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Csak . . .
Budapest, december 6.

(V .)  Főtisztelendő Molnár János ur és 
pártja aligha fogják zsenge politikai életük ün
nepnapjai közé iktatni ezt a inai napot. Ku
darcokban gazdag pályafutásuk leggyászosabb 
napja ez. Azt a hihetetlenül silány politikát, 
amit a néppárt csinál, sokszor teperték már 
földre a szabadelvű tábor bajvívói. De amit e 
tábor vezére ma vitt véghez az ultramontán 
politikával, az több volt a vereségnek embe
rileg elbírálható mértékénél. Széli Kálmán a 
mai napon valósággal —  meghámozta a nép
pártot, mint hajdanában Apollo a kontár 
Martyast. A szó minden értelmében ha
talmas beszéd volt a miniszterelnöknek ez 
a beszéde. Okfejtésének minden egyes lánc
szemét az ország színe előtt kovácsolta 
meg az igazság acéljából; igy nem férhetett 
semmi kétség érvelésének anyagához. S a 
nemes anyagnak mesteri formát adott az 
ügye igaz voltától áthatott szónoknak rhétori 
lendülete. Méltóságos szigor, elmés gunv, éles 
dialektika és költői páthosz szerencsésen ve
gyültek egy elragadó egészszé a Széli Kálmán 
(ejtegetéseiben. S mikor a semmi akadálytól 
vissza nem rettenő, minden ellenféllel szembe
szálló, könyörtelen szabadelvüség apothéozisá- 
ban csúcsosodott ki szónoklata, a lelkesedés 
mámorával köszöntötte s egyre megújuló 
tapsviharral ünnepelte Széli Kálmánt a kép- 
ríse.'őház túlnyomó többsége.

A minap négyórás beszédben retten
tően hosszú biinlajstromot tartott Széli Kálmán 
elé a néppárt vezérszónoka. Csak annyit 
akart e lajstrommal bebizonyítani az apát ur, 
hogy a néppárti báranykákat kegyetlen kedv
teléssel marcangolják szét országszerte a libe
rális farkasok. Két tucatnyi esetet ölelt fel a

T Á R C  A.

Az ipolymenti sárkány.
(A pilisi tmnaleselcból.)

— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á ja .  — 
Irta: N ógrádi László.

Azt hinné az ember, hogy csak a mesében 
van sárkány. Mert csakugyan fura valami állat 
ez, könnyebb a fantáziával felfogni, mint lézzei 
megfogni. Bárba igaz, ami igaz, hogy egyszer a 
ludányi nádasból már húzták is kötéllel" kileié. 
Dudás Jani is ott volt, ö is húzta. De hogy a 
harangkötelet (mert csak őzzel lehet kihúzni, 
más egyéb elég a tüzes leheletétől) ki kötötte rá, 
azt még Dudás Jani se tudta megmondani.

Húzták, annyi igaz; hogy ki nem húzták, 
ez is igaz; hogy sárkány volt a nádasban, az 
meg már ennélfogva egészen bizonyos. Es ne 
légyen senki Tamás ebben!

— Mer’ ugv van az, a hogy van lel keim, 
mér’ véna sárkány, ha nőm véna, mér’ mondaná!;, 
ha nem véna igaz. Sokat teremtett az isten csúszó, 
mászó bogarat, még legyet is, hát sárkányt mó’ 
no teremtett voIdo. No? beszélhet akárki, akár
mit, a mi teremtve van, nz vagyon s igy sárkány 
is vagyon, Avagy mitő’ vacogna úgy a fogam 
most is ? mondja Csura Julis.

— Igaz, igaz,
— Nőm a sárkány vitte el Túzok Orzsébetet 

is ? ki mondja, hogy nem ? ! A lába nyomát se 
láttuk azóta élve a szegénynek, csuk a holt tostét, 
a hogy oda hajintotta a gonosz sárkány az Ipolyba.

Bizony nem szól senki a Csura Julis szava 
ellen, senki a faluban, ez is, az is bóiingat a fe
jével, hogy ugy vagyon az. Csak Répás mester 
uram merészkedik ellonvetni, hogy imo már Kál
mán király is mit mondott.

lajstrom. De Mólnál- apát az eseteket nem 
ilyenekül szerepeltette, hanem példákul. Pél
dáiul az égési közigazgatás barbárságának, 
lelketlenségének s törvénytelen erőszakosságá
nak. S ebből a példatárból konstruálta meg 
az apát ur azt a vádját, hogy a közigazgatás 
országszerte büntetlenül üldözi mindazokat, 
akiknek politikai meggyőződése a kormányé
val ellenkezik. Hát ennek a bünlajstromnak a 
visszáját fordította ki elsőbbed a miniszter- 
elnök. Megtoldotta a Molnár János példáit 
azokkal a lényeges dolgokkal, amiket az apát 
ur felőlük elhallgatott; és e mivelet során ki
derült a példákról, hogy nem  példák, hanem 
ráfogások és ferdítések. Valahány esetben 
törvénytelenségre vetemedett az adminisztráció, 
a  hibát mindig nyomon követte a megtorlás. 
Nem igaz tehát sem az, hogy az egész köz- 
igazgatás rendszeresen űzi a törvényszegést, 
sem az, hogy büntetlenül teszi ezt. Igaz csak 
az, hogy itt-ott történnek hibák, de ahol hiba 
történt, ott bekövetkezett a büntetés is. A bün- 
lajstromot rongyokra tépte Széli Kálmán. S 
kárbaveszett az ultramontán mesterkedés, 
mely néhány adminisztratív visszaélés általáno
sítása révén meg akarta gyanúsítani a közigaz
gatás jogérzetét, hogy szeplőt ejthessen a libe
rális kormányzat lelkiismeretére. A miniszter- 
elnök nemes haraggal utasította vissza ezt a 
csúf taktikát s lángoló szavai a lelkese
dés tapsorkánját váltották ki a szabadelvű 
pártból.

Aztán következett a beszéd klimaxja, 
amelyben Széli Kálmán a nemzeti lelkiisme
retet szólaltatta meg a néppárti politika vég
célja ellen. Az ultramontán sereg ártatlan 
orcával mondogatja, hogy csak a revíziót 
akarja. Csak a revíziót. Nos, Széli Kálmán 
megmutatta, mi minden kullog még e mögött 
a  farizeusul igénytelen csak mögött: a vissza

— Ez ám, mondja Csura Julis, Kálmán 
király mondhatta, mer’ tán sohase látott, do lá
tott a falu.

— Az Írás is mást beszél.
— Az Írás ? tisztelem a betűt, de má’ ebben 

nem mond igazat.
Es Csura Julisnak igaza van, — de az írás

nak is. mert íme ott vagyon az annalesekben is 
a Patak Páni esete . .  .

. . .  A szép Patak Fánié, a Patak Istvánná 
gyönyörűséges liliomáé, akire azt mondja Csalóka 
Péter, a ialu nagyeszű csfiszo is, hogy képes az 
orcája, akár a biblia, csuda a nézése, akár a 
szentkuti Máriáé, olyan bimes a járása, akár a 
lepkék szállása. Hát olyan is volt. . .

A losonci őszi vásáron történt. Patak Istvánná 
is ott volt a szépséges liliomával kis tulipános 
ködmönkét venni nékie télire. Szépet, fehér szaty- 
tvánból, aminőt csak Győri uram tud készíteni, 
oda omlót a karcsú termetére, hogy se széles, se 
vastag no legyen benne, csak éppenséggel olyan, 
mint a szélben ringó nádszál.

Hát itt történt, hogy a Győri uram sátrába 
éppen akkor ment bo Dobróci Imre is, a kalondai 
molnár, mikor éppen alkudtak.

Hogy kicsoda Dobróei Imre 6 keimo? A 
törincsi hegyoldalból kiabálják a tót rókák éjsza
kánkat a kalondai malom felé, hogy a Stefan 
Mura pártája hova lett, meg a Drcvnyák Borosáé, 
hát a Polenka Ilanáé — — ez se utolsó história. 
Hej, sokat tudnak a tót rókák, do még többet 
talán az ipolymenti bíbicek. Egész nap egyebet 
se kiabálnak az Ipoly füzesei fölött szállva, mint
uzt, hogy im o------ ni megint egy rózsaszálat hoz
a víz a kalondai malom felől, bizony Dobróci Imre 
szakította le, a kalondai szép molnár . . .

Rátapad a Dobróci Imre szeme a szép Patak 
Fánira. Éppen akkor próbálja fel a tulipános köd
mönkét. Nehezen megy’, szétfeszül elől a vizitke,

vonás, a testvérharc, a nemzeti haladás 
megakadása, az államrombolás és a sötétség. 
A revízió megbontaná a felekezeti békét s szen
vedélyes meghasonlásokat vonna maga után. 
Pedig a nemzet a haladás utján csakis úgy tud 
előretörni, ha egységes marad. Szétforgácsolt erő
vel nem lehet dolgozni, munka nélkül nem 
lehet haladni, Amink van s amik vagyunk, 
azt mind annak a progresszív szellemnek kö
szönhetjük, amelyet a gondviselés a magyar 
nemzetbe beleoltott. Szellemi vívmányaink, 
erkölcsi javaink, anyagi értékeink egytől-egyig 
ennek a szellemnek a gyümölcsei. S a jöven
dőben is haladnunk keli folytonosan inunk 
szakadtáig, ha meg akarjuk állani helyünket 
a népek kemény versenyében. S ennek elle
nében mit akar a néppárt? Azt, hogy sza
kítsuk meg utunkat s ami erőnk van, azzal 
ne előre igyekezzünk, hanem egymást mar
cangoljuk. Csak ezt akarja a néppárt, mikor 
csak a revíziót akarja. Hadd dúljon köztünk a 
testvérháboru, mit bánják azt Molnár Jánosék? 
Ha a belső viszálykodás által meggyengitett 
magyar társadalomra rátörnek ólálkodó ellen
ségei, ők ezzel nem törődnek. Nekik a revízió 
kell, csak a revízió. Nem kérdezik ők, kibirja-e 
a  magyar nemzet azokat a szörnyű rázkódá
sokat, amik a felekezeti harccal velejár
nak ; ha romba is dől minden bástyája 
nemzeti létünknek, ha megmérgeződik egész 
társadalmi szervezetünk, ők erre ügyet se 
vetnek, csak jöjjön a revízió. A korszellem 
arra int, hogy legyünk egyek a haza szerete- 
tében, a nemzeti munkában s népünk felvirá
goztatásában. A néppárt ellenben hadat izén 
a korszellemnek, rendszeresen zavarja a pol
gári békét s a felekezeti szenvedély üszkét 
dobja a társadalomba. Neki minden áron a 
revízió kell. Egy bomlatag nemzet s egy sor- 
vadozó állam mélységes nyomora volna a

le is pattan róla a kapocs. Kibuggyan a fehér 
batiszt-kendő, meg egy kis csipet fehérség, olyan 
mint a leesett hó.

— Ej hugám, mondja Dobróci Imre s 6 
maga igazítja bo a kis fehér kendőt, de cifra 
ködmönt veszel.

— Vennénk csak vennénk, ha drága nem 
volna, mondja Patak Istvánné, de mit szól az 
apjuk-------uraknak való ez.

— No, meg ilyen virágszálnak, mondja s 
végig csúsztatja kezét a karcsú derékon Dobróci 
Imre.

Hát szép portéka is a ködmön, ugy áll Pa
tak Pánin, mintha mondva készült volna rá. Be- 
bajlik a deréknál, meg kigtimbölyödik felül, az 
ékes tulipánok meg elül-hátul olyan kívánatosán 
vannak rávarrva, hogy szinte törésükre nyúlik az 
ember! . , .

— Remekbe készült ez, magyarázza Győri 
uram, a szalatnai gróf kisasszonynak, de hát vas
tag volt belő, csak rád való ez, mivelhogy te
remni kell ebbe.

- -  Jó ez anyám, mondja Patak Fáni is, rég 
nem vét ilyen rátn illős kődmönöm.

— Illős, illős, do drága is leszen, ha gróf 
kisasszonynak készült.

— Nem baj, kiáltja Dobróci Imre, fizetem a 
fölöset, — majd kimércézem, ha Kalondára gyön- 
nek búzát őrölni, a pilisi malom ugy Be pitléz. 
Vgy-e elgyöttök, lelkem ?

Elmonnek-e? már hogy ne mennének, mikor 
ilyen szives ember. — Jaj istenem, de szép is ez a 
ködmönke, mit szól a kényes Rodajk Anna, ha 
meglátja, gondolja Patak Istvánné.

— Jaj istenem, do szép ember ez a kalondai 
molnár, mondja magában Patak Fáni, jaj de szép 
is, jaj de jó isi Es ugy megdobog a szive, ha 
rágondol. Akár el is síilyedhet a vásár, a ködmön 
so légyen akár az övé (csak amit Dobróei Imre 
megvett belőle), mert a szive, a szeme csak a 
kalondai szép molnárral van Patak Fáninak tele.

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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revíziónak elkerülhetetlen következménye. Mind
egy, 6 mégis a reviziót akarja.

De a nemzet, istennek hála, egyebet akar. 
Élni akar a nemzet s békében dolgozni s 
diadalmasan tovább haladni, féltékenyen őrzi 
tehát tiainak testvéri frigyét, amely záloga nyu
godt fejlődésének s boldogulásának. Ezt az 
egységet neki a szabadelvüség biztosítja, amely 
összefoglalja az ország termékeny erőit s a 
nemzeti haladás televény talaját miveli meg ve
lük. Ennek a céltudatos, önérzetes, tettre és 
harcra kész szabadelvüségnek ragyogó apotheo- 
zisában csendült ki Széli Kálmán mai beszéde. 
Serkentést az ernyedetlen munkára s biztatást 
a fáradhatatlan küzdelemre merített e szavak
ból a vezére körül lelkesen tömörülő liberá
lis párt. A közvélemény örömest fog a Széli 
Kálmán diadalmas lobogóját _ ünneplő parla
menti többséghez szegődni. És meg fog való
sulni a  miniszterelnök gyönyörű igéje: a sza
badelvüség és a haladás üde levegőjében 
tömörülni fog ezentúl is a magyar nemzet, 
a magyar társadalom s a magyar állam. A 
mi hazánkon eddig sem fogott soha, ezúttal 
sem fog a reakció igézete.

ORSZÁGGYŰLÉS.
Huttapest, december 6.

Csak be kellett nyújtani az indemnityt s az 
általános vita ma befejozödött. És milyen szépen 
fejeződött be! A Kristóffy József okos beszedő s 
ogy uj honatya szüzbeszédo szinte elveszett ab
ban a hatalmas akkordban, melylycl az általános 
vita befejeződött.

Ez az akkord: a miniszterelnök beszédo volt.
Seéli Kálmán egy hétig hagyta magára zu

hogni a vádakat s ma méltán kérdezi az ország, 
hogy hol vannak a vádak ? Valami varázslat dol
gozik itten, mert a tövisekkel bélelt vádak virra
dóra kivirágzottak s csupa koszorú lett belőlük, 
ami böcsületesen illik a miniszterelnök homlo
kára. De hasonló lelkesedés, taps és ujjongás 
nem is hangzott egyhamar a t. HázbaD, mely a 
beszéd után azzal mutatta ki diadalmámorát, 
hogy a folyosón egyebet se kérdezett néppártiak
tól és szélbali Tamásoktól:

— Hát ugy-e, most már napnál világosabb, 
hogy Széli Kálmán ultramontán?

Pedig ez csak a hatalmas beszéd befejező 
passzusára vonatkozott, mikor Széli Kálmán tüzes 
hitvallást tett a hajthatatlan szabadelvüségre.

Hiába kérdezgeti Köböl Gyuri, hogy összetalál
kozik vele:

— Mit vegyek Fánikám, szivet-e vagy m it'?
Nem felöl bizony ri, oda se néz, mert hát 

mi is ez a Köböl Gyuri Dobróci Imréhez 
képest?-----------

Zug, zakatol a malom, Dobróci Imre ott áll 
a malom előtt. Egy idő óta (mióta a losonci 
vásárról haza jött) gyakran szokott a malom előtt 
állni. Előtte terül el a rét, fel egész Hapig, Da- 
rócig lehet látni. Bizony nem a sárguló rétet 
nézi, nem a sápadt őszi kikiricseket, hogy alá
zatoskodnak, fonnyadó kelyliökkel meghajolván a 
hűvös szél előtt. De hogy is azt nézi, egész nyáron 
neki virít a rét, neki mosolyog a sok tarka virág, 
mit nézne most rajta? Fonnyadt ott, szomorú ott 
minden. Madár so száll, ha csak egy-cgy árva 
varjú nem, hirtelen átcsapva a völgyön.

Több virág van bent a malomban. Ott 
kacnrázik Brózik Panna Mulyadról; a két Gergely 
testvér is ott van, Magda meg Julis TarnócróI. 
Virág a virágok közt, ékes rózsa a rózsák között 
mind a kettő. Egyik szőke, a  másik barna, az 
egyik bánatos liliom szolid kék szernokkel (bej, 
ezek a szemek hajtották börtönbe Török Gyurit), 
szomorú arccal, olyan mint egy haldokló pille; 
a másik perzselő szemmel, mint a tűz, csattanó 
piros, mindig kacagásra áll az ajka.

— Ugyan mit néz a majszter uram a ma
lom előtt? mondja a kis kerek Bodak Terka.

— Ha csak a rapi tornyot nem, feleli ka- 
céran Gergely Julis.

— Ej, julis, dobogta a vén Gubics Márton 
a szöglotben, hátha mást néz.

Gergely Julis nem hallja a mély dörmögő 
hangot, felpitlyeszti az ajkát, biztos ő abban,hogy 
Dobróci Imre csak a rapi tornyot nézi, mit is 
bámulna mást, mikor ő is itt van, kit is várhatna 
mást Rapról (van is ott valamire való fehér nép, 
Tamócon is csak Gergely Julis az).

Befejezésnek ez a hitvallás illett legjobban és 
ennek kell kihangoznia az országba, a nemzőt 
minden rétegébe. De politikai értéko és jelentő
sége volt az egész nagy beszédnek, mely a budget- 
kritikák mozaikszerü jellegéhez simulva: maga is 
négy különböző részre oszlott, bár özeket a ré
szeket együvé forrasztotta az az őszinteség, igaz
ság és erős nemzeti érzés, mely a miniszterelnök 
egész politikai egyéniségét jellemzi. Hiszen ma is 
az egész Ház, még ellenfelei is csak helyesolni 
tudták, mikor Széli Kálmán Komjáthynnk egy 
különben kiesi jolentöségü megjogyzéséro önérzet
tel jelentette ki:

— Olyan embert ezen a világon nem talál a 
képviselő ur, aki azt állíthatná, vagy ha állítani 
meri, bizonyíthatná is, hogy én őrről a helyről 
csak egyszer is rfiondanék olyasmit, ami a való
ságnak és a tényeknek meg nem felel.

Hatalmas arányú, mesteri kézzol fölépített 
beszéd volt ez. Az általánosságokra általánossá
gokban, a konkrét esetokre ezeknek tiszta világí
tásba helyezésével válaszolt a miniszterelnök és 
az egyik módszer csak olyan hatásosnak bizonyult 
mint a másik. Vagy ki állhatta volna meg derült
ség nélkül, mikor Komjáthy Bélával szemben a 
maga nemzetiségi politikáját — miután előbb 
államférfim komolysággal megvédelmezte, — játszi 
hangon is oltalomba fogta ilyenformán:

— Tavaly a képviselő ur azt mondta, hogy 
fészkelődnek a románok s oz az én bűnöm. Az 
idén meg azt mondja a képviselő ur, hogy a ro
mánok csöndesek, de ez nem az én érdemem.

Hát ez a játszi hang nem maradhatott ha
tás nélkül, mert hiszen komoly nemzetiségi hit
vallás előzte meg s a miniszterelnök az egész 
parlament osztatlan helyeslése közben fejtetto ki, 
hogy az fi nemzetiségi politikája az egységes 
magyar nemzeti állam politikája, amelylyel szom- 
ben Komjáthy csak egy jelszót tud hangoztatni: 
az aktív nemzetiségi politikák Széli Kálmán mes
terien szedte szét ezt a jelszót s midfin ugyanezt 
tetto Kossuth Ferencnek a kiogvezési mü csődjét 
inkább markirozó, mint bizonyító kijelentéseivel 
is, igazán joggal mondotta ki végül:

— Kossuth és Komjáthy elfibb lo akarják 
rombolni a kiegyezést, aztán Komjáthy még el 
akarja törölni a nemzetiségi törvényt is s amikor 
igy mindenkivel elrontották ae őrséig dolgát, akkor 
akarják fölépíteni a nemzeti államot. Hát ebben az 
ország olyan egyszerű napszámosa, mint a fole- 
lős miniszter, bele nem mehet.

Fényes dialektikával vitatkozott azokkal, akik 
argumentumok helyett maguk is inkább dialekti

Ki is üzen Gergely Julis a Sutor Panui 
fiától: Ha váljon gyön-o mán a rapi torony, hogy 
annyira lesi?

Dobróci Imre tudja, mire való az asszonyi 
kérdés, de hogy is ereszti el a füle mellett, meg
becsül ő minden virágszálat, hát még az ilyen 
virágok szép virágszálát, mint Gergely Julis.

Ni, hogy oda setten mellé! Milyen ügyesen 
hajlik ölelésre a karja, az egyikkel Gerlo Julist 
fogja, a másikkal Gerle Magdát becézi, de csak 
úgy, hogy Brózik Pannának is ráér megcsípni a 
kerek, csattanó piros arcát (hja, sokat tesz n 
prakszis), miiideniknek juttat, ha mást nem, egy 
szives tekintetei, még a Gubics Márton kócos 
hajú csitra unokájának is (kerek, formás már 
most is, hátha még harmadig csikó lesz). Még 
Telek Zsófiba is beleköt, pedig hát most is ott az 
olvasó a derekán és szent asszony hiriben áll.

— Te Zsófi, mondja, eszem azt az eper 
szádat, mosolyogj má’ rám.

— Nem lehet majsztram, uram vagyon nekem 
(no bizoDy, hát Brózik Pannának, meg Gerle 
Júliának nincs), ne csintalankodjék, no is nevez
zen Zsófinak, Telek Györgynó az én becsületes 
nevem. Vagy nem tudja kelméd?

— Hogy ne tudnám, tudom bizony, hogy 
Telek Gyuri vitt el, tisztára egy esztendeje annnk, 
akkor harapta el a kis ujjamat a fogas kerék 
orsója, mikor ezt meghallottam, mondja Dob
róci Imre s egyet pöudörit a bajuszán (csakugyan 
nincs kis ujja.) Telek Zsófi látja, el is pirul nyom
ban s egy kukkot se szól, mikor a majsztram 
megsimitja az arcát (jó beszéli ö kelme az asszo
nyok nyelvét.)

De látszik, hogy most még sincs igazi 
kedve Dobróci uramnak. Jár a garat, kattog a 
nagy fogas kerék belekapaszkodva az orsóba. Zu
hog a viz, csak úgy bömböl kint a nagy lapát- 
kerék.

— Mire való mindez, dohogja magában az 
öreg Dara Márton, máskor soha sincs viz ilyen

kához folyamodtak. Do már Visontai argumontn- 
mainak okokat szegzett elébo s amint a miniss- 
torelnöktöl másképpen várni sem lehetett, azzal 
az alkotmányos kijelentéssé fegyverezte le, hogy 
a gyülokezési és egyesületi jogot nem rendolottol, 
hanem törvénynyel fogja szabályozni. Ezt pedig 
nemcsak a többség, de az egész törvényhozás is 
csak helyesléssel vehette tudomásul. Viszolit azon
ban, amit Visontai a csendörök visszaéléseiről 
mondott, nem hagyta a miniszterelnök megrostá- 
latlanul. Sőt pontos statisztikai adatokkal mutatta 
ki, hogy a csendőrök minden visszaélése meg
kapta a legszigorúbb büntetést: szabadságvesztést 
és elesapatást Megtorlatlan visszaélésekről tehát 
nincs ok beszélni.

A visszaélésekről lévén szó, most már Seéli 
Kálmán áttórhotett Molnár apát urnák bokrétába 
kötött adalékaira.

— Halljuk a slágert'. — nyugtalankodott a 
néppárt, moly erezte, hogy a miniszterelnök nem 
ok nélkül hagyta utoljára az apát urak

S amit mondott, csakugyan sláger volt, 
ámbár a néppárt gúnyosan akarta csak annak 
elismerni, klórt a miniszterelnök belement az egyes 
esetek megvilágításába és minden egyes adalékról 
kisütötte, hogy vagy csonkakép vagy torzkép. 
A főtÍ8ztolendő apát ur esetei végül két kategó
riába illeszkedtek: az egyikbe tartoztak azok, 
melyek nem úgy történtok, ahogy Molnár őket 
elmondotta, a másikba pedig azok, melyek 
úgy történtek ugyan, do az apát ur elfe
lejtette a csattanót, hogy ugyanis a példás 
büntetés egyetlen ilyen esetben sem maradt eL A 
főtisztelondő ur tehát részben torzított, részben 
csonkított, csak éppen a teljes igazságra nem tu
dott ráhibázni, még véletlenül sem. S a miniszter- 
elnök mégis beismerte, hogy lehetnok és vannak 
is visszaélések. Azt azonban . már teljos joggal 
kérdezhette:

— Tudnak-e nekem olyan esetet mutatni, 
mikor a visszaélést palástolni akartam?

S ha másban nem, már ebben a kétségbe 
nem vonható faktumban is meg kell látni a régi 
és uj rend közti különbséget, melyet pedig éppen 
Molnár apát akart letagadni. A miniszterel
nök azonban egyéb különbséget is tudott bi
zonyítani, csomóstul. 8  minden szava egy-; 
egy bárd volt, melylyel a néppárti apát mes
terségesen csoportosított eseteiből kivégzett egyek 
Es természetesen azokat a merész kövotkezteté- 
soket, amelyeket az általánosító apát az igy 
konstruált esetekből lovonni próbált. így esett, 
hogy a tövisekkel bélelt vádak kirirágzottak s

kor. Oda is sompolyog a molnárhoz s úgy súgja 
neki:

— Majsztram uram, sok most itt a virág, 
forogjon-e a kerék?

— Forogjon hát, hagy monjenek innen.
— Szent atyám, sóhajtja Dara Márton, hogy 

menjenek ezek inneu, Brózik Panna, Gerle Ju lis ... 
nőm esott még ilyen, mióta Dobróci Imreó a ka- 
londai malom!

. . . .  Mikor Gerle Julisék kifordulnak a 
malom udvarából, akkor fordul be éppen Patak 
Fáni az öreg Dobos László kocsiján.

Gerlo Julis az ajkába harap. — No, hát ezt 
leste olyan nagyon, ezt-o, hisz e’ pilisi lány,' 
morogja magában, ezért forgott hát a malomi

— Csak hogy itt vagy lelkem Fánikám, — 
mondja Dobróci Imro, — de régen is várlak.

Patak Fáni meg csak néz és azon gondol
kozik, hogy hát itt lakik en a kalondai szép mol
nár, ez a Dnbróei Imre, akire annyit gondolt, 
hogy szinte bele is fájdult már a szive. Bizony 
megszépült a vásár óta. S nincs annyiféle virág 
a réten, amivel a Patak Fáni gondolatát ki lehetne 
színezni. Sápad is, pirul is, szólni is szeretno, 
hogy hozott ám valamit a vásári szívességért a 
pénzen kívül, egy kis kosár piros almát, egy szép 
slingelt kendőt. Ügy csinálta, úgy hoztatitokban....

— Járjon a kerék? — mondja Dara Márton, 
érti már a dolgát a vén imposztor.

— Ahogy olyankor szokott, — dörmögi Dob
róci Imre, — tudhatná má’ kelméd.

Csikorgott, zakogott, a nagy kerék, lassan 
forogva, csak a viz szaladt sebesen el a zsilipek* 
a la tt. .  . Ni, azok a huncut bíbicek egész a ma
lomig szálldosnak. forognak, kiabálnak. Mintha 
azt kiabálnák: ma szakajtód szép rózsát hoz 
megint az Ipoly vize . . ,

Pedig nem vitt, hiába várták. Mogőrőlték, 
meg is pitlózték a Patak Fáni búzáját, föl is rak-, 
ták a kocsira, cl is mán tok. meg. ae tcÚL.flflMmaj
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csupa koszorú leit belőlük, ami becsületesen illik 
a miniszterelnök homlokára.

Mikor még végül tiltakozott a revíziónak 
még gondolata ellen is, beszéde pedig tüzes sza
badelvű hitvallásba hangzott ki: feltüzelve,ujjon- 
gással és ujjongva tüntetőit az egész szabadelvű 
tábor. A helyén senki sem maradt. Éljenezve és 
gratulálva sietett mindenki Széli Kálmánhoz, aki 
két órás beszéde után mosolyogva és nyugodtan 
indult a folyosóra.

— Éljen Széli Kálmánt — tartott az ováció 
még sokáig a folyosón is.

Mikor pedig szünet után még az uj rima
szombati képviselő, Törők Gyula is elmondotta 
rövid beszédét, az elnök borekesztette az általá
nos vitát.

S már csak Lukács László bőszéit, a pénz
ügyminiszter. Sok mondani valója nem maradt, 
de kedvesen és olméson bánt el azokkal a nép
párti kritikusokkal, akik a budget pénzügyi részét 
is felekezeti szemüvegen keresztül vizsgálták. Ki
vált Buzáth Ferencet csipkedte meg, a néppárti 
patikust, aki mindent össreiegyii. S mert éppen 
Buzáth mogtámudta a pénzügyminisztert, aki nem 
éppen hizolgően nvifokozott a keresztény fogyasz
tási szövetkezőtökről: hát Lukács László megtette 
neki a szivességot, hogy a kevéssé hízelgő nyi
latkozatot még erősebben megismételte.

— Mért nem beszél a zsidó szövetkezetek
ről? — kérdezte mérgesen Lturáth.

— Mert bizonyos urakkal ellentétben én 
nem beszélek arról, amihez nem értek! — felelte 
csöndesen a pénzügyminiszter, aki ezután röviden 
megvédelmezto a budget realitását s elfogadásra 
ajánlotta.

A túlnyomó többség a két nagy beszéd ha- 
rása alatt örömmel fogadta el általánosságban a 
költségvetést s őzzel az ülés bo is végződött.

Hétfőig most szünet van.

A  k ép viselőház ü lése decem ber 0-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök : Tallián Béla.
A Mormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László. Darányi Ignác, Flósz 
Sándor Hegedűs Sándor, Cseh Ervin.

L é g r a d y  K á r o ly  a  rárszá rn a d á si b iz o t t s ó c  je le n 
tését ter je sz t i b e  a z  18U9. é v i  á lla m i z á r sz á m a d á 
sokról.

Napirenden vau
az 1901. éi'l költségvetés

általános tárgyalásának folytatása.
Kristófig József szerint Visontai tegnap hiába 

tobzódott hatósági atrocitásokkal rendőri p ik a n té r iá k 
kal, azok nem lógják elsötétíteni azt a ragyogó képet,

csudák csudája, Dobróci Imre, a kalondai szép 
molnár a zsilipeket igazítja.

— No menjen ogy csepp viz so kárba, mind 
a kerekekre szaladjon, nem lesz nyitva többet 
alul a zsilip; fészket rakok, kis madarat hozok 
belé, mondogatja. . .

— Brózik Panna, Gerlo Magda eljöttek a 
télen is őröltetni (mert asszonyok dolga az őrlés, 
a sütés, az embor a készet kapja). Egy hát búzát 
hoztak (jaj, de szívesen is). A kalondai szép mol
nár otthon so volt (jaj, do hiába is hozták).

— Hol van a majsztram, Dara uram?
— Pilisen jár, házasodik, a tavaszra, vagy 

a nyárra asszony kend ide.
— Tán azt a csitrát veszi el, akit akkor 

lesett ?
— Úgy lesz.
— Ej, no, őrölje csak hamarosan azt a búzát.
Hogy sietnek a leikeim! Akárcsak Dobróci 

Imre Pilis felé. Maga hajtja a lovait, egyedül van. 
I udja isten, mit gondolhat, az ilyen falusi híres 
ember, akinek hét falu rétje teremte a szebbnél 
szebb virágokat, bimbó nofelejtstől kinyílott ró- 
’<sáig, mindenféle fajtát. Ki tudja, mit gondol 
most, arra-e, ami volt, arra-e, ami lesz: egy kis 
lehér fészek fehér asszonynyal, csiripelő verebek
kel, kiabáló gyerekekkel.

Az a, az forog az eszében, hogy nem úgy 
lösz, amint volt, fehér lesz a háza, fehér lelkű 
asszony bon no.

— Úgy leszen az virágfakadó tavaszra, — 
mondja magában, ha majd zúzmara helyett 
virágkelyhek tarkáiknak itt a réten. Sok virág 
nyíljon, lombot ereszszen minden kis bokor, ma
dár is danoljon, mert erre viszem haza, erre az 
én asszonyomat . . .

Kinyíltak a virágok. Lombot ersztett minden 
,kie bokor, még se vitte arra. Jaj, pedig de szere
tett, — jaj, pedig do szerette az a Patak Páni.

Tavaszodon „ már az idő, Pilis felé ment

melyet a  magyar kultúra fejlődése minden téren nyújt. 
Ezután az osztrák helyzettel foglalkozik és itt úgy ta
lálja, hogy Ausztria mindeddig egy pillanatra sem 
tért el az alkotmányos alaptól és a közösügy azon 
kellékétől melyet a pragmatica szankció követel. Vi
tatja azt hogy a közösügyekot még az l w4S-iki tör
vényhozás is elismerte, igaz, hogy a közösügyek ke
zelési módja más lett 1848-ban, és más 186í-ben; a 
függetlenségi párt szerinte téved, ha az osztrák par
lament időszaki zavaraibau a közösügyek megszünte
tésére akar következtetni. Az osztrák alkotmányosság 
funkcionál; bizonyít a ezt az is, hogy jelenleg javá
ban folyik a. választási mozgalom Ausztriában. Be
széde további folyamán a kunat bíráskodást veszi vé
delmébe a néppártról elhangzott vádakkal szemben. A 
választók, befolyásolásának legveszedelmesebb neme az 
a szellemi befolyás, melyet egyes lelkészek gyakorol
nak a választókra Ezért kell odahatni, hogy az egyházi 
szertartások ne aljasittassanak le korteseszközökké. A 
szabadéiviipárt érdeme, hogy az oly nagyon megtá
madott kancelparagrafussal az egyház érdekeit védel
mezte. Ezek után a választási reform kérdésével fog
lalkozik. Tagadja azt, hogy a népnek minden szabad
sága a választási jogban rejtene. Vannak más jogok 
is. Kívánatos lenne, hogy minden ember vegyen részt 
a közügyek igazgatásában, de csak azok, kik felismerik 
a közügyek igazgatásának fontosságát. Az írni-olvasni 
nem tudók nagy száma nálunk még mindig nagv 
akadálya a tömeg választási jogba való bevonásának. 
Más államok is nagyon láznak az általános választói 
jog behozatalától. Miért hozzuk tehát be éppen mi ? 
A vá asztói jog kiterjesztésének megva'ósitásánál a 
kerületek kiegyenlítését a kisebb cenzust tartja meg
szívlelendőnek, az intelligens elemek többes szava
zatát megligyeiendőnek, de az altalános választási 
jogot semmi esetre sem tartja üsszeeg. estet hetének a 
nálunk dívó patriarkhális felfogással. Bizalommal 
követi a miniszterelnököt azon az utón, mely az 
ország fejlődéséhez és elvirágzásához vezet. A költ
ségvetést elfogad,a.

A m iniszterelnök beszéde.
Szó 11 Kálmán miniszterelnök: Az egy hót óta 

folyó vita alatt mindenki azt a benyomást nyerhette, 
hogy a költségvetés átható és átfogó kritikájával alig 
foglalkozott valaki. A vita inkább mozaikszeré volt, 
annyira, hogy a pénzügyminiszter alig talált lelje
gyezni valót, amire reflektálhatna. Annál többet talált 
szóló. Különösen Kossuth, Molnár és Visontai be
szédei nyújtottak ív ki sok anyagot, melyekre vála
szolnia kell. Kezdi Kossuth Ferenc beszédén, ki azért 
tagadja meg a költségvetést, mert az 1867-es aiapon 
áll a kormány. Kossuth bizonyítja, hogy miért vá t az 
186f-iki alapkárossá. Ezek a bizonyítékok nem elég 
erősek ugyan, de ennek tárgyalásába nem akar bele
menni. mert az 1*67 es alap lolytonos megvitatása 
nem szó gál előnyére a dolognak. Nem áll. amit Kossuth 
mond, hogy a király döntését a kvóta ügyében a tör
vény csak kivételesen engedné meg. A vámszerződést 
Ausztriával ívni azért nem köthettük meg, mert az 
lt-67-es alap hiányos, hanem mert az ausztriai állapo
tok zavartak vo tak. I)e éppen az 1867-es alap szi
lárdságát bizonyítja hogy mégis fenn tudtuk tartani 
a vám közösséget. Nem áll az sem, hogy Ausztriában 
hiányzik az alkotniau' os szellem. Az Ausztriában 
uralkodó sajnálatos állapotok dacára mi fenn tudjuk 
tartani a közösséget és ha mi ilyen viszonyok dacára 
fenn tudjuk tartani az alapot, az bizonyítja, hogy az 
jó. Sokkal helyesebb az. ha a jövő küzdelmekhez 

■szánton tartjuk a puskaporunkat. Kossuth határozati

Dobróci Itnre megint. Akkor történt, hogy Terbe- 
létnél utóiért© Bodajk Annát. Apró fehér ködmön 
volt rajta, épenséggcl olyan, mint a Patak Fánié. 
Még a tulipánok is olyan szépek voltak, do inger
lőbbek s legingerlőbb maga Bodajk Anna.

Locs-pocsos volt az idő, moztéláb mout, fel 
is húzta a szoknyáját, csak bokáig, aztán hogy 
észre vette a kalondai szép molnárt, egy csipatot 
feljebb. Bizony meglátta ezt Dobróci Imre, amint 
meg rá nézett Bodajk Anna, menten megállí
totta a kocsit. Csuda ereje volt szemének (az 
annalesekben erről is vagyon írva.) X’gy villogott, 
úgy parancsolt, mintha mondaná: megfogok, igé- 
zetbo ejtek én mindent; álljanak meg azok a lovak 1

Dobróci Imre fel is vette a kocsijára.
— Ne taposd a sarat, elférünk itt kotten, — 

sziveskedék Dobróci Imre.
A raticsinyi hegyen kapaszkodtak kifelé a 

lovak, zötyögős az ut, körül kőre ugrik a kerék. 
Hát ni, mintha oda ütődne a Bodajk Annáéhoz a 
Dobróci Imre fője. Tán, hogy a kocsi billeg? 
Nőm, másodszor is oda hajlik, ott is marad . . .  
Éget biz az a csók, kétszeresen éget. Lopva van 
az véve, szívesen van adva. Patak Fáoit lopják 
vele, — szívesen adja Bodajk Anna.

A muosinyi kis csárdánál aztán leszáll 
Bodajk Anna.

— El ne kerüljön kend, itt szolgálok, — 
érti? mondja s csak úgy tüzel az arca, villog a 
szeme, beszél minden mozdulatja. Do hogy is ko
rüli el, megáll most is kicsinyég,------ vissza
felé tovább. Jó a bor, inog szives Bodajk Anna 
is. Szakadoz bizony már a hajnal is, mikor haza
felé megyen. Mámoros a feje, zavaros a gondo
lat ja. Patak Fául jut eszébo,------ de meg elfe
lejti. Zug a feje, rázúdul a vére s azt sugalja 
néki: nincs szebb rózsa, édesebb növésű messze 
földön, mint Bodajk Anna. Jaj, de édes a csókja,
kívánatos minden porcikája----------------------------
— ------ Kubiknó is látta, Csutakné is erősíti,
hogy a mucsini csárdában szokott mulatni a 
Patak Fáni vőlegénye. Muzsika szól világos vir-

javaslatát nem tartja helyesnek és kéri a Házat, hogy
a z t  n e  fo g a d ja  el.

Nézete szerint, ha ezeknek a bajoknak és azok
nak a sajnos és szerencsétlen viszonyoknak a dacára, 
amelyek Ausztriában vannak, fenn tudtuk tartani az 
ország és a monarchia érdekében azt. amiről való 
gondoskodást az 1867: XII. törvénycikk előirt, ez 
nem azt bizonyítja hogy az 1867. törvénycikkre 
nem lehet számítani, hogy az életképtelen, hogy 
a felett megkondult a lélekharang hanem igenis bizo
nyítja azt: hogy még ilyen viszonyokkal szemben 
is megállja a helyét, (Élénk heheslés a jobboldalon.) 
bizonyítja azt, hogy gondoskodás van abban arról, 
hogy no álljon be egy nagy hézag, egy nagy szaka
dás és nemcsak bizonytalanság, kanom a bonyodal
maknak egy egész serege ilyen esetben. (Helyeslés a 
jobboldalon) Lehet, hogy elő fog állani oly helyzet, 
de ma még nem állott elő. hogy Ausztriában uem 
fognak eleget tehetni azoknak a teltételeknek, amelye
ket az 1867 : XII. t-c. nem a közösügyeknek, hanem 
a közösügyek kezelésének módozatára nézve előirt. 
Lehet, senki sem tudja, mi vau megírva a sors 
könyvében, adja Isten, hogy az be ne következzék. 
De lehet hogy elő lóg állani és ő meg van győződve, 
hogy akkor is meg fogjuk találni a módot, hogy 
az 1867 : XII. törvénycikknek nem félretételével és 
megsemmisítésével, hanem igenis annak megtartásá
val fogunk találni olyan intézkedéseket, hogy a 
pragmatika szankcióból folyó közösüg.yek és közös 
kérdéseknek gondozását igenis a magunk önállósá
gának kidouiboritásával, a magunk és az ország ér
dekeinek megóvásával, meg fogjuk találni. (Helyeslés 
a jobboldalon.) Majd akkor meg fogjuk vívni a nagy 
csatát. Meg fogjuk vivni a nagy csatát és akkor a 
nagy elvek és a nagy állami szempontok csatája fog 
előállani. Hát mérkőzzünk akkor de addig tartsuk 
meg erőinket, hogy minél jobban készen álljunk 
akkor a harcra és mindenki kellő erővel álljon egy
mással szemben ebben a nagy küzdelemben. (Helyes
lés jobblelől.)

Komjáthy beszédével foglalkozik. Komjáthy be
széde sima gördülékeny, lágy volt, amelyet olvasva, az 
ember ebben a gömbölyű tormában (Nagy derültség.) 
sok lullánkot talál. Politikája a nemzetiségi kérdés
ben nagyon egyszerű., az az egységes magyar állam 
politika a.

E n d rey  Gyula: Tettekkel kell azt bebizonyítani I
S z é l i  Ká'mán: Mindenki ennek az államnak hü 

fia legyen. Ez sakk'étele politikánknak, hogy jó ad
minisztrációnk egyenlően fog bánni az ország minden 
polgárával. Üldözni és megtorolni lóg mindent, ki a 
magyar állam ellen izgat, cselekszik, tesz vagy ir. 
Ez nem Irázis s ez nem tranzigálás. Bizonyítékok 
nélkül vádakat kovácsolni nem szabad. Rá tudna 
mutatni emberekre, akik nem mondják, hogy puha és 
lágy lett volna a magyar állam szuverenitása ellen 
megkísértett tendenciák elfojtásában. A helységnevek
ről szóló törvényt épp úgy fogja végrehajtani mint 
ahogy azt kezelte elődje. Ha azzal meg volt elégedve 
Komjáthy, kéri ezt a bizalmat a maga számára is. A 
nemzetiségi kérdés uem áll apró dolgokból, különösen 
nem áll oly apró kérdésekből, mint amilyeneket 
Komjáthy hozott ide. Csak két megfogható dolgot 
talált Komjáthy beszédében, amivel oglalkozni le
het. Azt mondja ő, hogy a nemzetiségi törvénvt 
el keli törölni. Ilyen politikának nem híve. Meg
éltünk e törvénynyel eddig, megélünk vele tovább 
is. ha szilárdan, okosan és kellő körültekintés
sel bánunk vele. Németország példája, a lengyelekkel 
szemben tanúsított magatartásával sem lehet ránk

radtig, Bodajk Annát táncoltatja, a híres Bodajk 
Annát, három falu híres virágszálát. Ezt tette 
már nem egyszer,, nem kétszer,-------van a do
logban valami. O, a szegény Patak Fáni. Es 
hallja ezt Patak Fáni. Sírva mondja, sírva kéri 
Dobróci Imrét:

— Maradjon kend itten, majd elmogyen 
reggel.

— All a malom lelkem ,-------sürgős ám az
utam. Kerülök, fordulok, oztán megint nálad 
leszek.

Sürgős ám az ú tja! Édes csókkal, puha kar
ral a mucsini kis malomban Bodajk Anna várja.. .

— No, még egyet lelkem, Bodajk Anna lel
kem, kiáltja Dobróci Imre, finom virágszálam.

Megzendül a nóta, veri a cimbalmos, csak 
úgy zeng a csárda.

— No, még egyet, csak egy fordulatot, 
mondja Bodajk Anna, Patak Fánié má’ kelmed 
úgyis.

— Csak a tied, kacagja Dobróci Imre, ahány 
csókot, adsz ma, annyit fordul az esztendő, annyi
szor fakad újra virág fel a földbő’, mig én Pa
takokhoz kerülök, mint vő. Valaki losi. valaki 
hallja ezt az ablak alatt. Patak Fáni. Csak egy 
kis kendő van rajfa, ahogy elszökött otthonról 
Merre menjen most már, haza-e, vagy az Ipoly 
felé? Nehéz volt nagyon az a szó l Az Ipoly felé, 
a kalondai malomba.

— Megvárom ott, ne tagadhassa le, hogy itt 
vót, mondja magában Patak Fáni s megindul a 
kalondai utón.

Langyos szél fujdogál, virágokat költőgető 
szellő, a bokrok közt járkál, mintha mondaná: 
keljetek, keljetek illatos virágok, nyíljatok, nyíl
jatok fehér liliomok.

Elhangzik messze utána a muzsikaszó, na
gyon fáj a lelke s érzi, hogy mégis nagyon sze
ret a szive.
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nézve mérvadó. Komjáthy e tekintetben nincs egészen 
jól informálva. Poseu és Lengyelország helyzete egé
szen más. mint a mienk, azt a mi állapotunkkal ösz- 
szehasonlitani nem lehet. Komjáthy elismeri, hogy ná
lunk a románok most csendesebbek, de odakiinn Ro
mániában izgatnak ellenünk. Igaz, mindig voltak ilyen 
uxaltáltak Romániában, de hogy Romániában ma az 
érzület Magyarország iránt egészen más. mint volt an
nak előtte, az bizonyos. Ha mozognak a túlzók, abból 
is kovácsol vádat Komjáth., ba nem mozognak, az se 
tetszik neki. Bizonyos azonban az, hogy a román iz- 
gatók a mai állapotot nem tartják alkalmasnak izgatásaik 
számára. Visszautasítja azt a vádat, hogy szóló költség- 
vetési beszédében egy orosz utazó kiutasítására Vonat
kozólag mondottakat az orosz főkonzul megcáfolta volna. 
Ez nem igaz. Az a módszer, melyet a nemzetiségi kér
désben használ, magyar, megjelel az egységes magyar 
nemzet fejlődésének és felvirágzásának. 11a oly poli
tikát követne, amilyent Komjáthy akar, az {elforgatná 
az egész magyar államot. Majd rátér a Visontai be
szédében foglaltakra. Visontai igen szorgalmas újság
olvasónak bizonyult. Ami a nópgyülések engodólye- 
zését illeti ez a kérdés rendeletileg rendezve van. A 
gyülekezési jog igen fontos, nagy garanciája a köz
szabadságoknak. Azonban ezt is szabályozni kell. 
Fontos állami és társadalmi érdekek teszik jogosulttá 
ezt a szabályozást. 1898-ban. amikor az agrárszocia
lizmus veszedelme igen nagy volt. keményebben ke
zeltetett a kérdés. Ma a legritkább esetben történik 
csak. hogv valamely felcbbezésuek hely nem adatnék. 
A belügyminiszterhez mégsenkisem fordult hiába. Akár
hányszor engedte meg a belügyminiszter a néppártnak 
és szocialistáknak a szolgabiróilag betiltott gyii cse- 
ket A Visontai által felhozott két munkás panaszával 
szemben felsorolja, hogy a munkakerülő izgatókkal 
szemben járt el akként a hatóság.

A kitiltást is enyhíti ott, ahol csak lehet. Fel
függesztette számos esetben az felrendelt betiltást is. 
Panaszkodott Visontai az egyesületekkel szemben kö
vetett eljárás miatt. Egészen szabadjára az egvesületet 
nem lehet hagyni, mert akárhányszor becsapásokra 
szolgálnak egyes egyesületek alakításai. De nemzeti
ségi szempontból is megvizsaáiandók az alapszabá
lyok. Csak a legritkább esetben tagadja meg azonban 
az alapszabályok megerősítését. Felolvassa azon egye
sületek címeit, melyeknek alapszabályait nem hagvta 
jóvá. Jobbára nemzetiségi egyesületek, melyek a ma
gyar államiság szempontjából voltak elutasitandók. 
(Zajos é.jenzés.) Foglalkozik azzal a váddal, hogy a 
csendőrök brutálisak. A csendőrök kínzásairól mondottak 
nem telelnek meg a valónak. Egv statisztikai kimu
tatás szerint 1899-ben 230 csendőr hiintetieíett meg, 
kik közül bántalmazás, inhumanus bánásmód miatt 44 
büntettetek meg. Az idén is 20 ember büntettetek meg 
ily vétségek miatt. Nem igaz tehát, hogv megtorlás 
nélkül maraduának az esetleg sajnosán előforduló 
büntetlek. A csendőrség hdadata magaslatán áll. A 
gyűjtések nem engedélyezése miatt is tett Visontai 
szemreüánvást. Csak természetes hogv a minisztérium 
a visszaélések elkerülése céljából a gyűjtéseket ellen
őrzi. de mindig igazságosan és méltányosán történik 
az. A szociális kérdést nem tekinti minden tekintet
ben veszedelmesnek. Az. hogy a szoeiabsztikus ügye
ket az állami rendőrségi osztály ellenőrzi, a dolog 
természetéből folyik. Ennek a kormánynak nem lehet 
a szemére vetni nogv nem bírna érzékkel a szociális 
kérdések iránt, mert hisz a legutóbb letárgyalt törvé
nyek egész sorozata épp az ellenkezőjét bizonyítja.

Fel-fclnéz az égre. Melyik az ő csillagja? 
Ragyog-e még, vagy csak a Bodajk Annáé?

Égeti a szégyen, belenyilall valami a lei
kébe, jaj, de fáj is, jaj, de nagyon is fáj. Nem is 
megy már, eszelősen szaiad; elhagyja az u ta t; 
nekivág a rétnek, hamar csak o d a /— oda a kis 
malomba, ahol először mondta valaki, hogy 
nagyon szereti, hogy asszonynak oda őt viszi. 
Fehér ködök szakadoznak, szállnak fel a réten, 
le a völgyhajlaton, a merre szalad az Ipoly.

Amott zug a malom sötét topolyafák között
— Oda-e? oda-e? — kérdi eszelősen Patak 

Fáni. — Nincs ott senki, a mucsini kis csár
dában mulat, akinek ott kellene lonni. Sir is, 
kacag is. — Gyerünk inkább erre, neki az 
[polynak. . .

. . . .  Dobróci Imre, hogy hazavetődik szür
külő hajnalban mámorosán a csóktól, szédülve a 
bortól, megint a zsilipet igazítja.

— Szabad már a madár, — mondja rekedt 
hangon, — szalad hát már a viz megint a zsili
pek alatt. Hagy álljon a kerék, mig virágot- 
szakajtó a kedvem.

Nagyot zudul az ár. hogy felszakad alul a 
zsilip, örvénykarikába fordul, tajtékzik, kavalyog, 
fel is vet vaJamit, — avagy hogy valakit Az 
arca halovány, szétcsapva a haja, ugy áll most is 
szerető ölelésre a karja.

— Te vagy Fáni, — Fáfli lelkem, kiáltja 
Dobróci Imre, hogy kerülsz te ide? Utána hajol 
hirtelen. Megcsúszik a padlón. Egy kis jajt se 
kiált, már ott van a Fáni karja közt, lont a ka
vargó, örvénylő viz fenekén. . .  Állhat már a ke
rék, nyilhat már a virág, nem töri le senki...

Es Írja Szekeres uram bent az annalesben: 
.Mondják, Patak Fánit elvitte a sárkány, szűz 
vérét kiszitta, azután az Ipolyba dobta. . .  gyanús 1“ 
Es no kételkedjék még 8em a Csura Julis szavai
ban senki, mert ugy vagyon az, ahogy v a n ,------
van sárkány leikeim !-----------

(A néppárt dicsérete.)
Már most, t. képviselőház, át kell térnem arra a 

részére annak a mozaik képnek, amelyik felületében 
a legnagyobb helyet fogbrja el.

B u z á t h  F e r e n c  : H allju k  a slágert!
Széli Kálmán miniszterelnök: Fog eleget és ko

molyat hallani, nem ütöm el a dolgot ily módon és 
ez Molnár János t. képviselő ur felszólalása.

Mo’nár János t. képviselő ur engem az általános 
bizalmatlanság mellett, még egy külön bizalmatlan
sággal is megtisztel. Hát én elfogadom ezen megtisz
teltetést és vizsgálom most inár, hogy mi az. amivel 
a t. képviselő ur ezt a különleges bizalmatlanságát 
megokolja. A t. képviselő ur azzal okolja meg, hogy 
mint egy nagy adatgyűjtő, összegyűjti az esetek egész 
seregét, és abból egy képet hoz idő arról, hogy 
micsoda atrocitások folynak a közigazgatás terén, 
folynak a miniszterelnök égisze alatt és ugy látszik, 
helyeslésére, hozzájárulásával. A miniszterelnök ugy 
érti jelszavát, a törvényt, jogot és az igazságot.

T. Ház! Adatoknak, eseteknek a felsorolása, 
helyes módszer: elismerem. Ebből kell képet alkotni. 
Helyes. De az a kérdés, hogy hü lesz-e hát a kép. 
amelyet ad ? Hü akkor lesz. hogyha az adatok és 
esetek a maguk jelentőségében és a maguk egészében 
vétetnek lel, de torzkép lesz akkor hogyha az adatok 
és esetek egy bizonyos szubjektív íellogással és ten
denciával és talán majd leszek szerencsés bebizonyí
tani, csonkiul, nem helyességük ti öz képest és igy en
nek folytán eltorzítva vétetnek fel.

Hát t. képviselő ur, mielőtt ezt tenném és bemu
tatnám ezen adatoknak azt a képet, ahogy én állítom 
azt össze, egészen becsületesen és objektíve, meg 
lóg róla győződni Molnár János t. képviselő ur, 
— mondom, mielőtt ezt bemutatnám a Háznak, egy 
megjegyzést bocsátók előre : (Halljuk ! Halljuk 1) 
fájdalom, van baj sok és visszaélés a mi admi
nisztrációnkban. De volt-e valaha adminisztráció a 
világon állami vagy törvényhatósági, községi vagy 
intézeti, világi vagy egyházi o.yau. ahol nem tör
téntek visszaé ések, ahol nem történtek hibák ? A 
kérdés csak az, hogy azok a visszaélések, amelyek 
előfordultak, azok részéről, akik a dolgok élén álltak, 
megtorlásban és büntetésben részesültek-e, avagy pa
lástoltalak és elnézettek-e ? Ilyen hibák és Visszaélé
sek fordulnak elő; igen, vo’tak ilyen visszaélések és 
a képviselő ur által felhozott esetek közt. fájdalom, ha 
nem is egészen ugy, de csakugyan megtörténtek. En 
egészen híven elő fogom azokat adni, de elő logom 
adni azzal a helyességgel, amit a képviselő *dhifiet, 
ahol a képviselő ur nem egészítette ki a maga esetét 
ugy, amint, ahogy a tényállás inegál lapittatott, ott ki 
logom egészíteni és ahol nem vonta le a következte
tést helyesen és igazságosan, ott én folytatni fogom 
az eset történetét. Az adatok egész halmazát hozta 
fel. Nekem órákig kellene beszélnem, hogy mind
azt rekapitulál iám és mindarra megadjam a vá
laszt. amit a képviselő ur lelhozott. Nem teszem. 
Sokkal inkább kimé em a tisztelt képviselőház 
szives türelmét. (Halljuk! Halljuk 1) De. gondo
lom, mikor azt a konklúziót vonja le — amire majd 
rátérek — amit levont, .akkor nekem kötelességem 
legalább raegillusztrálni ezeket az adatokat és leg
alább rövid vonásokban odaállítani mindannyiját, egvet 
sem hagyva ki, ugy, amint aztán a dolog lefolyt. (Hall
juk 1 Halljuk !)

Először is a képviselő ur azt mondja, hoe-v Rá- 
kóczy István, rétsági lőszolgabiró bántalmazta az Ő 
megyei hajdúját. Ruppnikot Az én válaszom ez; A 
nevezett főszolirabiró ellen cUrendeltetett a fegyelmi 
vizsgálat, és minthogy az a Ruppnik azt kijelentette, 
hogy olyan elbánásban, olyan tettlesrességbcn része
sült, amely bűnvádi eljárás alá tartozik, átadatott az 
eset a járásbíróságnak, a bűnvádi eljárásnak megindí
tása végett

A 2-ik eset: Ruppnik Györgyöt és ifjabb Torma 
Jánost kínozták; hosszasan elmond a az esetet. Nem 
fogok a részletekbe bocsátkozni. Válaszom e z : Nem 
kínozták, Ruppnikot sem ifjabb Tormát sem legalább 
olv modorban nem, mint ahogv a t. képviselő ur elő
adja; hanem bántalmazták, a vizsgálat elrendeltetett. 
A kínzás nem derült ki, de az a Mészáros őrsvezető, 
aki mégis báujalmazta őket. 25 napi fogságra lett 
elítélve.

Harmadik eset; Csőnarádon valami Menncser 
nevezetű emberrel nagy kinzási eset történt Ott a 
kínzás csakugyan megtörtéut. A másik esetben csak 
bántalmazás volt. De mi volt a kö\ étkezésé? Mert a 
képviselő ur megáll és csak azt mondja, hogy kínoz
ták, mintha erre nem történt volna semmi, a folytatá
sát elhadgatja. Mihelvt a hatóság erről tudomást szer
zett, a bűnös csendőrörs vezetőt nemcsak fegyelmi 
vizsgálat alá vette, hanem megindította ellene a hadi
törvényszék az eljárást és őt két évi és négy havi 
súlyos és súlyosbított börtönre ítélték, társát pedig, 
minthogy nem akadályozta meg a visszaélést, ami pe
dig kötelességében állott volna, hét havi súlyos bör
tönre ítélték el.

Negyedik eset: Mád város jegyzője ellen pana
szokat és vádakat említ meg a t. képviselő ur, amelyek 
a jegyzőnek hivatalos hatalommal való visszaélésére 
vonatkoznak. De itt megáll a képviselő urés ugv tün
teti fel a dolgot, hogy: ez történt Magyarországon 
büntetlenül. Nem történt büntetlenül. Hivatalos hata
lommal való visszaélés vádja alapján az összes iratok 
áttétettek a sátoralja-ujhelvi ügyészséghez, ahol a 
jegyző ellen kriminális eljárás folyik.

Ötödik eset: Árvamegyéből a t. képviselő nr 
felhozza, hogy Kuhicza Mátyás jaszenicai bíró hiva
talos hatalmúval visszaélt. Aztán megiut nem mond 
semmit Pedig nem ugy van. nem odáig van, hanem 
az a bíró kereset alá vonatott, az eset alkalmából 
azonnal feliüggesztetett és egy Bistricán Mária nevű
asszony ellen elkövetett súlyos testi sértés miatt _
ez az egyik panasz — egy évi és hat havi börtönre, 
kót társa pedig hat-hat havi börtönre Ítéltetett.

Hatodik eset: Mjsits György nadapi jegyző árva

pénzeket kezelt el, sikkasztott stb. A t. képviselő ur 
itt megállt. Megindittatott ellene a vizsgálat és hiva
talvesztésre Ítéltetett.

Azonkívül megindittatott ellene a hivatalos eljá
rás is. A nyolcadik eset az. hogy Meyer Viktor stra- 
ceuai körjegyző okiratokat hamisított Azonnal vizs
gálat alá vétetett és az ügyészséget megkeresték, hogy 
ellene közokirathamisitás miatt az eljárást megindítsa. 
Meyer Viktor áilá-áról lemondott, de azért az eljárás 
folyamatban van ellene. A megtorlásról a t. képviselő 
ur nem szól. A nyolcadik eset: Kudalek Arthur csa
ládi állása ellen visszaélést követett el. Azonban a 
családi állás ellen elkövetett vétség miatt hivatali állá
sának elvesztésével büntettetelt.

Méltóztassék ezeket a megtorló intézkedése
ket a többi eseteknél is felhozni, nem pedig csak 
a visszaélést konstatálni. (Élénk helyeslés a jobb
oldalon.)

A gombosi plébánosnak az esetét, akinek fáit 
Baumgartner csikói megrongálták, és a rezgő nyár
fáknak a leveleit és ágait lerágták, bővebb tanulmány 
tárgyává nem tettem, mert nem érkezett hozzám fel
jelentés, de ha érkezett volna, azt is megvizsgáltam 
volna. Azt mondja a t. képviselő u r : ilyen a magyar 
közigazgatás. Hát milyen? nem tud arról a t. képvi
selő ur, hogy száz és százezer eset intéztetik el hi
bátlanul? Ezeket az eseteket hozza lel, amelyek
ben. sajnos, legalább a legtöbben, a tényállás fel
állításában igaza van? De csak a bűnt konsta
tálni, nem folytatja tovább: a megtorlást, a bün
tetést elhallgatia egynek kivételével. Pedig be
következett a büntetés, a visszaélés megtorlása teljes 
szigorral. Mit akar tehát a t képviselő ur bizonyítani? 
Ebből Jehct-e azt következtetni, hogy nem jog, tör
vény és igazság szerint vezetem a közigazgatást? 
Azt mondja továbbá a t. képviselő ur, ha ilyen a 
közigazgatás a perifériákon, hát jó mert talán a peri
fériákba nem hat el a belügyminiszter keze és szeme, 
de milyen borzasztó visszaélések lordulnak elő, talán 
hatályosabban vagy kifogástalanul működ* k a belügy
minisztériumban? (Hátijuk 1 Halljuk!) Ugy mondta: 
igy működik a belüg . minisztérium. Megijedtem s vár
tam ezeknek a hallatlan esetekuek a felsorolását A 
belügyminisztériumnak tavalyi ügyforgalma 140.100 
numerus. Ezekből hármat hozott lel. Az egyik, 
amely, mint a képviselő ur mondja, a központi 
adminisztrációt jellemzi, az, mi történt Zsid köz
ségével. Zsid községben, mely Zalamegyében fek
szik, kölcsönnek a lelvételét határozták el. a 
vármegye ezt helyben nem hagyta és rendellene
sen jártak el. Ez ellen panasz tétetett és mégsem tör
tént semmi. Hát bocsánatot kérek, az én aktáim azt 
mutatják, hogy a Zsid községi körjegyző ellen meg- 
indiitatntt a fegyelmi vizsgálat és megtörtént a panasz 
foiytán mindaz, amit tenni lehet. Most Alsó- és Fclsó- 
Zsid községek folyamodlak a vármegyéin z, hogy 
hagyják helyben a jegyzőnek tavalyi intézkedését ők 
visszavonják panaszukat én azonban mégis utasítot
tam a törvény hatóságot, hogy járjon el és eljárása 
alapján intézkedjék.

Lehnt-e hát másképp eljárni? Lehet-e erre az 
eljárásra azt mondani, hogv itt nincsen igazság, hogy 
itt az embereket törvénvkiviili állapotba helyezik ? 
(Elénk helyeslés jobbfelőt)

Jön, t. képviselő ur, a másik eset. (Hall
juk ! Halljuk !) Ez a másik eset, előadásának 
nagyon terjedelmes része s megengedem és kon- 
cedálom a t. képviselő urnák, ez olyan eset. a 
mehet sajnosnak tartok, mert amint ő ezt he
lyesen adta elő. egészen helyesen — tényleg szabály
talanságok történtek. l)o illusztrálnom kell az esetet, 
mert abból az a konklúzió, melyet a L képviselő ur le
vont, mégsem vonható le. Ez az eset Fzatmúmegyé
ben történt, rizaniszlóban egy Kaiser nevezetű egyén 
el lett ítélve 20j  forintra, azután 50 lorintra és még 
20 lorintra, együtt 270 lorint pénzbírságra, azért mert 
azt a szabályzatot, hogy a kéményt meg kell tiszto
gatni s a szalmát nem szabad az eresz alá rakni — 
mert az eresz alatt volt ám az a szalma — szóval, hogy 20 
méterrel tovább kell rakni a házaktól a szalmát és a 
szénát, és ki kell hordani a trágyát, áthágta és ennek 
nem tett eleget. A t. képviselő ur ebből aztán meg- 
konstraálja a vádat, hogy ezt az embert elítélték ezen 
vétségéért 270 írtra, átváltoztatva huszonhét napi elzá
rásra és nem történt semmi; ha jászaid sem görbült meg 
az eljáró főszolgabírónak, pedig a belügyminisztériumnál 
panasz tétetett. Hat abban a t. képviselő urnák igaza 
van és bármilyen nehéz is ezen helyről egy eljáró 
tisztviselőnek, akinek bírói esztimációja képezi eljárá
sának nz indokát, az eljárását in mentő helytelení
teni, én mégis annyira érzem az igazság érzetét 
bennem megmozdulni, hogy azt mondom, hogv bár 
a tényeket és körülményeket meg kell egyébiránt 
vizsgálni, hogy ez u büntetés túl ment azon. amit 
szabadott volna kiróni. Helytelenítem. (Halljuk! 
Halljuk!) Az az illető beadott egy apellátát a minisz
tériumhoz, mert a főszolgabíró 2i0 forint büntetését 
átváltoztatta fogságra, talán érezte, hogv nagyon is 
sokat mért ki rá, JO irtot számítva napjára — 27 napi 
fogságra. Erre íelíolyamodás adatott be az illető ré
széről. Amint beadatott a panasz, — talán a kép
viselő ur adta be — azon a napon, junius 8-ikán, 
telegráfón elrendeltetett a büntetés beszüntetése. (Egy 
hang balfelől; De már megkezdte volt!) Előbb nem 
lein tett beszüntetni mert nem tudtuk. (Derültség és 
helyeslés jobbfelól. Mozgás a baloldalon.) Határozott 
és súlyos szabálytalanság forgott lenn az illető ló- 
szolgabiró részéről abban. (Halljuk! Halljuk! Mozgás 
és zaj a baloldalon.) — e z t konstatálom — hogy 6 a 
büntetés kiállására nézve halasztást adott 5 hónapra, 
októberre és később ezt megváltoztatta és májusban 
záratta be azt az embert. Mi volt ennek oka, majd 
megvizsgáljuk. Ez oly helytelen eljárás,amely súlyosbe-

aláesik • a ■ ;veJmi vizsgálatot megérdemelte 
p azt meg is indítom ellene. (Fölkiáltások bal elől {Ali
kor? Egy hang: Azonnal!) Én tehát helytelenítem az ő 
eljárását meritórius részében és ebben is s ezért az utóbbi 
eljárásért a fegyelmi vizsgálatot ellene elrendeltem.
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helytelenítem azt is — nem vonakodom kimondani 
(Halljukl Halljuk!) ho<*y ezt a fegyelmi eljárást osak 
november 30-án fejezték be. Akkor elitélték az illető 
iúszolgabirót fegyelmi utón. !Én, hogy az esetet meg
vizsgáljam — mert abban nem nyilatkozom, hogy ez 
az itélot mennyiben alapos és mennyiben helyes, meg
rendeltem az apellátát, — meg is történik. Ennyit az 
illető eljárásra nézve a vidéken. Most a központra 
nézve azt mondja a képviselő u r : Micsoda borzasztó- 
gá-r! Helybenhagyták ezt az Ítéletet; leszállítot
ták ugyan 170 lorintra, de borzasztó dolog e z : 
ennyire mégis elítélni azt az embert. Igaza van 
ebben igy. He azt vagyok bátor megjegyezni, 
j^ogy ez a megállapítás csak formaságból tör
tént- Azért történt ez igy a belügyminisztériumban, 
UíCrt a büntetést kiáltotta: elintézett, bejezett dologgal 
álltak szemben. (Derültség a baloldalon ), akit azonban 
rögtön kieresztettek, mikor megtudták. Hát, kérem, 
visszaadni a fogságot igen nehéz valakinek. (Derült
ség. H alljukHalljuk I) Én azonban azt is beismerem, 
hogy az eljáró ügyosztály — a kihágások osztálya, 
lát-a, hogy nem palástolok semmid— nem jól járt el 
és nem jól motiválta meg az ítéletei, mert nem kellett 
volna a megállapítást eszközölni, miután a dolog be
lvizest nyert. A további eljárást be kellett volna szün
tetni. Ez lett volna a helyes eljárás, de ezen dolog 
miatt azután azt a konklúziót levonni, amit a t. kép
viselő ur levont, nem lehet.

A harmadik eset, amit a t  képviselő ur felhoz, 
(Zaj balfelól. Halljuk ! Halljuk ! jobbtelől.) a központra 
vonatkozik.

Itt aztán még megfűszerezi konklúzióját egy di
rekte ellenem intézett támadással, mondván, hogy most 
mar tudjuk, hogv mit lóg a miniszterelnök csinálni a 
valasztásokná . Majd a mester ki fogja tauitani tanít
ványait. mert neki tanítványai vannak és igy akar 
választatni.

A t képviselőbáz Ítéljen a felett, hogy lehet-e 
ezen nemcsak éles de, határozottan állítom, sértő ini- 
puiációval emelt váddal engem illetni a következő 
esetben. (Halljuk! Halljuk 1) A községi közigazgatási 
laniolyamban kineveztek egy embert, Jamriskát, és a 
kúria ezt az embert nemrég, csak most a napokban 
elítélte hivatalvesztésre és nem tudom, még micsoda 
büntetésre, mert a választási visszaélések címén ellene 
megindított eljárás e bűncselekményt reábizonvitotta. 
A L képviselő ur azonban nem járt utána lói az eset
nek. Pedig aki igy vádol. így következtet és 
bértőleg teszi, kötelessége állításait részletesen meg
indokolni. Az eset az, hogy midőn én a kóp- 
viselóház helyeslésével szerveztem a községi tan
folyamokat nem úgy szerveztem azokat, hogy uj 
állásokat kreáljak, hauem mindenütt az adminisztráció 
embere .bői bizonyos csekélv átalányok, úgyszólván 
jutalmak fizetése inellett alkalmaztam az ország min
den részében felállított tiz községi tanioiyauira egy 
pár száz embert. Én ezt a Jamriska urat nem isu.er- 
.ern. ez is Jel Jett terjesztve, bőt aki lelterjesztette, az 
sem tudta. Véletlenül történt meg hogy belekerült az 
alkalmazottak közé egy ilyen ember, aki gráválva 
vOit mert hiszen elitélve még akkor nem volt. Mihelyt 
azonban a belügyminisztériumban megtudták, az illető 
uruatc alkalmazása vissza íett vonva. Ezt nem mondta 
a t. képviselő ur. haiftin hogy elítélték, a z t  igen 
mondta és ebből aztán himet varrt hogy én ilyen 
embereket alkalmazok, azok lesznek az én tanítvá
nyaim és azokka így fogok választatni. Tehat nekem 
rossz szándékot imputál. Visszautasítom. \  an-e ebben 
u vádban csak egv csepp igazságérzet? Van-e ebben 
egy mákszemnyi objektivitás? (Felkiáltások jobblelől: 
Nincs neune tisztesség!)

Aki ily alapon szórja súlyos vádját, az ne be- 
s;éljen igazságról. Azt mondja a L képviselő ur, 
h o g y  én az állam tekintélyét nem őrzöm meg, a ma
gyar államnak tekintélyét lábbal tiprom és hagyom 
jabbal tiportatni. Mit hoz fel erre az igazán rémseges 
varinak az igazolására, — mert ez az. mert magyar 
miniszterelnököt nagyobbal vá lóim nem lehet, akár
hogyan hozza is elő és akármilyen wosolylval kíséri 
is azt a t  képviselő ur, mert ez a vád súlyából nem 
og levonni semmit. Bonbomiával azt mond.a nekem, 

hogv én a magyar állam tekintélyét nem őrzöm meg 
azért, mert megtörtént, hogy Ónódon a zsinagógára 
jelliiztek eg.v zászlót, anioi.ven nem volt a magyar 
címer, hauem rajta volt egy csillag . . . liogv is 
mondták ? (Felkiáltások jobblelől: Mogendoved !) Igen, 
„Mogendoved! (Halljuk ! Halljuk !)

Hát éu objektivebb vagyok, mint a képviselő 
ur és elismerem, hogy megtörtént. A község azonban 
levétette. A rabbi nem akarta levenni. Akkor megin
dították az eljárást és most a büntető törvényszék 
előtt áll a kérdés.

Hát bocsánatot kérek, mert van egy ostoba, 
törvényt nem ismerő — mondjuk, ha mar azt meré
szelte, — lábbal tipró, — mondjuk — a z  állam tekin
télyét sérteni akaró, és mert a legmesszebbmenő határig 
akarok itt elmenni, mondjuk, h o g y ...

R o s e n h e r g  G y u la  : O stob a  !
S z á ll  Kálmán miniszterelnök : . . . buta ember, 

(Úgy van! Úgy v a n !  jobhfelől. Derültség.) aki ezért 
a maira büntetését elnyeri és megkapja, mert bűnvádi 
eljárás alatt van és nincs, aki őt akarja menteni, 
ezért r n a magyar állam tekintélyét sérteni engedem ? 
Lehet ezt megiontolva állítani? (Úgy van.' jobblelöL 
Mozgás baltelől.)

A másik eset ez. Van a Király-utcában egv bolt, 
ott ki volt téve egy címer, amelyről le van véve a 
kereszt és helyette rajta van az a csillag, mogen- 
íloved. (Derültség.) Hát. habár kisebb a dolog, de 
vadnak elsőrendű, hogy én mennyire nem veszem 
kicsibe a képviselő ur által felhozottakat, megnézet
tem hivatalosan, sőt többet is tettem, el is hozattam 
magamhoz ezt a híres objektumot (Derültség) és azt 
láttam, hogy csakugyan korona van rajta, mert címer 
nincsen és ezen koronát oldalról két oroszlán tartja, 
— a magyar címeren, méltóztatnak tudni, nem ilyen 
van — és ezen korona fölött azután ott van az a 
csillag, a mogendoved. A korona lelső része egy kissé

hasonlít «  magyar koronának felső részéhez, de T
egészen véve ez nem a magyar címer és nem a I 
magyar korona.

Mindamellett, nehogy valakire azt a benyomást 
tegye ez, hogy merészkedik ember a magyar állam 
tekintélyét becsmérelni, a rendőrséget utasítottam, 
hogy ügyeljen ilyenre és intézkedjék a dologban. De 
ebből a kicsiny szúnyogból elefántot csinálni akarni 
és azt állítani, hogy a magyar állam tekintélyét sér
teni engedem, ez nem ezen képviselőház tárgyalásai
nak komolyságához való, hanem olyan vád, amelyet 
talán azon az oldalon lehetnek, akik elhisznek, de ko
molyan nem hisz senki. (Úgy van! jobbtelől).

t Ezeket az atrocitásokat hozta fel a t  képviselő
ur. Én objektíve elmondtam mindegyikre a tényállást, 
a mint volt. Huszonhét konkrét esetet hozott fel 
a képviselő ur és én illusztráltam mind. Engedői
met kérek, szabad-e, bármily helytelenek, bár
mily visszaélésteljesek, bármennyire gonoszok le
gyenek is ezek az esetek, bármenynyire bűnö
sök az illetők, szabad-e ezeket általánosítani és ezek
ből a.z esetekből azt következtetni, mint a képviselő 
ur mondja, szó&zerint olvasom fel, (olvassa) hogy:
„ Magyarországon a tisztviselő nem törődik azzal hogy 
ha a parasztot megsütik is. Magyarországon a tisztvi
selő — nem egy volt az a tisztviselő, akiről ó szólott, 
hanem általában — a népnek a réme. Magyarországon 
a tisztviselőnek a haja szála sem görbül meg. ha egy 
szegény parasztot megsütnek vagy megfosztanak. 
(Nagy z»i. Felkiáltások jobblelől: Gyalázat! Szégyen!)

Mandel Pál: Ez rágalom, Pader ur 1 (Úgy van! 
Felkiáltások jobhfelől: Rágalom !)

Széli Kálmán miniszterelnök: így a kérdést fel
állítani nem engedem, mert igy a kérdést leiállitani 
nem szabad. És most megfordítom a t. képviselő ur 
tételét. Azt mondta nekem a képviselő ur, hogy 1‘ak- 
takat hoz e.ő és ..ubi tacta loquntur. arguraenta non 
valent.” E mondásat én most jogosan fordítom meg 
a képviselő u rra : „Ubi facta non loquuntur et taliter 
loquuntur. quid valent argumenta ?u (Elénk tetszés)

A t. képviselő ur nagy lángot akar gvujtani; 
annak a tűznek nem volt Járja, annak a tűznek csak 
füstje volt sok. de nem volt meg sem a láng világa, 
sem tisztasága, sem eree. A t. képviselő ur általáno
sít, a t. képviselő ur, nagyon sajnos, de büntetésben 
részesült visszaélésekből és bűncselekményekből meg
bélyegezne Magyarország égésé tisztikarát és vele en
gem is Azaz meg akarja tcnui. Nem engedem. Hát 
ha jónak tartja, tegye meg. De ha a t. képviselő ur 
azt akarja elhitetni hogy ez igazságos és helves, 
vagy megengedett eljárás, akkor nagyon csalódik. To
vább megyek. Azt mondja az Írás : (Halljuk '. Hall
juk ’.) Egy ártatlanért száz bűnösnek kell megengedni, 
a t. képviselő ur nem teszi, mert a t. képviselő ur kö
nyörtelen. megfordít a a dolgot (Felkiáltások: Pap!) és 
azt mondja: Egv bűnösért ezreket kell elítélni. (Igaz!) A 
t képviselő urnák ez az elbírása nemcsak nem igazságos, 
de néni is keresztényi. (Hosszantartó zajos éljenzés 
és taps.) Felkiáltások : Igaz I Úgy van .’ Kár. hogv 
nincs itt! Halljuk! Habjuk!) A t. képviselő nr vádol
jon, ha tud bizonyítani. (Halijuk ! Halljuk! Nagy moz
gás. Elnök csenget) Helyes, tiszte és kötelessége, 
inért ellenőrizni jött ide és ellenőrizni engem is. 
Tegye meg, de vádoljon akkor, amikor tud bizonyí
tani ; és ne mondjon dolgokat ily általánosságban, az 
atrocitások eseteit általánosítva és levonva a konklú
ziót az egész országra, az egész adminisztrációra, az 
első tisztviselőtől togva az utolsóig. Ami ellenségeink 
örömére, ( I g a z !  Úgy vau! a jobb- és baloldalon.) 
úgy akarja ezt világgá ereszteni, u g v  akarja a 
vi tagba dobni, hogv azok esetleg citálják (Igaz! 
ügy van!) és azt mondjak, hogy ime. ez tör- j 
tóink Magyarországon, hiszen egv magyar kép-
vi. -e ő mondta. Ezért tartottam kötelességem ne k ineg- 
illusztra’.ni azokat az eseteket (Elénk helyeslés.) 
egvenkint bemutatva, hogy a képviselő nr igaz ese
teket hozott elő, sa jnos eseteket, de nem egészen adta 
elő a dolgokat, nem adta elő azt, hogy minden vissza
élés meglett torolva, ami a megítéléshez hozzátartozik, 
ami nélkül igazságosan Ítélni nem lehet.

Nagyon sajnálom, t. képviselő ur, nem fogadha
tom el annak a Kioktatásnak többi részét sem, amely
ben ( ngem részesíteni akar. Azt mondja a t. képvi
selő ur, hogy micsoda eljárás várható a választások
nak hiszen a miniszterelnök úgy magyarázza és úgy 
vis í keresztül az összeírásokat, hogy azok nem te
lelnek meg a törvénynek. Mindenekelőtt vau szeren
csém bemutatni a t. Háznak egy rendeletet, amelyet 
én bocsátottam ki a cenzusnak alapul szolgáló 
földadóminiinum meghatározására. Gondofom. a tör
vényt lelkiismeretesebben szem előtt tartó , ren
delet Magyarországon még nem jelent meg (Elénk 
helyeslés.) ebben a kényes kérdésben, a válasz
tók összeírásának kérdésében. En akkor azt tettein, 
amit lelkiismeretes meggyőződésem tennem parancsol. 
Nem tekintettem azt, hogy ennek vagy annak a sze
mélynek, ennek vagy annak a pártnak a javára szol
gál-e; megtettem, mert úgy véitem, hogy ráiu a tör
vénynek végrehajtása van bizva és én azt becsülete
sen kell. hogy végrehajtsam s ezt meg is tettem. Már 
most ezzel vádolhat engemet a t. képviselő ur, ha 
akarja, vádolhat, de ezt a vádat ugyan bizonyítani 
még kevésbé fogja, mint azokat az atrocitásokból 
folyó kouklnziókat. Ezen választási összeírásoknak 
nem az volt a tendenciája, hogy a jogok megszórtt- 
lassanak, hanem igenis — öntudatosan tettem mert a 
törvény parancsolta — az volt a tendenciája, hogy 
igazságosan, úgy, amint a törvény rendeli, minden 
választó jogosultsága összeirassék és az eredménye 
az volt, hogv Magyarországon erre a választásra 
117.000 választóval van több. Mikor a dolog igy áll. 
nyílt homlokkal állok a t. képviselő ur vádjával 
szemben.

De a képviselő ur tovább megy; azt mondja, 
hogy azért ő még sem elégszik meg, semmit sein 
elégszik meg — nagyon nehéz volna a t. képviselő 
urat kielégíteni! — mert a Kúria igy, meg amúgy 
Ítél. A L képviselő urnák nem elég, hogy engem meg

vádol, megvádolja a Kúriát is. Hát azt is én befolyá
soljam ? Vagy pedig, amint a képviselő ur egy másik, 
kérdésnél mondta, gondoskodni kell a bírói meggyő
ződés egységének megnyilvánulásáról. Hát éu erről 
nem gondoskodom, én a Kúriát semmiképp nem be
folyásolom (Helyeslés jobhfelől.), hanem én állok a 
törvény alapján és nem a képviselő ur, aki nekem azt 
imputálja, azt kínálja, azt ajánlja, hogy én a bírói meg
győződés egységének megnyilvánulását gondoskodá
som tárgyává tegyem. Ezt én nem teszem.

A t. képviselő ur még egyet vet itt szememre, 
illetve a kormányzás szemére. Azt mondja, hogy 
hogy lehet azt a jogát a koronának, ameiylyel bir 
a püspöki javadalmak adományozására nézve, akkép
pen gyakorolni, mint a hogy most gyakorolta
tó  és tiltakozik, hogy ez adományozások ügye a 
a minisztertanácson menjen keresztül, hogy a kul- 
tuszmíniszler ellenjegyzésével történjék, mert szerinte 
azt a törvény a felség személye körüli miniszter ellen- 
jegyzésénak hatáskörébe utasította. Engedelmet kérek, 
a t. képviselő urnák ezt a tiltakozását, hogy tisztelet
tel kijelentsem, nem fogadom el. Tévedni méltóztatik, 
a törvény nem mondja, hogy az ő felsége személye 
körüli miniszter ellenjegyezze. Az 1S43: Ill-ik törvény
cikknek 6-ik fcj-a — nem is citálom, csak ismertetem, 
hogy rövidítsek — azt mondja, hogy mindazon jogo
kat, amiket ő lelsége gyakorol, a kancellária és a 
helytartótanács utján polgári, egyházi, kincstári, kato
nai ügyekben, azokat "mind a minisztérium utján 
fogja gyakorolni. A minisztérium áll pedig egyes mi
niszterekből és azoknak az IS 18-iki törvény szerint is 
megengedett miniszteri tanácskozásából. Hát hívjuk 
igy, ne mondjuk minisztertanács, mondjuk mi
niszteri tanácskozás. Ha még úgyis volna, ahogy a 
képviselő ur mondja, pedig nem így van, hogy a fel
ség személye körűn miniszter ellenjegyzését rendeli a 
törvény, még akkor is ezt a miniszterek tanácskozás 
tárgyává teszik és kell is tenniük azon szolidaritásnál 
fogva, melyben a kormány politikájának minden tény 
tekintetében állni kell.

De úgy nincs, amint azt a t. képviselő ur mondta, 
mert a törvénynek 7. és 21. §-a beszél a dologról. 
„Az érsekek, püspökük, prépostok s apátoknak és az 
ország zászlósainak kinevezése, a keg.yelmezós jogá
nak gyakorlata és a nemességnek, címeknek és ren
deknek osztása, mindig az illető felelős magyar mi
niszter ellenjegyzése mellett egyenesen ő lelségét illett“ 
Tehát az i lle tő  felelős miniszter ellenjegyzése mellett 
A t. képviselő ur összetéveszteni méltóztatik ezt a 
21. §-t, mert a 21. § szől arról, hogyan kezeltessék, 
az ügyeknek az a sora melyet a 7. §. az illető 
miniszter ellenjegyzése alá rendelt és azt mondja: „A 
7. $-bau említett és egyenesen ő Jelégének fenntar
tott tárgyakat a személye mellé rendelt felelős ma
gyar miniszter fogja a mellette levő álladalmi tanács
nokokkal és személyzettel kezelni? Hát mit mond ez ? 
Azt mond,a kezelni azt mondja, hogy azokat az 
ügyeket, meiyeket az illető miniszter ellenjegyzés© 
mellett ő felsége intéz, kezelni Ingja az ó felsége sze
mélye körüli raagvar miniszter. < > is kezeli. Ö mani
pulálja tőle jön le. Bocsánatot kérek, a képviselő ur 
tiltakozása dacára,és ellenére bátrak leszünk ezután 
is ugv eljárni (Elénk helyeslés jobhfelől.), mert azt 
hiszszük. hogy a törvény mellettünk szól és mellet
tünk szól a törvényes gyakorlat, mert ez a gyakorlat 
kezdődőit 1848-ban: mar pedig az akkori kultusz- 
miniszterről, báró Eötvös Józsefről, ki ezt a gyakor
latot kezdte, nem lehetett feltételezni, bogv ne tudta 
volna mit ir elő a 48-as törvény. (Igaz ! Úgy van! 
jobblelől.) •

Hogy semmiről se feledkezzem meg, iuég csak 
egyre kérek kegyes figyelmet (Halljuk!) Azt mondja 
a képviselő ur, hogy hall mindenféle vizsgálatokról, 
az ország minden részében, azután semmi sem követ
kezik be. mert nem hallja azt, hogv a visszaélések 
általában megtoroltatnak. A t. képviselő ur kíváncsi
ságát leszek szerencsés kielégíteni egy igen rövid kis 
kimutatással. Hogv a vizsgálatok loi.vián de a külön
ben is íelterjesztett eseteknek megvizsgálása ío.ytán, 
a minisztérium milyen szigorúan járt el, erre a követ
kező adatok szolgáljanak illusztrálásul. 1890-ben letár- 
gyaitatott 03 iegyelmi ügy. Hivatalvesztésre Ítéltetett 
33, pénzbírságra 34, dorgálásra 1>, felmentetett 7, 
nyugdí jazás miatt csak vagyoni felősségre 2, vizsgálat 
folytatása elrendeltetett 1, m egs tüntette tett 10; 1900-ban 
csak eddig letáigy.altatott 99 ü g y : hivatalvesztésre ítélte
tett 33, pénzbírságra 27, dorgálásra 19. telmentetett 16, 
nyugdíjazás miatt csak vagyoni felelősségre 2. be- 
szüntettetett 1. döntés alatt áll 1. Fegyelmi eljárás el 
lett rendelve 1899-ben 44, 1900-ban 52 esetben. Ezek
ből a minisztérium által teljesített hivatali vizsgálatok
ból kifolyólag 1899-ben 24. 1900-ban 45 eset. Ott, 
hol. elég sajnos, előfordulnak esetek, molyeket fegyelmi 
eljárás és üldözés tárgyává kell tenni, — ezeu kimu
tatás szerint meg lehet a t. képviselő ur nyugodva — 
megtörtént mindaz, amit a törvény nekem előirt és 
reátn rótt

Már most, t. képviselőház (Halljuk! Halljuk 1),’ 
a t  képviselő ur engem vádol meg, rám zúdítja 
azt, hogy én nem járok el jog és igazság szerint 
Bocsánatot kérek, én a t. képviselő ur ellen most 
illusztrált és ilyen természetű nyilatkozatai alapján — 
jogom volna hozzá — nem akarom visszatorditani ezt 
a vádat. De egvet mondok, azt, hogy t. képviselő 
úrtól ezt a leckét, ezt a vádat, amely, amint méltóz
tatnak látni, ilyen alapokra van fektetve, nem fogadom 
el. Nem fogadom el a t. képviselő úrtól, akinek — és 
ne vegye tőlem rosss néven — politikai á lás 
pontja, amióta a politikával foglalkozik, erőseu 
felekezeti szinezotlel bir (Igaz ! U g v  van ! jobbról és a 
középen), azzal a felekezeti színezettel, amely annak 
az akciónak a keletkezésében, motívumaiban, céljai
ban világosan felismerhető és amelyet nem tagad
hat. A t. képviselő ur politikája lelekezetiességen 
alapul. Abból táplálkozik. Ezt éu — bárhol van is, 
bárhonnét jöjjön is — szerencsétlen dolognak tartom 
(Zajos tetszés), mert a leiekezetiesség, amely különb
séget akar tenni ember és ember közt, polgár és
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polgár k ö z t  m inden intézm ényünk, állami életünk, 
egész társadalmunk teljes megmórgezésére vezet. (Za
jos tetszés jobbról és a középen.)

Major Ferenc: Nem áll.
S z é li  Kálmán miniszterelnök : Attól, aki, ha nóv- 

leg nem, de tényleg ilyen felekezeti szervezetű állás
ponton áll, ilyen akciót vezet (Igaz I ügy van I jobb- 
lelől), attól, bocsánatot kérek, kitanitast arra nézve, 
mit tegyek jog és igazság szerint nem fogadok eL 
(Zajos helyeslés jobbról és a középen.) A, t  képviselő 
ur azt mondja, csak revíziót akar. Csak 1 Egyebet nem. 
Tudja- e a t. képviselő ur, bogy mit jelent az a revízió ? és 
mit jelentenek azok az egyebek amelyek utána jönnek a 
revíziónak ? Azok jelentik a vallásielekezetek közti egyet
értésnek leldulását. (Igaz! Úgy van I a jobbol- 
dalon.) Azok jelentik a viszályt, az ország bel- 
békéjének a megsemmisítését. (Igaz ! Úgy van 1 jobb
ról és a középen.) Az jelenti ennek a társadalomnak 
a szétszedését, a honpolgárok szembeállítását és je
lenti a magvar társadalomnak az atomizálását És je
lenti eltörlését, szótrombolását mindazoknak a vívmá
nyoknak. anielveket a haladás minden országának és 
az emberiségnek adott és a mi országunknak is adott, 
az országnak és az emberiségnek haszuára. (Élénk 
éljenzés, laps jobbról és a középen.) Es az a „csak* 
és azok az egyebek, amelyek azután a „csak" után 
kollognak (Igaz ! Úgy van! a jobboldalon.), a mi ösz- 
szes állapotainknak, a mi összes vívmányainknak 
visszaiejlesztését jelentik az egész vonalon. Ali pedig 
Mag.yerországot vissza!ejleszteni nem fogjuk engedni. 
(Elénk tetszés jobbról és a középen.), nem iogjuk en
gedni. hogy összezsugoritsák ezt az országot, össze
zsugoritsák ezt a társadalmat (Hosszantartó élénk 
éljenzés és taps jobbról és a középen.)

Major Ferenc: Csak gyönyörködjenek a liberá- 
lizmusban !

Széli Kálmán miniszterelnök: Mert ennek az 
országnak, hogy leiadatait teljesítse, hogy jövőjét 
biztosítsa, összes erőinek tömörülésére van szüksége. 
(Tetszés a jobboldalon.) Erős, egységes társadalomra 
és arra van szüksége hogy a szabadelvű haladásnak 
vívmányai érintetlenül maradjanak s azoknak védelme 
és tetőzete alatt tehát lriss levegőben és a haladás
nak izzó tiizében tömörüljön a magyar nemzet, a ma
gyar társadalom és a magyar állam. (Elénk tetszés 
és éljenzés jobbról és középen) A ..csak* és azok az 
„egyebek", amelyek a „csak" után kullognak, nekem 
nem kellenek, azokból nem kérek és azok ellen küz
deni logok, amint küzdöttem mindig. (Hosszantartó, 
szűnni nem akaró élénk tetszés, éljenzés és taps 
jobbról és a középen. A miniszterelnököt mindenfelé 
üdvözli k.)

(S zü n et u tán .)
T ő r ö k  Gyű a : Az önálló vámterület mellett szól, 

mert szerinte Ausztriával való egyezségünk alapi* 
annak, hogy Magvarország közgazdasági helyzete 
úgyszólván elviselhetetlen. Kijelenti, hogy mindenben 
hozzájárul pártja álláspontjához.

E ln ö k : Minthogy szólásra n incs senki föl
jegyezve, a vitát bezárja*

L u k a cs László pénzügyminiszter: Az általános 
tárgyalás aikalmaval igen sok szép bestédet hallot
tam minden elképzelhető témáról, csak éppen az 
előirányzatról nem Pedig ez a fontos. Polemizál 
Csávolszk v val, aki a költségvetést felületesnek és 
hiányosnak mondotta. tíuzáth pláne szem lény
vesztésnek mondotta azt Nem akarja ezt a tó
nust bírálni, mert a hang csak a tartalom 
ürességét akarja fedezni. Az expozéja aikalmaval 
mindent elmondott, amit elmondania kellett. A leg
erősebb vád, meiy felhozatott hogy több bevétel 
eszközöltetik, mint a menuvi prelimináltatott és abból 
következtetnek a költségvetés irrealitására. Ugyanezt 
mondták az előirányzatról, amikor uagv tulkiadások 
merültek lel éveken keresztül. A kormánv főtörekvése 
oly költségvetés összeállítása, mely tel,esen megjelel 
a valónak. A jó költségvetés követelményei azok, 
bogy váratlan körülmények se hozzak zavarba az 
országot. A zárszámadási eredmények örvendetes fej
lődéséből nem lehet vádat kovácsolni a kormány ellen.

ismerteti a költségvetés összeáliitásáiiak módo
zatait. Az adóból eredő bevételek szorosan a zárszá
madási eredményekkel állanak kapcsolatban. A kor
mány a legnagyobb óvatossággal jár el a költség- 
vetés összeállításánál. Nagyon változhatnak az ered
mények egy jó termésű és egv kevéssé jó termésű 
év különbsége áltál. A jó költségvetés összeállí
tása nagy nehézségekkel, nagy felelősséggel jár. 
Buzáth es Púder képviselők rosszhiszeműnek és ta
pintatlannak mondták szólónak a keresztény szö
vetkezetekről mondott nyilatkozatát. Az országos hitel- 
szövetkezet alapítása illan az országban sok oly 
szövetkezet alakúd, melyek az országos központi 
hitelszövetkezettel semmiféle kapcsolatban sem áll
tuk. Ezá tál az erők csak szétlorgáosolódtak. és 
szóló ezért figyelmezteti előre az országot az ebből 
háramolható bajokra Buzáth képviselő azt kérdezte 
tőle. miért nem nyilatkozik szóló egy egész hosszú 
sorozatáról a kérdéseknek Megieiel erre is. Azért 
nem mert a Buzáth á tat lelemlitett kérdések nem tar
toznak reá ó pedig nem tartozik azon emberekhez, 
kik íolyton oly dolgokkal íoglaJkoznak, amikhez nem 
értenek. Azt az üres vádaskodást azonban nem fogadja 
el. hogv szóló az itannérési engedélyek kiadásánál 
különseget tesz a zsidók előnyére a keresztények 
és zsidók között. Ezt a leghatárzzottabban vissza
utasítja. Iíátér Gajári Géza beszédére, melyben 
azt mondotta hogy ideiglenes deficittel is meg
barátkoznék ha az állam mennél több beruházást 
• szí. <üine. Ezzel szóló nem tudna megbarátkozni. A 
d‘ ’ cit megbénítja az ország gazdasági életét. Leg- 
obban b.zonyitia ezt az a heroikus küzdelem, melyét 

nekünk a delicit megszüntetésére kellett kifejteni. Az 
állami beruházások nagy jelentőségét teljesen tudja 
mé.tányolni de elhibázott volna mindenáron bernhá- 
zás' kai < z.riüzö.ni. Ha mindent az áhain csinálna, ez 
út nyitná az álbin'-zociaüzmusnak. Nem minden

beruházás jövedelmező Ilyen az utak készítése, me
lyeknek jövedelmezése csak később mutatkozik a  
gazdasági fejlődés növekedésével. Ne menjünk e té
ren tovább, mint a meddig az állam a saját erejéből 
a pénztári készletek segítségével mehet. Újabb köl
csönök fölvétele csak deficiteket idézne elő. még 
pedig permanens deficitet Végül Hegedűs Lóránt be
szédével foglalkozik. Amit llegedüs az Ausztriában 
alkalmazott 111. osztályú keresetiadó-tariláról mon
dott nem áll, mert az osztrák Reiohsrath sem tette 
ezt a tarifát magáévá. Behatóbban kivan azonban 
nyilatkozni a husadóról. A tisztviselői kar érdekében 
szóló sok mindent hajlandó megtenni, de a husadó 
megszüntetése alig segítene ezen. Ha a husadó meg
szüntetnék, az állam közel nyolc millióval venne be 
kevesebbet; ez a körülmény nem volna azonban 
döntő, hanem a baj az hogv a hús ezáltal sem lonne 
olcsóbb. A négy fillémyi adótörlóe alig változtatná 
meg a 140 fillómyi adagos hnsárt Gyakorlati hatás
sal a husadó eltörlése nem bírna, — legalább a fo
gyasztóra nézve nem.

A husadó nein képez jelentékeny összeget egy 
tisztviselő háztartásában. Németországban sem a hus
adó eltörlése folytán emelkedett a húsfogyasztás.

Emelkedett, mert a jövedelem emelkedett hozzá, 
az adó ott sem tőrö.tetett el, csak az állam lemon
dott róla a községek ;avára. A gvuía-monopóliumot 
tanulmányozta, de az nálunk alig hozna valamit. 
A cigarettapapir-monopóliumtól sem várható valami 
jövedeiem. Következteti ezt abból, hogy nálunk a kész 
cigaretták eladása évről évre növekszik. A közigaz
gatási relorm alkalmával egyébként a hasadót illető
leg azt akarja behozni, hogy a husadót mint állami 
adót szüntessék meg és engedték át a községeknek. 
(Helyeslés.) Kéri a költségvetés elfogadását és azt 
óhajtja, hogy Magyarországnak ne legyen sohase na
gyobb oka panaszkodni a költségvetés irrealitását ille
tőleg, mint azért, hogv a zárszámadási erodniénvek 
kedvezőbbek, mint a költségvetési előirányzatok. (Tet
szés a jobboldalon.)

(Szavazás.)
E ln ö k : Szavazásra bocsátja a költségvetést
Kubík Béla figyelmezteti a Házat hogy nem 

határozatképes. Kéri a megszam'álást.
(A jegyzők összeolvassák a Házat s konstatálják, 

hogy 100-an vannak jelen.)
Elnök: Miután a Ház szavazatképes, szavazásra 

bocsátja a kérdést.
A Ház a költségvetési javaslatot általánosságban 

a részletes tárgyalás alapjául elfogadja.
A legközelebbi ülést hétfőre tűzi ki. Az ülés egy 

negyed 3-kor végződik.

II. A  főrendiház ü lése decem ber 6-án.
— Kezdete délelőtt 11 órakor. —

E ln ö k : Gróf Csáky Albin. Jelenti hogy a köz
jogi bizottság megalakulván, elnökké ErnusztKelement 
jegyzővé Gáli Józseíet választotta meg, ugyanosak 
megalaku l a közgazdasági és közlekedési bizottság 
is. ameiv elnökévé Andrassy Aladárt, jegyzőjévé Böhm 
Zsigmondot választotta.

Báró Banfly Dezső és Horváth Lajos mint a 
legfőbb .egyelnii bíróság tagja, nemkülönben Böhm 
Karoly, miut a közigazgatási fegyelmi bíróság tagja, 
leteszik a hivatalos esküt.

Gall Józsei I elöl vast a az igazoló bizottság jelen
tését. amely gróf Széchenyi Béla megválasztott koronaőrt 
az országzászlósok sorába iktatta

Következik a közérdekű öntözőcsatornákról szóló 
törvényjavaslat tárgyalása.

A törvényjavaslatot úgy általánosságban mint 
részleteiben vita nélkül eltagadták. Ugyancsak vita 
nélkül megszavaztak a főrendek a roma k lenaki h. é. 
vasút engedélvezéséről szóló törvény.avaslatot is.

A je g y ző k ö n y v  h itelesítése utáu az ülés bevóg- 
ződik */•! órakor.

BELFÖLD.
A  buogetvita . A költségvetés általános vi

tájáról bevált a prognózisunk: rövid volt és nőm 
túlságosan tartalmas. Annál terjedelmesebb lesz 
— ha tán nem is sokkal tartalmasabb, — minden 
valószínűség szerint a részletes vita, a hazabeszé- 
lések megszokott alkalmatossága, amelyet most, 
az országgyűlés utolsó búdgetvitájában, alkalmasint 
alaposan ki fognak használni a mandátum sorsáért 
aggódó honatyák. Baj nem lesz belőle, mivel a 
kormány indomnityt vetett közbe és igy az állam- 
háztartás minden megakadása nélkül lehet nyúj
tani a költségvetés vitáját. Az általános vita be
fejezése után háromnapos pihenője lesz a Ház
nak. A legközelebbi ülés hétfőn lesz, amikor a 
beruházásokról 6zóló törvényjavaslatot, azután az 
indemnityt tárgyalják és csak ennek a két javas
latnak az elfogadása után térnek ismét vissza 
a költségvetésre. A részletes budgetvita tohát 
aligha kezdődik kedd vagy szerda előtt.

T isza  K álm án  ü n n ep lé se . Nagyváradi tudósítónk 
táviratozza: A város szabadelvű pártja lílatky Endre 
elnöklete alatt népes gyűlést tartott, amelyen az elnök 
előterjesztésére lelkesedéssel elhatározták, hogy Tisza 
Kálmánt hetvenedik születésenapja alkalmából monstre- 
küldöttséggel Üdvözli s a küldöttséghez való csatla
kozásra a város polgárságát pártkülönbség nélkül fel

hívja. A  küldöttséget külön vonat viszi el a jubiláns
hoz, szónoka Hlatky Endre lesz. Szunyogh alispán 
bejelentette, hogy a küldöttséghez a vármegye sza- 
badelvüpártja is csatlakozik. A decemberi közgyűlésen 
Hoványt Géza és társai indítványozni fogják, hogy 
Tisza Kálmánt a törvényhatóság is üdvözölje. Kur- 
lánáer azt az indítványt terjesztette elő, hogy a főutcát 
Tisza Kálmán-uloának nevezzék el.

A M olnár J á n o s  e g y ik  esete. Molnár János ama
beszédében, amelyre ma Széli Kálmán válaszolt, nagy 
szerepet játszott Domahidy Elemér szatmármegyei íő- 
szolgabiró esete is, aki egy Kaiser András nevű nép
párti földművest többrendbe.i kihágás miatt magas 
pénzbüntetésre ítélt, amelyet az illető megfelelő sza
badságvesztéssel váltott meg. A miniszterelnök ma 
nyíltan kijelentette, hogy az Ítéletet tulszigoru- 
nak találja. Mi itt csupán annyit kívánunk kon
statálni, hogy Domahidy főszolgabíró a neveze
tessé vált márki eset óta valóságos céltáb ája 
a néppárt áskálódásainak. Az a Kaiser nevű paraszt 
egy néppárti kolompos. akit Domahidy nem azért 
büntetett meg, mert vele szemben kihívóan viselke
dett. hanem a községi elöljáróság följelentése révén 
és miután a följelentés alaposságáról a csendőri vizs
gálat adataiból meggyőződött. Ez ügyben a főszolga
bíró úrtól nyilatkozatot kaptunk, amelyből kiemeljük 
a következőket: „én soha nem kérdeztem tizenegy év 
óta járásomban, hogy polgártársaim melyik templom
ban dicsőnk istenüket s minő politikai irány hívei. 
Én tisztviselő vagyok s egy. orma mértékkel mé
rek mindenkinek. Járásom a meggyőződés sza
bad nyilvánításának kis hazája; mint tisztviselő 
azonban rendet, a törvények és szabályrendeletek 
iránt feltétlen engedelmességet s magam iránt tiszte
letet követelek?* A főszolgabiró ismételten hangsú
lyozza e nyilatkozatban, hogy Kaisert nem bosszúból 
büntette, csak példát kívánt adni a rend és közbiz
tonság fenntartására.

O rvosok  a miniszterelnöknél. Az állami
elmegyógyintézetek orvosai nevében ma nagy kül
döttség tisztelgett Széli Kálmán miniszterelnöknél. A 
küldöttséget Horánszky Nándor országgyűlési képvi
selő vezette; dr. Babarczi-Schwartzer Ottó udvari taná
csos rövid beszéd kíséretében átnyújtotta az országos 
elmeorvosi értekezlet memorandumát. A tudós tanár 
arra kérte a miniszterelnököt, hogy méltányolja az 
elmeorvosok fáradságos munkáját. Széli Kálmán meg
jegyezte, hogy a memorandumot, amely főleg az állá
sok rendszeresítését sürgeti, figyelembe fogja venni. 
A küldöttség tagjai voltak: Dr. Babarozi-Schwartzer 
Ottó udvari tanácsos Lati fen auer Károly. Móra vésik 
Ernő Emil Schaffer Károly egyetemi tanárok, Bolyó 
Károly a lipótmezei, Oláh Gusztáv az angyalföldi 
el meg > őgy intézet igazgatói Molnár Károly, Epstein 
László, Salgó Jakab főorvosok, Borosny ói-Lukács 
Béla, a ca^y-kállói, Konrád Jenő a nagyszebeni té
bolydák igazgatói és Sarbó egyet. m. tanár.

Háromszék vármegye akciója. Háromszék vár
megye tudvalévőiéig eliratat intézett a képviselőházhoz 
és a miniszterelnökhöz a nemzetiségek egyenjogúsá
gáról alkotott 1868. évi XL1V. t-o. módosítása érde
kében. Háromszék vármegye alispán! hivatala most 
ezt a le.iratot lelkes hangú körirat kíséretében meg
küld ötté az ország valamennyi törvényhatóságának 
azzal a felhívással, hogy hasonló akcióval támogassák 
feliratukat

Háromszék vármegyében a megyei közgyűlés 
alkalmával dr. Bene István és társai tették meg a nem
zetiségi törvény revíziója tárgyában a kezdemé
nyező indítváuyt Ezt a vármegye közgyűlése ma
gáévá is tette és olyan értelemben találná kívána
tosnak a revizió keresztülvitelét hogy az egyes nem
zetiségeknek megengedlek ugyan sa at anyanyelvűk 
hasznalatat akkor, amikor a közhatóságokkal csupán 
szóbelileg érintkeznek, azonban a hatóságokhoz inté
zett beadványokban valamint az egves hatóságok, 
hivatalok és hivatalos testületek, mindennemű hivata
los eljárásában, intézkedéseiben és barmi léle hivatalos 
irataiban és egyzőkönyveiben kizárólag csakis az 
állam hivatalos nyelvének, tehat a magyar nyelv
nek használatát tartja egyedül megengedhetőnek. 
A nemzetiségek egyen jogosultságáról alkotott tör
vénycikk kimondja ugyan, hogv Magyarország állam, 
nyelve a magyar, azonban ezenkívül megkülönbözteti 
az anyanj elvet, községi és törvényhatósági ügykeze
lési és jegvzőkönyvi nyelvet és ezek használatát a 
nemzetiségi vidékek szerint a törvény keretén belül 
megengedi. A hatóságok azonban még ezt a kérvényt 
sem hajtják végre poutosan, annál kívánatosabb te
hát, hogy a magyarság érdekeit újabb szigornbb és 
pontos rendelkezésekkel biztosítsák és megvédel- 
mezzók.

A székesfőváros közönsége Három szék vármegye 
köriratát a iővárosi tanácsnak adta ki, hogy a kérdés 
kellő tanulmányozása és a szakbizottságok meghall
gatása után tegyen a dolog értelmében megokolt ja
vaslatot
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este 7 órakor értekezletet tart. Tárgyai: A beruházá
sokról szóló törvényjavaslat és a horvát kiegyezési 
provizórium.

K Ü L F Ö L D .

Krüger útja.
B udapest, december 6. 

Transvaal igazának ősz vándor-apostola már
elhagyta Németország földjét, melynek a népe 
oly meleg rokonszenvvel fogadta s császárja olyan 
fagyos ridegséggel utasította el. Berlinben úgy 
vélekednek, hogy a hivatalos Németországnak 
Krügorrel szemben tanúsított emo magatartásáról 
egyre jobban kiderül, hogy legalább is hiba volt. 
A birodalomgyüléson interpellálni is akarnak o 
kérdésben és Bülow kancellár állítólag nem is 
bánja, ha módjában lesz nyilatkozni. Azt a ma
gyarázatát kétségtelenül elfogadják a németok, 
hogy Németország semmi szin alatt sem avat- 
kozhatik belő az angol - boer viszályba, de 
azt már bajosan fogja a kancellár a biroda- 
lomgyüléssel elhitethetni, hogy Kriigernek a csá
szár által való fogadása Németország beavatkozá
sát jelentette volna. A sajtó nagyobb részének 
fejtegetéseiből az a benyomás nyerhető, hogy 
Krüger elutasítása teljesen fölösleges sérelem volt 
Transvaal elnökével és a német nép rokonérzé
seivel szemben; mert az udvariasságban el lehe
tett volna monni legalább annyira, hogy Bülow 
kancellár fogadta volna a császár helyett azt az 
aggastyánt, akit annak idején I. Vilmos császár 
mint fajrokont, II. Vilmos pedig a biros Jameson- 
távirattal tisztelt volna meg.

Köln. december 6.
Krüger elnök ma délelőtt háromnegyed 10 

órakor a közönség lelkes tüntetése mollett Hágába 
utazott.

B er lin , december 6.
Ideérkezett jelentések szerint Krüger elnököt 

Hágába ntaztában különböző pályaudvarokon, neve
zetesen Oberhanscnben, Düsseldorfban és Ambeim- 
ban lelkes óvációkban részesítették.

L e v e n n i* , december 6.
Krüger elnök délben ideérkezett s a pálya

udvaron a délafrikai köztársaság amsterdami kö
vete e a némotallőldi boer-bizottság tagjai fogad
ták. Az egybegyült nagy néptömeg az elnököt 
zajos ovációkban részesítette. A ievenaari polgár- 
mester üdvözölto Krügort a vendégszerető Némct- 
alíöldön. Üdvözlőbeszédében, melyet ismételten 
félbeszakítottak a tetszésnyilvánítások, a polgár- 
moster kifejezést adott aina kívánságnak, vajha 
az elnök utjának megvolna a kívánt eredménye 
és végét vetné a háborúnak.

Krüger köszönetét mondott a rokonszenv 
nyilatkozataiért és hangsúlyozta, hogy a boerok 
ügye igazságos ügy. Köszönetét mond a német
alföldi népnek. Holland mindig az igazság ügyé
nek harcosa volt. Meg van győződve, hogy a 
hollandok szimpátiája szívből jön. Krüger igy fe
jezte be beszédét: Csak választott bíróság segít
het a boorokon. Testvérek, nővérek, kérjétek 
mindnyájan istent, hogy indítsa meg az államfők 
szivét Harcoljatok velünk imáitokkal és isten 
meg fog hallgatni bennünket.

H e g e . december 6.
Az első kamara határozati javaslatot fogadott 

el. amely szerint a kamara Krüger elnököt szívélye
sen üdvözli.

H ága, december 6.
A második kamara mai ülésének elején az elnök 

felhatalmazást kért arra, bőgj’ Krügerl aki ma érkezik 
Hágába, a kamara nevében üdvözölje és a kamara 
^okonszenvéről biztosítsa. A kamara nagy lelkesedés
sel adta meg a kért íeltxalalmaxást.

B rü ssz e l. deoember 6.
KölnbM jelentik, hogy a hatalmak csak azért 

> ■ :u íoglaltak állást Krüger európai útja alkalmával 
transvaal mellett vagy ellen, mert meg akarták várni, 
milyen eredményre jut majd az elnök Vilma király
nővel a tárgyalások folyama alatt. Ezeket a tárgyalá
sokat valószínűleg holnap tartják meg. Transvaal 
löldje lakóinak magatartása bizonyos egyedül: Har
colni fognak etek mindhalálig.

H T R E K .
Nászajándék.

Krüger Pál, a transvaali köztársaság 
szomorú elnöke, felhasználta rövid párisi tar
tózkodását, és nászajándékot rendelt egy 
ottani ékszerésznél a kis hollandiai királynő
nek. Sokat törhette a főjét valami illő aján
dékon, mig végre rendelt egy gyüseüi, és meg
hagyta, hogy néhány nappal a lakodalom 
előtt küldjék el Vilma királynőnek az ő ne
vében. Sokat Írtak már a hotvenötévos aggas
tyán naiv, rusztikus lényéről, egy kicsit le is 
járatták, különösen a franciák a mértéktelen 
ünnepléssel. Oom Paulnak korosztelték cl 
odahaza, mint Oncie I’ault ünnepelték a fran
ciák ; a külföldi képes lapok százszor is hoz
ták a képót, nyugodt, békés, szelíd arcát, 
szájában kurtaszáru pipával. De minden el- 
keresztelésnél és minden rajznál jobban 
illusztrálja Pali bácsit ez az utolsó ötlete. 
Mert hiába, hogy szinaranyból verik a 
gyüszüt, hiába hogy Vernon mesteri vésője 
ckiti miniatűr rajzokkal; Krüger Pál, a trans
vaali köztársaság elnöke gyüszüvel kedveske
dik Hollandia királynőjének. És a sok aján
dék között, anielylyel a flgyolmes államfők 
megörvendeztetik majd Vilma királynőt a 
násznapon, aligha akad párja Pali bácsi 
gyüszüjének. Mert Hollandia királynője a 
maga országában ur élet és halál fölött, leg
főbb hadura a maga hadseregének, legmaga
sabb fóruma az igazságot körösöknek, és csak 
a délafrikai köztársaság naiv lelkű elnökének 
juthat az eszébe, hogy a hollandiai királynő 
elvégre is asszony, jó lesz neki gyüszüt kül
deni ajándékba. Ez az ajándék, amelyen mo
solyogni fognak széles e világon, Pali bácsi 
eszojárása szerint stilszerü. Talán azon sem 
csodálkoznék, ha egy szép napon beállí
tana hozzá a postás egy apró csomaggal, 
amelyben Hollandia királynője egy hálósip
kával lepi meg Pali bácsit, amelyet az ő gyü- 
sziijével hímzett. És ez a fenséges egyszerű
ség szomorú mosolyra derítheti csak a gon
dolkozókat, mert még gondolatnak is fájdal
mas, hogy éppen özekre a nagy gyermekokro 
szabadította rá a véletlen Rhodes Cecil urat 
és az angol diplomatákat. És ez a nagy gyc- 
rek, aki gyüszüvel kedveskedik egy uralkodó 
királynőnek, akit az államháztartás minden 
gondja egyedül terhel, most azért jár Euró
pában, hogy diplomáciai tárgyalásokat foly
tasson az európai udvarokkal. Szegény Pali 
bácsi! T

B o d a p .i t , december 7.
— BUDAPESTI NAPLÓ. November 30-án 

uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt méltóztassaDak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S zem ély t hír. Darányi Ignác földmivelés- 
ügyi miniszter 4ÜÜ koronás alapítványt tett a mentó- 
egyesületnél, amelynek szakközegei legutóbb 63 erdő
őrt oktattak ki az életmentés teendőire.

— A szerb követ kihallgatása. A király, mint 
nekünk Bécsből táviratozzak, ma délben külön kihall
gatáson logadta Krisztiét uj szerb követet és átvette 
megbízó levelét.

— B e te g  h eroegn ö . Aáelgnnda bajor hercegnő 
hetek óta nagybetegen fekszik a hokensrhKangaui kas
télyban. A hercegnő állapota fokozatosan rosszabbo
dik és az orvosok szerint lelgyőgymásában nem 
bíznak.

— K á p o ln a -a v a tá s  a  k ö v e ts á g i p a lo táb an . A
napokban avatták föl n péiervdri osztrák-magyar nagy- 
követség uj kápolnáját, amelyet Licbtenstein herceg, 
volt nagykövet, áldozatkészsége létesített. A felavatáson 
a nagykövetség egész személyzete és az idegen dip
lomácia számos tagja is résztvett. Másnap misét mon
dottak az uj kápolnában a cár felgyógyulásáért.

— Krupp konkurensei. Az esseni ágyuöntő 
a maga szakmájában egyedül állt eddig. Most kon- 
kurrensei akadtak, akik nála tanulták ki az ágyu- 
gyártás mesterségét. Két fiatal mérnök ez. Már építik 
is gyárukat Essenben, de csak a tavaszszal hozzák 
üzembo. -

— Zemplén vármegye Kossuth-izobra.
Zemplén vármegye közönségének bőkezűségéből 
Sátoralja-Ujhely városa művészi szobrot fog kapni: 
Kossuth Bajos szobrát, amelynek költségeire 20.000 
koronát szán a vármegye. Ezt a jelentékeny 
összeget nőm éppen mindennapi módon toromtik 
elő: veszi k a vármegyénél lövő letétek kamatai
ból, szükség esetén pedig pút" lóból fedezik. Bizo
nyára az első szobor lesz ez, amelynek költségeit 
pótadóból teremtik elő. A közönség, amely így 
önmagát megadóztatja egy szobor emelése céljá
ból, ékes tanúságát adja annak, hogy Magyaror
szágon elevenen él a nagy magyarok kultusza. A 
határozat miudonutt lolkesodést keltett, a főispán 
is hozzájárult s most már remélhető, hogy 
Kossuth századik születésnapján leleplezik a szob
rot Sátoralja-Ujholyen.

— A ta lá lt  g y er m e k e k  n] véd őn ője . A  Fehér 
Kereset Orseágos Belencházegyesiilet Stefánia főhercegnő 
leköszönése után védőasszonyának Klotitd főhercegnőt, 
Jissef főherceg feleségét választotta meg. Az egyesü
let elnöksége a megválasztatásáról szóló oklevelet 
tegnap nyújtotta át az uj védnöknőnek, aki kijelen
tette, hogy ma meglátogatja az intézetet. Az egyesület 
tűzoltó-utcai telepe ünnepi díszt öltött erre az al
kalomra.

A lóhercegnő fogadására megjelentek az egye
sület igazgatóságának és választmányának a tag
jai, köztük : Dániel Ernőné bárónő. Hegedős Sán- 
dorné, Hugonngg Béiáné grófnő, dr. Kováts Gyuláné, 
dr. Neumann Árminná, dr. Böke Gyuláné, Regele Róza, 
Zipemovssky Károlvnó, Vajda Károlyné, Földiák Gyu- 
iáné, továbbá 'J'abódy József királyi kamarás, elnök, 
dr. Sealárdi Mór igazgató-főorvos, Bánóczi József tit- ■ 
kár, Pápay Ferenc káplán, pénzláros, Barabás és Salgó 
lőtisztviselők, valamint az orvosi kar tagjai.

Klotitd főhercegnő Szirmay Sarolta grófnő udvar- 
hölgy kíséretében délelőtt tizenegvkor érkezett meg. 
s a bejáratnál Tabódy Józse elnök lelkes szavakkal 
üdvözölte. Beszéde végén pompás bokrétát nyújtott 
át a főhercegnőnek, akit az egybegyűltek megéljenez
tek. A tőhercegnő ezután a kápolnába ment, majd 
sorra járta a rendelő-szobákat, a hivatalos helyisége
ket és a kórtermeket, ahol a gyermekágyas asszo
nyok közül többel nyájasan beszélgetett. Nagyon 
tetszett a fenséges asszonynak a mintaszerű rend 
és tisztaság. Megnézte a konyhát is, ahol pompás 
ebéd készült. Szemléje után beírta nevét a vendég-, 
könyvbe s átvette a lelencház uj naptárát Tabóiy el
nök búcsúbeszédére a ifihercegnő ezeket mondta :

— Nagyon örülök, hogy láttam ezt a szép inté
zetet. ahol minden olyan kifogástalan. Közöljék velem, 
hogy mit tehetek az egyesület érdekében, s én min
dent meg logok tenni. Remélem, hogy védnökségem 
alatt az intézet még inkább virágozni fogl

Lelkes éljenzés hangzott föl, mire a főhercegnő 
szives buosuzás után, udvarhölgyével kocsira ült és 
visszatért budavári palotámba.

— B eteg püspök. Kiss Áron református 
püspök, mint Debreeenböl telegrafálják, nagy bete
gen fekszik. Családja aggódik az ősz püspök éle
téért, de az orvosok bíznak a beteg felgyógyu
lásában.

— S zab ó  E n dre fe lo lv a s á sa . Kiváló Írónk, 
Szabó Endre, az orosz viszonyok alapos ismerője, — 
mint egy lőcsei táviratunk jelenti, — az ottani Szabad 
Byceumban ma délelőtt érdekes felolvasást tartott az 
orosz irodalmi és társadalmi viszonyokról. A diszes 
hallgatóság lelkes ovációval jutalmazta a tartalmas és 
vonzó előadást. A felolvasás után gróf Csáky Jenő 
főispán Szabi Endre tiszteletére lakomát adott.

— A V ö r ö s m a r ty - s z o b o r  a la p ja  ja v á ra  Stáner 
József 10 koronát, Spitzer Gyula 2 komnát B. 8. 2 
koronát küldött be hozzánk. Ez adományokkal gyűj
tésünk eddigi eredménye 33Í7 korona 50 fillér.

•
A Vörösmarty szoborbizottság huszas munkabizott

sága holnap, pénteken délután 3 órakor az Otthon-kör 
elnöki termében ülést tart

— Bornemisza Bertalan temetése. Bornemisza
Bertalan közigazgatási bírót ma délután fél 3 órakor 
kisérték örök nyugalma helyére, általános, nagv rész
vét mellett. A végtlsxtességen megjelentek dr. Wekerlo 
Sándoron, a közigazgatási bizottság elnökén kívül 
leofkóczy Imre másodelnök, Kogler, Székely és &mr£- 
esányi tanácselnökök, dr. Farkas Zoltán, dr. Vállyi 
László elnöki titkárok s a közigazgatási bíróság 
tagjai kivétel nélkül. Fél három órakor hozták le a 
lakásból a remek koszorúkkal borított érckoporsót az 
udvarra, ahol a halottat Fagy Dénes segódlelkész 
szentelte be. A szertartás alatt a ferencvárosi plébánia 
lérfikara adott dó megható gvászdalokat, amelyeknek 
elhangzása s újabb beszentelé^o után a szerencsétlen 
véget ért bíró holttestét elszállították örök nyugalma 
hely érő, a Kerepesi-úti temetőbe.

— A P ető fi Társaság folyó hó 9-én vasárnap 
délelőtt lü órakor a Magyar Tudományos Akadémia 
első emeleti termében felolvasó ülést tart Tárgyak: 
1. Jézus és Hillel rabbi, irta és felolvassa dr. Eatala 
Péter r. tag. 2. Költemények Bartók Lajostól, előadja 
Somló Sándor r. tag. 3. Készlet a .,Léha világ1 • cimü 
pályanyertes színműből, Prém József r. tagtól 4. Föl 
és le a Dunán, irta és felolvassa e gróf Zichy Oéza 
r, tag. 6. Folyó ügyek. -**
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— A pápa. Mint egy római távirat jelenti, 
b Messagero arról értesül, hogy a pápa egy idő 
óta a szent évben való nagy megerőltetések miatt 
és a beállott hideg évszak következtében nem jól 
érzi magát. A rendes ájulásain kívül az utóbbi 
napokban még fájdalmai is voltak testének azon 
a részén, ahol két esztendővel ezelőtt megoperál
ták. Orvosai, Mazzoni és Lapponi tegnap és teg
napelőtt meglátogatták. A Messagero még arról 
is tud, hogy a pápa fájdalmai csillapítására egy 
kis operáción osott túl. Az orvosok néhány napra 
nyugalmat ajánlanak a pápának, de azért a pápa 
állapota nem ad okot az aggodalomra. A Stefani 
ügynökség a Messagero közlésére azt jelenti, 
hogy a pápa tegnap Diconstanzo olasz püspököt fo
gadta és az előtte való napokon is fogadott. A késő 
éjjeli órákban még a következő táviratokat kaptuk.

R óm a, dncem ber 6.
A  Stefaui-ügynökség jelenti: A pápa egészségi 

állapota nagyon jó. A pápa úgy mint eddig 6ok ki
hallgatást a i  anélkül, hogy kifáradná. Körülbelül egy 
hónappal ezelőtt megsértette baüábának egyik ujját. 
A dolog úgy történt, hogy egy kissé nehéz tárgy, 
amelyet meg akart fogni, kicsúszott kezéből és lábára 
esett. A pápa senkinek sem szólt a dologról, de mi
vel néhány nap óta járásközben fájdalmat érzett, ma
gához hivatta Lapponi és Mazzoni tanárokat. A pápa 
most kitünően van. A két évvel ezelőtt megoperált 
helyen csak teljesen behegedt sebhely maradt vissza.

Róma, december C.
A pápa ma Paroechi bíborost a szent-sir-rend kül

döttségével, továbbá msgr. Mac-Ncilt és más előkelő
ségeket fogadott. Holnap a Szent Péter templomba 
megy ő szentsége.

— Csatai Zsófi árváinak. Egy előkelő 
urioőtől, aki lapunk előfizetője, Csatai Zsófi árvái 
Tészére ma tíz koronát kaptunk a következő levél 
kíséretében:

Igen tisztelt szerkesztő ur ’ A Budapesti Napló 
mai számában hivatkozás történik Rejane asszony 
gyűjtésére. A nagy művésznőnek sikerült Boldog 
perrek címen egynéhány nap alatt ütvenhatezer 
frankot müvészárváknak összegyűjteni.

Próbáljuk meg mi is !
Azt hiszem nincs Budapesten ember, akit 

Csatai Zsófi, a korán elhunyt nagy művésznő 
meg nem kacagtatott vo na s akinek nem szerzett 
volna derűs, felejthetetlen perceket E Derűs percek 
emlékére itt küldök tiz koronát. Ha még oly cse
kély adomány nyal is, de járul; on mindenki hozzá 
filléreivel, hogy a művésznő árváit a nyomor elől 
megmenteni segítse. Szerkesztő urnák mindig 
tisztelő hive R. Jl-né.

Egy nemesen érző szív gyöngéd megnyilat
kozása ez a levél, amelyet örömmel adunk közre. 
A magyar hölgy közönség, amely már annyi szép 
és kegyeletes ügyet segített sikerre, bizonyára 
követni fogja ezt a nemes példát. A Budapesti 
Napló készséggel áll rendelkezésére a nemeslolkü 
adakozóknak és köszönettel nyugtázza a legcseké
lyebb adományt is, amely a fclejthetlon Csatai 
Zsófi árváinak sorsán könnyíteni óhajt.

— T izen három  tu ca t  d tsz ső lá b . C’.eve’andból 
jelentik ezt a kedves kis történetet Mark Hanna, a 
eokat emlegetett szenátor és népszónok Mavneből, 
egy Don av nevű asszonytól levelet kapott, amelyhez 
egy tizenhárom tucat disznólábról szőlő számla volt mel
lék e lve . A levélben nagyon trdeke6 dolgok vannak:

— Ön — írja a jó asszony — bizonyára sze
mérmetlen nőnek fog tartani, amiért azt a kérést 
bátorkodom önhöz intézni, hogy a mellékelt szám
lát kiegvenlitse. Én szegény mosónő vagyok, az 
uram napszámos. Mind a kettőnknek" erősen 
keli dolgoznunk, hogy öt kis gyermekün
ket eltartsuk. Tegnap- lőtt harminchat disznólábat 
vettem, darabját öt centjével, noha máskor drágáb
bak. Aza att, inig odajártam mosásba, az ö regem
nek. akinek nein volt éppen munkája, meg kellett 
volna főznie ezekrt a holmikat. Amikor a lábak 
már ott voltak a tűzön, meghallja, hogy ön a vá
rosban van és beszédre készül. Anélkül, hogy 
kötelességével törődött volna, az uram lölkereke- 
dett, hogy önt beszélni hallja. Perszo azután »o- 
káig odamaradt s amikor este hazajöttem, a szép 
disznólábak egészon el voltak lőve. Csupán csak 
ön volt ennek az oka. pedig két hétig is elélhet
tünk volna abból a sok disznólábból és annak 
is oka volt, hogy az urammal veszekedtem és 
ezért verést kaptam tőle. Reményiem, hogy leg
alább a káromat téríti meg.

Az ön alázatos szolgálója: ♦ 
Cár. Dunley,

így szólt a levél, amelyet Mr. Hanna nagyon 
figyelmesen elolvasott s végül alaposan kikacagta ma
gát rajta. Titkárának arra a kérésére pedig, hogy 
vájjon válaszoljanak-e rá valamit, ezt felelte:

— Igen, küldjön a jó asszonynak két dollárt és 
Írja meg neki, hogy tiszteltetem.

— Halálozás. Tegnap délután temették el Perczel 
Elemért, a Ludovika-Ákadémia ifjú növendékét Az 
elhunytat Kisfaludy tábori lelkész szentéibe a Lndo- 
vika-Ákadémia udvarán. A koporsót azután társai 
•feltettek a gyászkocsira és megindult a gyászmenet,

amelyet az első honvódezred zenekara nyitott meg;
utánuk Sárkány Károly hadapród vezetése alatt egy 
diszszázad honvédnövendék, a koporsó után pedig 
az elhunyt atyja, Perczel tábornok és Nyiry ezredes, 
a Ludovika-Ákadémia parancsnoka haladt a tanári 
karral, végül pedig az Akadémia összes növendékei.

— Elcsalt gyermekek. A Domokos-gyorekeket, 
akiket tegnap délben egy ismeretlen nő elcsalt az 
iskolából hazajövet szüleiknek a lakása elől ma dél
ben megtalálták. Monoron akadtak rá a kis ártatlanokra. 
A szülők — mint említettük — abban a hitben vol
tak, hogy egy elbocsátott cselédjük vitte Őket magá
val, bosszúból; ez a feltevés azonban nem bizo
nyult valóságnak, mert a három apróságot egy 
Walter Ilona nevű cselédleány csalta el, azzal a 
szándékkal, hogy eladja őket A kétségbeesett szülők, 
jó barátaikkal együtt egész éjszaka tűvé tették a fő
várost s még Újpesten és Rákospalotán is keresték a 
három elveszett gyermeket, de nem akadtak a leg
kisebb nyomra sem. Az egész fővárosban nagy fel
tűnést keltett a hármas gverekszöktetés s  reggel és 
egész délelőtt temérdek ember kérésié löl Dotnokosé- 
kat, hogy megtudjanak valamit az eltűnt gyermekek 
sorsáról. Délig azonban még nem volt semmi ered
mény s a kétségbeesett szülők már le is mondtak a 
reményről, hogy elveszett gyermekeiket viszontláthas
sák. Tizenkét óra után végre egy detektív jelent meg 
az elcsüggedt embereknél.

— Jó hirt hozok, megtalálták a gyermekeket!
— Élnek? Ez volt a szegény, megtört asszony 

első kérdése.
A detektív azután felvilágosította őket, hogy a 

monori C3endőrürstől táviratot kapott a főkapitány
ság, hogy a monori vasúti állomáson letartóztattak 
egy Walter Ilona nevű cselédleányt, aki a bárom 
Homokos-gyerekkel onnan tovább akart utazni Ceg
lédre. Domokos az értesülés után azonnal kiutazott 
Monorra, ahol aztán megtudta gyermekeinek kalan
dos sorsát. JlaWír Ilona az iskola előtt beszédbe 
ereszkedett az apró gyermekekkel s hazáig kisérte 
őket. Mikor azután látta, hogy az inasgyerek, akit 
értük küldtek az iskolába, előre ment az üzletfélé, 
mindenféle ígéretekkel rábírta a gyerekeket, hogy men
jenek vele sétálni. A rossz lelkű leány a városligetbe 
vezette a három Homokos-gyereket s ott a kis fiúról 
lehúzta újdonatúj téiikabátját és eladta. Az így szer
zett pénzen cukrokat vett nekik, s Kőbányára vitte 
Őket. ahonnan vonattal Monorra utazott velük, egy 
öregasszony rokonához. Ennél az öregasszonynál töl
tötték a gyerekek az éjszakát Walter Ilonával 
együtt Ez a bestiális teremtés reggel azután kiszedte a 
két kis leány füléből a függőket, eladta s igy szerezte 
meg a pénzt, hogy Ceglédre utazzék velők. Ki is 
vitte őket a monori állomásra és már jegyet váltott 
Ceglédre, amikor az állomáson lévő csendőröknek 
telt unt, hogy a csclédleány egyedül akar elutazni a 
három gyerekkel. De megolvasták inár a fővárosi 
újságokat is. amelyekben hirül volt adva a Domokos- 
gverekek esete. Kérdőre vonták a leányt nki kis 
habozás után bevallotta, hogy a gyerekeket Buda
pestről csábította el s az volt velük a szándéka, 
hogy eladja őket. Az egyiket Cegléden akarta 
hagyni a nővérénél, aki ott cselédeskcdik, a másik 
kettővel pedig tovább akart utazni, hogy gyermekte
len házaspároknak eladja őket. A csendőrök termé
szetesen rögtön letartóztatták a leányt s táviratilag 
értesítették az esetről a fővárosi rendőrséget. Domokos 
még délután visszahozta három kis gyermekét Buda
pestre s szinte leírhatatlan az az öröm, amelyet a már 
végleg kétségbeesett anya érzett, amikor elveszettnek 
hitt gyermekeit viszontlátta. Walter Ilonát is Buda
pestre hozták a gyermekekkel együtt s átadták a ki
rályi ügyészségnek.

— K a u e ló n ó d e lg é s .  Becsből telegra falják, hogy 
olt ma letartóztatták Kapnscha Konstantint, egy szép- 
irási iroda tulajdonosát, mert vagy 30 alkalmazottjá
nak körülbelül 32.000 koronára rugó kaucióját elsikkasz
totta. Érdekes, hogy Kapnscha hozta létre a Krügernek 
szánt és tegnap leleplezett ajándékot

— H ird e té s  m in t n ászaján d ék . Orosz 'földön 
kipattant a nászajándék legújabb fajtája, az újsághir
detés. Az újítást az ötletes feltaláló igen előkelő nász 
alkalmából próbálta ki és a kísérlet sikerült, remél
hető tehát, hogy a reformnak mihamarább szüle lesz 
az orosz birodalom. A Nowoja ) lremja című neves 
orosz lap kiadójának a leánya férjhez ment Mjassedow 
Ivánon közlekedésügyi miniszterhez. A boldog öröm
apa soká törte a  fejét, hogy mivel lephetné meg a 
miniszter-vejét, végre aztán különös ideája támadt, 
mit meg is valósított Vejének elküldte a Nowoje 
Wremja egy számát, amelyben egy hirdetési oldal 
üres volt Egy levélke aztán megmagyarázta, hogy az 
üres oldal hirdetéseinek ünnepnapi dijait adja nász
ajándékul az ifjú párnak. A miniszter, aki a gyakor
lati dolgokhoz meglehetősen vonzódik, — azt írják az 
orosz lapok, — megörült a különös ajándéknak. E s  
másnap már hozzá Í6 látott, hogy minél drágább hir
detéseket helyezhessen el a nászajándékára.

— Botrány egy  iskolában. Abban a saj
nálatos ügyben, amely tegnap délután a Dohány
utcai elemi iskolában lejátszódott, ma mindkét fél 
nyilatkozik. Dózsán József vasúti tisztviselő, a 
megvert gyermek apja kinyilatkoztatja, hogy be
teges, vézna kis fiát tegnap délután kékre verve, 
úgy vitték haza, s ő, al;i különben is tifuszos 
lázban feküdt, a szenvedélytől elkapatva rohant 
az iskolába, ahol a tanítót, Dartalus Andrást 
arculütötte. Azt nein ismeri bo Bozsún, hogy a 
tanítóra kést rántott volna. Ezekkel az állítások
kal szemben Kiss Béla, az elemi iskola igazgatója 
beadványt intézett a tóvárosi tanácshoz, amelyben 
elmondja az esőt történetét. A beadvány szerint 
Rozsán József berontott az osztályba és Dartalus 
András tanítót arculütötte, majd pedig, mikor a 
tanító — aki a beadvány szerint rendkívül csen
des, szerény és müveit ember — védelmi állásba 
helyezkedett, kirántotta zsobkésót s talán leszúrja 
a tanítót, ha a gyerekek sírva az igazgatóhoz nem 
szaladnak. Elmondja a beadvány azt is, hogy a 
fiú édesanyja megkérto a tanítót, hogy tartsa szi
gorúan a fiút s ez a szigorúság a tanitó részéről 
abban nyilvánult, hogv a fiun, mert ez tankönyvét 
otthon felejtette, agyai lódított. A főváros iskolaügyi 
osztálya már ma délelőtt gondoskodott róla, hogy a 
megsértett tanitó elégtételt kapjon. Az igazgató je
lentését ugyanis Pallér Ferenc iskolaügyi tanácsos 
hivatalból átküldté a királyi ügzészséghes, a büntető 
eljárás megindítását kérve. De maga Dartalus 
András tanitó is panaszt tett megsértője ellen s 
megbízta már dr. Kópessy Árpád ügyvédet, hogy 
képviselje őt a bíróság előtt. A dolgoknak ilyen 
stádiumában tartózkodunk attól, hogy a sajnála
tos afférban véleményt nyilvánítsunk, mert a tör
vényszéki vizsgálat lesz hivatva kideríteni, hogy 
melyik fél előadása felel meg a valóságnak. 
Ennek felderítése előtt pedig nora akarjuk sem a 
bántalmazott tanító erkölcsi érzületét mogsértoni, 
sem hz apa eljárását — aki a saját állítása sze
rint. súlyos felháborodásában cselekedett — el
itélni. A bántalmazott tanitó különben ongedel- 
inet kért a tanácstól, hogy működését más isko
lában folytathassa s a tanács már át is helyezte 
a Vlí-ik kerületi várna-utcai népiskolába.

— Párisi válópörök. Most ezekről beszélnek a 
párisi társaságban. A törvényszék nemrégiben elvá
lasztotta Renouard do Sainte-Croiz márki párt Az eset 
érdekességét növeli, hogy Sainto-Croiz márki az a 
férfiú, aki húsz esztendővel ezelőtt a St-Lazare vaeuti 
állomáson Garabctta inzultált. Nem kevésbé érdekes 
Julién Serpollet esete, akit ugyan nem tartozik a szü
letési arisztokráciához, de pénze bőven van. A felesége 
indította ellene a válópört azzal a p a n a sz n á l, h o g y  
két régi feleségével viszonyt folytat s a megidézett 
asszonyok ezt nem is tagadták. A törvényszék a har
madik asszonyt is elválasztotta Serpolettől, aki most 
már három asszonyt tart el a paragrafusokban meg
szabott kötelességből. Es a három asszony, aki egytől 
egyig nagyon csinos, meglehetős pénzébe kerül.

— Balatoni halak a vásárcsarnokban. A Pala- 
ion Halászati Részvénytársaság, melyet a Balatonnak 
ha ászata 25 évre kizárólag illet, folyó hó 11-ón Buda
pesten a központi árucsarnokban elárusító helyet nyit 
Ezentúl balatoni fogast és süllőt csak itt lehet vásá
rolni. A halászati társulatnak erre az intézkedésére 
visszaélés adott okot A tóvárosi halkereskedők ugyanis 
a balatoni fogas és süllő elnevezése alatt orosz és 
oláh süllőt hoztak forgalomba. Ezt a visszaélést most 
meggátolja a Balatoni Halászati Részvénytársaság üd
vös intézkedése.

— A m o d o il v a d á a zk a ta zztró fa . A  módosi va
dászat szerencsétlen áldozatát, Mihajlovits Milutint, teg
nap temették el nagy részvét mellett .Vtfroia/etnto fő
jegyző, aki Mihajlovitsot agyonlőtte, betegen fekszik 
lakásán. A vizsgálat azon a csapáson halad, melyet a 
szemtanuk s Mihajlovits, aki halálos ágyán esküvel 
erősítette meg vallomását, a bíróságnak megjelölt Az 
áldozat család a elkeseredéssel beszól Nikolajevitsről, 
akit mindig Mihajlovits ellenségének tartott s aki már 
egyszer rálőtt Mihajlovitsra. Mielőtt a vadászaton a 
halálos lövés eldördült volna, a kocsi mellett lefolyt 
szóváltásból kiballakszott Xikolajevits szava, aki Mis- 
kovitsnak, az áldozat sógorának ezt kiáltotta:

r  — Ti engem mindig rágalmaztok !
— R en d őri h írek . Gyalog József kocsitoló ma 

hajnalban a józsefvárosi pályaudvaron egy mozdony 
elé került amely halálra gázolta a szerencsétlent — 
Deaisch Zsigmond újpesti aranyművesnek Arpád-utoa 
20. szám alatt lévő kirakatát az este ismeretlen tette
sek leltörték s abból mintegy 120 gyűrűt 1400 korona 
értékbeli elloptak. A rendőrség keresi a tetteseket — 
é»7ro«sz Adolf fuvarosnak Horváth József nevű kocsisa 
ma reggel a Bombatéren haladt mindenféle árucikkel 
megrakodott kocsijával. E közben valahogy a lovak a 
Dana szélére mentek s onnan belefuladtak a vízbe. 
Horváth szerencsésen kimenekült, de a lovak a kocsi
val elmerültek.

(x) E sern y ő k  feltűnő olcsón Déteohynól. Józsefiét.

* (x) K érjü nk  m in d en ü tt E m k e - g y ú j t ó t !

(x ) H o n i Ipar. Ajánlom általánosan ismert, saját 
gyártmányú posztó bokavédőimet (gamasni). Kanható 
drapp, oliv, szürke, bronz és lekete színben. Bárja
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1 forint 10 krajoár. Hölgyeknek térdmagasság, pirj*
2 Jorint 7ö krajcár. Kertéi. Pál divatáruházában, 
Kerepesi-nt 44. sz., a Népszínházzal szemben. Eladás 
nagyban is.

Egy szabadsághös szobra.
Budapest, december 6.

A Műcsarnok téli tárlatának szobrászati osz
tályán ott húzódik meg egy szoiény zugban KollS 
Miklós utolsó müvo, Zeyk Domokos síremléke. A 
művész hattyúdala ez. Megtört lelkében már ott 
lappangott a végzetes szándók, az öngyilkosság 
szándéka, mikor ezt a müvét megalkotta. Donem 
akart megválni az élettől, mielőtt a Zeyk Domo
kos síremlékét bo nem fejezte volna. Halálra szánt 
lelkének ez volt búcsúja a művészettől. Hazafisá- 
gának és művészetének végrendelete ez.

Köllő Miklós székely ember volt s az 6 szé
kely szivében ott csengtek szülőföldjének költői 
legendái, amelyek kőrülfonják Zeyk Domokosnak 
elragadóan tragikus alakját. A szabadságharcnak 
egyik legvitézebb katonája, a katonai vitézségnek 
egyik legragyogóbb hőse, a magynr nemzet sza
badságának és önérzetének egyik legszentebb vér
tanúja volt Zeyk Domokos. A hires és előkelő 
Zoyk-nemzetségnek ez a sarjadéka bolilog csa
ládi életet élt a szabadságharc küszöbén. 1848 
őszén, mikor a haza veszodelme tetőpontjára há
gott, arról tanácskozott a székelyek nemzeti gyü- 
léso : táborba kell-e szúüaniu minden embernek ? 
Rövid tétovázás után igenlő volt a határozat. Zeyk 
Domokos feloldotta családi kötelékeit s előbb Donch- 
ner, majd Bem apó mellé beállott parancsőrtisztnok. 
Aki tudni akarja, milyen volt a külsője ennek a 
hősnek, nézzen a fiára, Zeyk Gábor országgyűlési 
képviselőre. Hatalmas termetű, erős,csontos férfin 
volt, fiánál is még egy fél fejjel magasabb. Rop
pant testsúlya alatt minden ütközetben megnyo- 
morodott egy-egy paripa.

Ez az óriás a táborbaszállás első pillanatá
tól fogva tragikus haláláig a  magyar vitézség 
esodatetteit végezte Erdély harcterein. Ez a tra
gikus halál a fejér-egyházai síkságon érte utol, 
ugyanott, ahol lánglolkü Petőfink is elvérzett A 
segesvári ütközet estéjén történt tiz éra tájban. 
Bem kiküldte Zeyk Domokost, lovagoljon előre s 
nézze meg: a  közeli berekben miért hallgatott el 
az ágyntflzelésT Zeyk sarkantyúba kapja lovát s 
iramodik előre. Egy magaslaton hat kozák ro
hanja meg. Zeyk halált oszt. Megöli ellenfeleinek 
egy részét s visszaveri a többit. Ekkor há
romszor annyi kozák rohan feléje. Körülveszik 
s parancsnokuk éppon szólni kezd hozzá. De 
okkor Zeyk Domokos, látván, hogy nincs szá
mára menekvés, megragadja pisztolyát s véget 
vöt életének saját kezével. Semmi áron nem akart 
rabbá lonni. Hős lelkében az az elhatározás élt, 
hogy vagy végigküzdi a szabadságharcot, vagy 
megöli magát, de foglyul semmi esotre nem esik. 
Pedig a második kozákrohnmnak nem az volt a 
célja, hogy Zeyk Domokosnak bántúdása essék? 
Az első attak visszaverésénél oly hihetetlen vi
tézséget fejtett ki, hogy csodálatra ragadta a 
muszka tiszteket s az orosz parancsnok azzal az 
utasítással küldte utána a második szakaszt, mond
ják meg annak a vitéz magyarnak, kiméljo életét 
s vonuljon cl békén, nem lesz bántódása, mert 
vitézségével kivivta ellenfeleinek tiszteletét is.

Mindez csak később tudódott ki, évek múlva, 
a szabadságharc lezajlása után, székely katonák 
elbeszéléseiből, akiknek muszka tisztek könnyező 
szemmel mondották el ezt az epizódot, amely 
még fokozta mélységes tiszteletüket a magyar vi
tézség iránt

Zoyk Domokos emléko tuléllo tragikus ha
lálát. Nevét hirnes szárnyaira votte a népdal és n 
legenda. Jókai Mór JCeri Domckot néven örökíti 
meg a magyar katona halálmegvetésének ezt a 
héroszát egyik örökszép novellájában. Legutóbb 
Hentaller Lajos irt róla érdekes tárcát s beloszőtto 
azt a legendát, amely a székely földön van róla 
elterjedve s amely szerint Zeyk Domokos egyetlen 
kardcsapással éresisakostul ogyütt vágta le a vele 
mérkőző muszka tiszt fejót.

Ha lebántjuk n népköltészet toldásait a Zeyk 
Domokos hősi alakjáról, ami megmarad, még 
mindig egy impozáns, csodálatra és szeretőire 
ragadó képo a magyar vitézségnek és haznfi- 
ságnak.

Á fejéregyházai síkon még mindig jeltele
nül áll a Zeyk Domokos sirja. KollS Miklós meg
alkotta az emlékművet s úgy illenék, hogy a 
jövő év julius 31-én, Zoyk Domokos hősi halálá
nak évfordulóján már ott álljon a szobor azon a 
haromezőn, ahol hősi lelkét kilehelte.

Hogy ez megtörténhessék, a hősei iránt há
lás kegyeletet érző magyar közönség némi áldozat- 
készségére van szükség.

Mintegy 2000 koronányi összeg hiányzik még 
a szobormű fölállításának költségeihez. Csekélység 
az egész. Néhány száz szegény ember, vagy ne
hány tucat közőpsorsu hazafi áldozatkészségéből 
kitelik az egész összeg. Mi úgy érezzük, hogy 
csak ennyit kellett elmondanunk, a többit bátran 
rábízhatjuk a magyar társadalom kegyeletére és 
hazafias lelkiismeretéro. Aki áldozni akar erre a 
nemes célra, küldjo adományait Somogyi Albert 
földbirtokos úrhoz, a szoborbizottság elnökéhez, 
Héjias/alvúra, Nagy-Küküllflmegyébe.

•
Zeyk Domokos hősi halálának közelgő évfordulója 

alkalmából Szabó Sámuel, aki a szabadságharcban, 
mint tüzérfőhadnagy küzdött, megírta Bem apó pa- 
rancsőrtiszljéuek életrajzát Közöljük belőle a követ
kező érdekes részeket:

Május havában a hős családja, mint biztosabb 
lakóhelyre, Tisza-RoíTra költözik (itt lakott testvére, 
Zeyk Katalin Borbély Józsefué.) Ide címezi nejéhez 
Marosvásárhelyről 184'.). július 11-ról azt a 18 soros 
utolsó kis levelet, mely sajátkezű iratai közül fenn
maradt.

Ezeket írja : ..Bem tegnap visszahúzódott Szeret- 
falváig; ott a’ muszkákat, kiknek 3 annyi erejük van, 
ágvui alá tsalta ’s tsulul raegtollászta, lovasságából 
számtalanon hullottak el, úgy, hogy bajosan lessz ked
vek mostanság ni nkot megtámadni. Epén indulóba 
vagyok a Székel löldre; ma E(rdő) Sz. Györgyön 
hálok. — Mig nem írom. maradj anyámnál, úgy sem 
tudnánk itt együtt lenni.**

Ezt a levelet anyósa, báró Kemény Pálné, julins 
15-én Kolozsvárt felbontja és hosszabb toldalékot ir 
hozzá, úgy küldi leányának Paffra.

Életének utolsó szakából következő adatokat 
tartotta fenn Z. D.-ról a szerető, hü emlékezet:

Hatalmas termetű, erős, csontos íérfiu, ritka 
Ügyességű bajvívó volt Csaknem minden ütközetben 
egv-egy ló nyomorodott meg alatta. Útdíjára Bem 
bánsági hadjárata alatt egy nagy sárga lovat fogtak 
el az ellenségtől "'(egyik osztrák tábornokénak mond
ták) ; azt adta alája Bem; ezen lovagolt utolsó csatá
jában is Segesvárnál, hol huszártiszti egyenruhát 
viselt és olyan kalapja volt, mint a többi Mátyás- 
huszároknak, mellette fehér structoll. Régi, viseltes 
tolla helyett Marosvásárhelyt nejének testvére (Gyár- 
íásné, báró Kemény Pólika) varrt újat, kinek ezeket 
mondotta:

— A régit hagyd rajta akár milyen kopott, mert 
sok ütközetben jó szolgálatot tett!

l ’gyanosak Gyárfásáénak mondotta, hagyakozás 
közben:

— Feleségemre vigyázzatok, nem hiszem, hogy 
többször lássam, mert engem élve nem fognak el.

Julius 80-ilcán este Széke y-Kereszturon hált, a 
b. Kemény család haszonbérlőjénél. Varga Zsigmond
iul, hol Petőfivel egxütt vacsorának. Vargától indult 
el másnap reggel Segesvárra, fcomwn vi^ga nem iöU 
többé soha.

-  •  -• •
Zeyk Domokos elestéről egyetlen egykorú fel

jegyzés maradt. Macskást Antii honvéd századosé, 
(megh. 1883.), kinek iró-ónnal irt jegyzetei közt eze- 
kot olvastam:

— Mintegy 10 órakor kezdődött meg a muszkák 
elleni (segesvári) harca Bem apónak. Estve felé a 
íejéregyházi bzőIÍő vagy gyümölcsös dombról, ágyúi 
mellől, azt rendeli fülein hallatára Zeyk Domokos ga- 
loppennek, hogy szaladjon a balról fekvő erdőbe; 
nézze meg, miért hallgatott el az erdőben a tüzelés* 
(Ott állott harcban a muszkák erős jobb szárnya a 
magyarokkal szemben)

Zeyk elindult — — — és vissza nem tért
többé.

Midőn a muszkák í Fejéregyháza mögül a ma
gyarok jobb szárnyán) kirohantak, Bem a szekeréhez 
ment. Mi csak azt láttuk, hogy az öreget fi kozák 
körülvette, de nem bántotta. Mire mi védelmére siet
tünk, a kozákük elszaladtak. Az öreg apó elölt sza
ladva, láttuk, hogy fenn az oldalon egv magyar hu
szárt beér fi kozák. Ki elhullott, ki sebet kapva, ki 
nem merve magyarunkat megtámadni, visszatért.

Rövid időre üldözőbe veszi magyarunkat 16—18 
számból álló csapat s ezek után szalad még több 
kozák. Mellettem szaladó bajtársain elkárorakodja 
magát, hogy , n i ! az a hunofut azt hiszi, hogy 18 nem 
elég annak az egy magyarnak a legyőzésére?* Midőn 
a kozákok magyarunkat beérték, láttuk, hogy nagy 
lovával fennállott s alatta álltak a kozákok. Csakhamar 
e felállásra magyarunk leborul. Ki lett volna, nem 
tudhattuk a nagy távolság miatt.

„Hónapok múlva Szntmármegvében, mint me- 
nekvőt, meglátogatott a testvérem ki némely muszka 
tiszt magaviseletét megdicsérendő, elbeszélte, hogy 
maguk a muszka tisztek a segesvári ütközetnél, látva 
azt, hogy egy magyar milyen vitézül menekült meg 
fi kozáktól s látva, hogv egy nagyobb csapat kozák 
üldözi: rendeletét küldöttek egy kozáktól, hogy azon 
vitéz magyart a 18 tagból álló csapat élve hozza el.

De a rendelet későn ért rendeltetési helyére s a 
magyar már halva volt!*4

A második szemtanú Heydte osztrák őrnagy, ki 
a muszka táborkarnál mint segédtiszt volt az erdélyi 
hadjárat alatt beosztva.

Zeyk Domokosné atyja, báró Kemény Pál, 
1851-ben meglátogatván Hoydtet Marosvásárhelyt, tőlo 
ezeket hallotta;

— Segesvárnál a muszka tábornok mellett áll- 
ván. látta, hogy egy egyedül álló magyar huszártisztet 
körülvettek a kozákok; közülök egynéhányat a tiszt 
levágott. Ekkor a tábornok azt az izenetet küldte oda, 
hogy egy ilyen vitéz katonának kár meghalni adja 
meg magát. Nem adta meg magát, hanem tovább ve
rekedett és mikor a kardja eltört, főbe lőtte magát. A 
tiszt egy nagy sárga lovon ült.

Kemény megmutatott Heydténak egy kis minia
tűr képet, melyet a párisi Daguerre-kép után készített 
volt Sikó és kérdezte: Ilyen volté?

Heydte megnézte a képet s ezt felelte: „Hason
lított hozzá, de halványabb volt!4'*

— Harmadik egykorú tanú Zoyk Domokos 
. huszár-inasa, ki egv másik lovon ülve, gazdáját a tá
borba kisérte. A legény még a csata estvéjén bekiál
tott Keresztáron Varga bérlőhöz: „A csata elveszett, 
a nagyságos ur elesett? a lovat viszem?1

Aztán Marosvásárhelyre vitte a huszár, ami pod
gyász nála maradt volt s ott átadta az öreg vizi 
Lászlónak (báró Kemény Pál egykori nevelőjének)

A podgyász közt volt az a harmadosztályú hadi 
érdemjel is. melyet Zeyk még hadnagy korában, Fe
ketehalomnál (március 19.) kapott Ezt nemrégiben fia, 
Gábor, a kotozsvári ereklyemuzeumnak ajándékozta, 
mondván: „legjobb helyt van itt."

H o g y  d o lg o z ik  D ’A n n u n z io ?
— Jelenei. —

Tizenkét - tizennégy őr&hosszat
dolgozom naponkint, néha még töb
bet is, do lassan dolgozom. Így 
hosszas és fáradságos napi-munka 
után wew irtain gyakran többet há
rom oldalnál.

(D'Annunzio egy újságírónak.)

• D'Annunzio: Hogyan, ön megint itt van? Hisz 
tegnap már minden érdekes titkot elmondtam ma
gamról . . •

Újságíró: Igaza van, kedves költő ur. De a kö
zönség részleteket követel. Ez megbocsátható, hisz 
olyan emberről van szó, aki tizennégy óra alatt há
rom oldalt ir.

D'mtumio: A  részletek .' . ? a részletek . . .  de 
hát istenem, mit mondjak?

Újságíró: Mondjon még egy pár ilyen lassúsá
got. A gyorsanélés és rohamos munka e korszakában 
valóban érdekes az ön metódusa.

D'Aímvnzio: Azt elárulhatom, hogv most egy 
regény kezdetén vagyok. Ez azonban nem zárja ki

hogy tizenhat év óta dolgozom rajta.
Újságíró {feljegyzi): Köszönöm.
D'Annunzio: A regény cime: „A tál érett gránát

alma.** A óimét négy év alatt írtam le, pedig naponta 
kínos verejtékkel, s mondhatnám: emberíölütti erő
feszítéssel huszonegy órát dolgoztam rajta. Képzel
heti, hogy alapos munka.

Újságíró: óh, az bizonyos.
D'Annunzio: Azután következett az, hogy „re

gény, irta Gábrielé D’Annunzio? Azt, hogy „regény,** 
csekély hét év alatt Írtam le. De ne higyje, hogy 
közben mulattam, vagy egyéb munkán dolgoztam. Ób, 
nem. Naponta huszonhét órát görnyedtem íróaszta
lomnál, alig ettem, alig ittam, s a verejték csak agy 
folyt babérövezte, nemes dudoru homlokomról.

Újságíró: Dudora? Mi az: dudora?
D'Annunzio: Ez bomlásom állandó jelzőjének egy 

része. De ha azt hiszi, hogy most találtam ki, csaló
d j  Ezen a jelzőn három évig éjjel-nappal dolgoztam.

Újságíró: Csodálatos. Halljuk a többit.
D'Annunzio: Amikor az le volt írva, hogy „re

gény,“ következett az, hogy „irta!** Na hát öcsém, ez 
volt aztán a munka! Nem ment oly gyorsan, mint 
maguknál, könnyelmű újságíróknál. Két év kellett hozzá.

Újságíró: Két év?
D'Annunzio: De milyen két év1 Éjjel-nappal dol

goztam rajta s az időt úgy csaltam meg, hogy amikor 
az óra éjfélt mutatott, visszajgazitottam a mutatót

• kilencre. így naponta három ő/ával többet dolgoz
gattam.

Újságíró: Zseniális ötlet.
D'Annunzíó: Aztán jött az, hogy „Gábrielé'*. A 

keresztnevem. Képzelheti, hogy ezt alaposan kellett 
megírni, hisz a magam személyéről volt sző. Miután 
azonban a nevem leírásában már vau egy kis gya
korlatom, ez csak három évig tartott.

Ujságiió: Visszaigazitás nélkül?
D'Annunzio: Visszaigazitás nélkül. így telt el 

tizenhat év. Most a vezetéknevem loirásáu dolgozom. 
l'jságiró: Hogyan ? Hát a regényből írig  egy

sző sincs?
D'Annunzio (tclkacag): Óh ezek a felületes újság

írók ! Hát nem mondtam az elébb, hogy még csak a 
kezdetén vagyok ?

— o.—
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FŐVÁROS.

(•) A  fő v á ro s i b u d g e tv ita . A főváros közgyű
lése ma szerencsésen idáig jutott el a budget általános 
tárgyalásában, hogy holnap már a záróbeszédekre 
kerül a sor. Ma Kasics Péter beszélt elsőnek.

Azt bizonyítgatta, hogy nálunk a kerületi rend
szer mind nagyobb réseket ütött az inkompatibilitás 
elvén; példának lölhozta, természetesen a név emlí
tése nélkül, hogy erkölcsileg komprommittált embere
ket is fölléptetnek egyes kerületi főnökök, ha —- szük
ségük van reájuk. E kis kitérés után, amclylyel el
nöki figyelmeztetést is vont magára, helytelenítette, 
hogy a költségelőirányzat összeállítását elvették Lampl 
Hugó lőszámvevőtől, aki hite szerint ilyen költség- 
vetéssel nem állott volna elő. Követeli a községi 
progresszív adót és a közmunkatanács eltörlését, 
végül azt hangoztatja, hogy az állami tisztviselőknek 
az állami adót engedje el a kormány, de fizessék a 
községi adót

Vázsonyi Vilmos személyes kérdésben szólt, miro 
Tenczer Pál állott föl és védelmébe vette a kerület 
vezérférfiait Kasics támadásai ellen. Nevezze meg, 
úgymond, Kasics azt a kerületi vezérembert, aki üzér
kedik pozíciójával s akkor ki lógjuk innen lökni. 
Végül az iskoláknál végzendő reformokról beszélt s 
javasolja, hog.y a magánvizsgák után szedjen a fő
város 50 korona dijat, az is húszezer korona jövedel
met lóg hajtani.

Általános figyelemmel hallgatták Hellai Ferenc 
beszédét Polemizál Fázsoayival és e közben érinti a 
választói retorm kérdését is. A választói reformot bizo
nyos határok között, ő maga is kívánja. Meg is mondja 
a módját Azt tartaná helyesnek, ha a cenzus alapján 
választókká lett polgárok képviselőin kívül, helyet 
foglalnának a törvényhatósági bizottságban az általá
nos választói jog alapján választókká lettek képviselői 
is. Ez utóbbiak, az ő vélekedése szerint, mintegy 
egy harmadrészét alkotnák a képviseletnek Mert ahhoz 
semmi körülmények között sem járulhatna hozzá 
hogy az egész törvényhatósági bizottságot általános 
választási jog alapján válaszszák. A nyugat-európai s 
különösen a Iranciaországi példák ugyanis azt bizo
nyítják, hogy az általános választási jog alapján 
megválasztottak gazdálkodása nem más, mint a va
gyontalanok gazdálkodása a vagyonosak rovására.

Majd kimutatja, hogy deficitet nem lehet el- 
enyésztetn; a személyes kiadások címén történhető 
megtakarításokkal. IIa azt akarjuk, hogy a főváros a 
civilizált város igényeihez képpest tartson lépést 
a korral, akkor fokozni kell a közjövedelmek Ha 
ez nem lesz lehetséges, akkor nem marad hátra 
más, mint az adóemelés. Végül kiterjeszkedik sok 
visszásság ismertetésére s azzal végzi a beszédét, 
hogy önkormányzatot csak akkor lehet lünntartani, 
ha a polgárok jelszava: Jítmka és áldozathozatal! A 
költségelőirányzatot, úgy. ahogy van, nem fogadja el.

Quittner Zsigmond indítványozza, hogy a tanács 
féléven belül tegyen előterjesztést, a szakhivatalnak 
az illető ügyosztályokkal való egyesülése iránt. 
Indítványozza; továbbá: tegyen előterjesztést a ta
nács az iránt, hogy az átutalt hatáskörben teljesí
tett kiadások a kormány részéről visszatéritessenek. 
hogy az állararendőrségi kvóta leszál litta ssék s a hi
vatalos órak délelőttre és délutánra osztassanak be. 
Végre indítványozza : mondja ki a közgyűlés, hogy 
semmiléle szállító-, vagy telekbérleti szerződés újabb 
□yilványos árverés nélkül meg nem hosszabbítható.

llácz Károly este 7 óra után kezdette a beszédét, 
amikor a padok már csaknem teljesen kiürültek. Ez 
a szónokot arra indította, hogy rövidre lóg,a mondani
valóját. Barátai hűségesen végighallgatták és megélje
nezték elmés megjegyzéseit.

Holnap délután a polgármester és az indítványt 
tevő bizottsági tagok élnek a zárószó jogával s aztán 
áttérnek a költségvetés részletes tárgyalására.

(*) P o th ite l b érk ocsik ra . A  lóváros tanácsa az 
évről évre növekedő bérkocsi-kiadás miatt számtalan 
megtámadtatásban részesült, ngy a közgyűlés, mint 
az egyes bizottságok köréből. Ennek következményo 
az lett, hogy már az idei költségvcté>ben is annyira 
redukálták a bérkocsi-kiadásokat, hogy az előirányzott 
összeg tökéletesen elfogyott s igy most egyetlenegy hiva
tal rendelkezésére sem áll az év hátralevő napjaira a 
legszükségesebb bérkocsi sem. A  hivatalok sorra elő
terjesztést tettek a tanácsnak, hogy eszközöljön ki 
számukra újabb költségutalványozásokat és a még 
szükséges bérkocsik költségeit egyéb mód hiányában 
póthitellel fedeztesse. A  tanács azonban már beleunt 
abba a mulatságba, hogy mindig a hátát tartsa a fel- 
hánytorgatott bérkocsi kiadások miatt s most kereken ki
jelentette. hogy a mai viszonyok között a közgyűléstől 
bérkocsi kiadásokra pőthitclt kérni nem Hajlandó, A hiva
talok tehát egyszerűen szüntessék be ZW. január J-éig a 
bérkocsik használatát. Sőt tovább ment a tanács: forma 
szerint eltiltotta, hogy közköltségen ebben az évben 
több bérkocsit fölhasználhassanak. Kivételt csak akkor 
enged, ha köz veszély esete fordul elő. A kocsi hasz
nálatáért ilyenkor is az illető hivatal vezetője minden 
esetben személyes felelősséggel tartozik, és a bérkocsi 
megrendelést előzetesen dr. Waszilievits János tanács
noknak, a pénzügyi osztály vezetőjének kell bejelen
tenie, aki a bérkocsi használatra esetről-esetre időle
ges engedményt ad. s

S Z Í N H Á Z ,  z e n e .
• •  A  Vígszínház újdonságai. A Vígszínház a 

Tartalékos férj nagy sikero mellett is teljes erővel dol
gozik uj darabjainak az előkészítésén. A feleségem nem 
sikkes cimü francia bohózat próbái már annyira előre
haladtak, hogy a darab bemutatója a jövő héten ok
vetlenül meglesz. Ezzel párhuzamosan folynak az 
előkészületek a Férjek öröméb6\, Valabrégue vígjátéká- 
ból, amely januárban kerül szilire. Ezt a vígjátékot 
Herczeg Ferenc Ocskay brigadérosa lógja követni. A 
nagyszabású történelmi szmmü kosztümjein és dísz
letein már nagyban munkálkodnak a Vígszínház mű
termeiben.

•* S auer a z  UJaágirók E g y e s ü le té n e k . Sauer 
Emil jubiláns hangversenyén, a huszonötödiken, 
amelyet itt Budapesten rendez, ismét uj oldaláról fog 
bemutatkozni a budapesti közönségnek. Saját szerze
ményű zongoraversenye, melyet Beethoven Es-dur 
koncertjén kívül játszani fog, a nagy művész első 
próbálkozása a nagyszabású zongora és zenekari 
kompozíció terén. Sauer eddigeló csak kisebb zsánerű 
kompozíciókat irt, amelyek ötletességükkel, finom 
hangulatukkal mindenütt nagy népszerűségre tettek 
szert. A december 17-ikén a Vigadóban megtartandó 
hangversenyen a zenekari kíséretet a in. kir. Opera
ház zenekara szolgáltatja Kerner István, a kiváló fia
tal karnagy vezetésével. Jegyek a hangversenyre 
Méry Bélánál (Andrássy-ut 12.) kaphatók.

♦♦ Sclxratt asszony a  föhercegasszonyok- 
nál. Schratt Katalin asszony, a bécsi Burg-szinház
nak hirnoves volt művésznője, mint egy müncheni 
távirat jelenti, Gizella főhercegasszony meghívá
sára oda érkezett és több Ízben hosszabb látoga
tást tett nála. A művésznő ilídr/a ra/cr/a főher
cegasszonytól is meghívást kapott a wallseei kas
télyba. Schratt asszony néhány nap múlva oda 
utazik a főhoreegasszony látogatására.

•* Eenárd Mária magyar á lla m p o lg á rsá g a . A  
kőnyomatos a maga száraz hangján beszámol arról 
is, hogy n>lzl Mária Terézia kamaraénekesnő, ma Hal
mos János polgármester előtt letette a magyar állam- 
polgári esküt. Pölzl Jfária Penárd néven a bécsi ud
vari opera ünnepelt énekesnője s ugyanaz az ok 
késztette a magyar állampolgárság felvételére, ami 
miatt (rirardi is hozzánk szegődött Jlenard Mária lérj- 
hez megy grót Kinsky Jenőhöz, Pálmai/ Ilka tőrjének 
öcscséhez és e házassága elé tolult va’lási akadályok 
miatt cserélt hazát.

*• L in d h  M arcella  K assán . Lindh Marcella, a 
hírneves énckmüvésznŐ. e hónap 12-ikén Kassán 
hangversenyez jótékony célra.

•• H a n g v er se n y . Bendiner Nándor, kinek a leg
utóbbi filharmonikus hangversenyen rendkívül nagy
sikere volt, december 15-ikén este «/tÖ órakor a 
Royal szálló termében önálló hangversenyt rendez. A 
fiatal művész, aki rövid idő alatt a legkiválóbb zon
goraművészek sorába emelkedett, Beethoven, Chopin. 
Liszt müveit lógja játszani. Ugyanezen a hangverse
nyen közreműködik Szegheő Vilma is, aki Makray 
László dalaiból a<l elő néhányat. A dalkö tő neve a 
nyilvánosság előtt még ismeretlen, de a zenei körök
ben a modern dalköltészet egyik legtaleutumosabb 
képviselőjének mondják.

•• A m ű v észn ő  k e g y e le te . Padot ay Piroska, a 
Nemzeti Színház tagja, ma délelőtt megjelent a kere- 
pesi temetőben s megkoszorúzta Vörösmarty Mihály 
sírját, ugyanazzal az óriási babérkoszorúval, melylyel 
Nyitra vármegye és város közönsége a Vörüsmarty- 
unnepen való közreműködésért, a művésznő iránti 
báláját kifejezte.

•• Komáromi Mariska nagyváradi szerződése.
Egy esti újságnak a hire szerint. L. Komáromi 
Mariska asszony a nagyváradi Szigligeti Színházhoz 
szerződött. A kitűnő művésznő e hir szerint virág
vasárnapkor lépne a nagyváradi társulat kötelékébe.

*• A Népszínház bemntatója. A Népszínházban 
holnap, pénteken, lesz a bemutatója iij. Bokor József 
uj bohózatos operettjének, a Napfogyatkozásnak, amely
ből ma tartották meg az utolsó, jelmezes házi tőpróbát. 
Az operetté főszereplői: Kiiry Klára (Azrn). Hegyi 
Aranka (PaImerston tengerész-hadnagy) Bojár Teroska 
(Mariska, magyar táncosnő), Kovács Mihály (Dümbür- 
gin, Kumaszi sziget fejedelme), Németh József (Csala- 
valahaj, Kuka sziget fejedelme), Horváth Vince (Smilt), 
Újvári Károly (Kiinkán miniszter). Az uj darabot 
szombaton és vasárnap esto megismétlik.

’ Z ilah in é  h a n g v e rsen y e  a T elefon  H írm on d ó
ban. Utiohi Gynláné Siughoffer Vilma a lóvárosi konzertek- 
ról előnyösen ismert dalénikisnö, Tar nay Alajos zongora- 
milvészszel nagyobb művészi turnéra indul. A turné, moly 
busz nagyobb magyaror?zári városban megtartandó hang\er- 
senyből fog állani, az. idői koszért szezon egyik kiváló ese
ménye lesz. A Telefon Hírmondó hangverseny igazgatósága fel* 
kérte a művésznél, hogy miisorát a budapesti konz« rt közön- 
régnek a Telefon Hirmond i:'.,,ín mutat--a be. Zilahiné enge
dett a felhívásnak és ma este tartja nu g a hangversenyét a 
Telefon Hírmondóban. Műsora a következő:

I. ítész: 1. a) Krrjulf Bölcső dal. b) M oskovszki. 
Valse. Zongorán előadja Tamay Alajos. 2. Bizet: Carmenból 
Mkacla áriája, énekli Zilahi' ,• >. Vilma. 8. a) T am ay: A 
nagy nyárfa alatt . b) Tamav Oh mért oly későn . . .  c)

Tam ay: A réteken járok dalolva; énekli Zilahiné S. Vilma. II. 
Rész: 1. Liszt: Raphsodia, zongorán előadja Tamay Alajos. 
2. Hiindel: Largo. Rebitatio és Ária, énokli Zilahiné S. Vilma, 

a) Nevin: lm Zwielirht. b) Lassen: Allerseelcn. e) Lásson:
Müdal egyveleg, d) Delibes : Les fiiles de Cadix, énekli Zilahiné 
S. Vilma.

A hangverseny keretében közreműködnek m ég: Broulik
Ferenc, a magy. kir. Operaház művésze és dr. Hódy Lajos, 
az ismert humorista, aki egy csevegését fogja felolvasni. A 
konzert után a rendes esti felolvasás következik, azután pedig 
még 11 óráig Zöldi Marci cigánybandájának a muzsikája lesz 
hallható a Hírmondó kagylóin keresztül. ’»

Ábrányiné.
(.1 mai Carmen-elöadáe.)

Budapest, december 6.
„A csalogányok rituáléméit! . . . ”
Ez a mondás csillogott valamelyiken a sok 

koszorú közül, amoly az emlékezetes bucsuest 
mámorában Ábrányiné lába elé hullott. A virágok 
tengerében rejtőzködőit, mint egy hódoló szívnek 
az ötleto, megtalálva költőileg jellemző kifejezését 
a közérzetnek. Igen, mindannyian, akik lobogó 
lelkesedéssel és őszinte fájdalommal hallgattuk, 
mint csendül el az S utolsó dala régi iészkeben, 
szivünk mélyén hittünk, reménykedtünk a csalo
gány visszatérésében.

Es visszatért, íme.
Ma esto lépett föl először isméi, mint szer

ződött tag, Carmen címszerepében Ábrányiné-Wmn 
Margit, nagy sznbrett-primadonnának, akinek tá
vozásával szerepköre mindmáig árván maradt. 
Sok kísérletet tett a miiintézet vezetőségo, hogy 
a zsoniális művésznőt pótolja, — de hiába, kö
zönségünk nem ment bele, nem tudott, mert hű
séges emlékezetében Ábrányiné szerepköre össze
forrott az ö művészeiével. Ez művészet legnagyobb 
diadala!

A viszontlátás mai örvendetes napján Ábrá
nyim' Carmm címszerepében, egyik legzseniálisabb 
alakításában, lépett a lámpák elé. A nyitányra és 
a bevezető jelenetekre alig ügyelt a közönség, 
amely izgalommal lesto a művésznő föllépését. 
Meleg, intenzív tapsvihar zudult föl, amikor a 
vadul szépséges cigányleány alakja feltűnt a se
villai hídon és zúgott mindaddig, inig a művésznő 
a lámpák elé ért. már-már veszélyeztetve az elő
adás menotét. Pedig Ábrányiné ina már szerződte-' 
tett tag, akinek tilos megköszönnie a lapsot.

Ha nem szeretsz. ügy én szeretlek,
S  ha én szeretlek, jó l v igyázz!

énekli Carmen, aki ebben a refrénben adja meg 
komplikált jellemének a kulcsát. A dal után, 
amelyet esurlás művészettel ónokéit el Ábrányiné, 
ismét l'elzudult a hossza, meleg, tűntető taps, hogy 
az est folyamán minden lehető alkalommal ismét 
kitörjön.

Ábrányin' klasszikus Carmenja ismeretes. 
Arikor piros rózsát szorítva foga közölt, megjele
nik elvetemült szépségének hóditó erejében, rögtön 
megérezziik ennek a céda fekete bestiának vé. 
zetes hatalmát. Noha szirmain ott látjuk a sevillai 
utcák sárét, teli van romantikus költészettel a lán
goló szenvedélynek ez a sötét virága, akinek bóditó 
illatát, ha egyszer szívtad magadba, elvesztél örökre. 
Az első két felvonás érzéki, csábító szubretuzerü 
jelenetei után n harmadik felvonás „halálsejtol- 
mében“ tragikai magaslatokra emelkedik Ábrányim, 
aki a hircs kártyamonológot vérfogyasztón adta 
elő. Az utolsó képben pedig megrendítő volt a 
halála.

Külön cikkben kellcno méltányolni Ábrányim 
táncművészeiét; a csapszékjelenetben minő lelket
len ugrándozásnak tűni fel mellette a négy 
ballerina tánca!

Virágok, koszorúk, óriási csokrok stb, adták 
meg tavaszi díszét ami énekesmadarunk vissza
térésének. Minden felvonás után vagy tízszer 
szólította a tapsvihar Abrányinét a lámpák elé.
„• A többi szereposztás a régi volt.

•
Az előadás napján engedőimet kértem a műrész-' 

nőtől, hogy e g y  kissé mcgintorvjuvolhassam. Az en
gedélyt megadta, de kikötötte, hogy csak olyat kérdez
zek, amin- ind'skréció nélkül válaszolhat ..Tudja, hogy 
a szinbá aknái a diskréció kötelező szabály!" — tette 
hozzá mosolyogva.

Mindent megígértem, amit a bájos művésznő 
kívánt és erro megindult közlünk a beszélgetés a kis 
szalonban, a hová a szomszédos kertből vidám madár- 
csicscrgés hangzott be.

— Ürömére szolgál hogy megint tagja lehet az 
Operának ?

«— A szabadságomat sajnálom egy kicsit. Kép
zelheti, milyen boldogság, araikor az ember csak a 
kellemes oldalait élvezi a hivassanak. Szabadon me
gyünk mindenhová, amerre akarunk. Szerződéses kö
telezettségek nem nehezednek ráuk. Csak a szár
nyainkat érezzük, mint a kalitkából kiszabadult madár. 
\  árosról városra széliünk é mindenütt tapssal, virág
gal, mosolylyal fogadnak, in é r t  tudják, hogy egy páf 
nap múlva megint fölszedjük a sátorfánkat. A direk-'
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torok udvariasan bánnak velünk, dédelgetnek, járnak 
a kedvünkben, mórt — vendégek vagyunk. Ó, ez 
igazán nagy boldogság! Mondom, sajnálom egy kicsit 
a szabadságomat. De örülök, hogy itt maradhattam a 
hazára löldjén. Ez a boldogság Iölér azzal a másikkal.

— Hát nem igaz, hogy művész hazája széles e 
világ ?

— Nem igaz. Én legalább úgy érzem, hogy 
nem az. Lássa, most a nyáron, amikor beutaztam léi 
Európát és benne éltem a civilizáció középpontjában : 
láttam, mit tesz az, amikor olyan városokban produ
kálhatjuk a művészetünket, ahol a közönség minden 
rétege mélyen érdeklődik a zene iránt; ahol még 
gyönge operai előadásoknak is állandóan nagy a 
hallgatósága és az emberek gyönyörködnek a zene
szerző gondolataiban, élvezik az orkesztert és há
lásak minden jóért, amit a színpadon működő 
énekestől kapnak. Berlinből, Drezdából, Frankfurtból 
és más előkelő német városból jöttek a csalogató szi
rén-hangok. Egy pillanatra talán gondolkodóba estem. 
De mikor elgondoltam, hogy ott kellene maradnom — 
talán évekig — azok közt a  müveit idegenek közt, 
akik a zenei intelligenciának olyan magas fokán álla
nak. ott kellene maradnom azokban a szép, nagy vá
rosokban ahol annyi kényelem és gazdagság kínál
kozik lépten-nyomon: a szivem összcszorult és való
ságos félelem vett erőt rajtom. Ez az érzés meggyő
zött arról, hogy ide vagyok nőve a  hazám földjé
hez és gyönge vagyok arra, hogy innen el
szakadjak. Éreztem, hogy idegen iöldön még a 
dicsőség sem esnék jól és minden előadás vé
gén keserves könnyeket sírnék az én otthon-maradi
jaim után. akikért nem adna nekem kárpótlást semmi 
a világon 1

— Nagyságos 'asszonyom visszatérésével a vig 
operának remélhetőleg nagyobb tért nyitnak, mint 
eddigelé.

— Én is remélem. És ismerve az uj igazgató 
munkaerejét méltányosságát, hiszem is, hogy szubrett- 
szeropeim gyarapodni fognak és az Opera játékrend
jében egy kis he yhez jutok, ahol ambícióm legjavával 
végezhetem a rám bízott feladatokat. Nagyon boldog 
volnék, ha bemutathatnám magamat a budapesti kö
zönségnek Mignon szerepében és ha idővel fölein ve- 
nitcnék Anber Fra Diarolojti vac*y a Boieldieu Fehér 
nőjét Ezek bájos vig operák és mind a kettőben igazi 
szubrett-szerepek vannak.

— Beköszöntőjét már november második felében 
vártuk.

— Uj ‘•rerződésem december elsejétől datálódik. 
Végtelenül sajnálom, hogy Cffnwenben nem léphettem 
löl /temdanal, akinek a Don Joséja kitűnő alakítás.

— Es végképpen búcsút mond az operettének, 
ahol olyan kiváló sikerei voltak?

— Nem. Uj szerződésem lehetővé teszi, hogy 
olyankor, amikor egy-egy kis rxkurzió nem jár a 
jútékrend megzavarásával, fölkereshessem a nagyobb 
vidéki városokat és egy pár napig abban az illúzió
ban éljek, hogy njra szabad vagyok, teljesen szabad, 
mint azelőtt! Szerződésem egyébiránt csak féleszten- 
deig ta rt Ez az idő hamar lejár — és ki tudja, mi 
következik azután?

Beszélgetésünk itt véget é rt A  kedveg szubrett- 
primadonna búcsúra nyújtotta kezét és hallgatott 
Csak a  madarak csicseregtek tovább a szomszédos 
kertben.

( o - i y . )
•

Ábrányiné öltözője (a ü-ik szárau szoba) gyö
nyörűen föl volt díszítve a viszontlátás alkalmára. 
Magas álló tükrét virágfüzérek, rózsák fonták körül 
és szőnyegek simultak pazar szinpompával, puha 
hízelgéssel a művésznő lábai alá.

Este 6  órától kezdve tömegesen érkeztek a 
szebbnól-szebb koszorúk és virágadományok a vissza
tért primadonna öltözőjébe, az általános öröm és 
pzimpathia jeléül.

Pompás, vörös szegfűből összeállított bokrétát 
küldött a nagy tragika, Nfari, akinek a gyöngéd
sége ópp olyan rendkívüli. mint Vnüvé«zetének a nagy
sága A  Nemzeti Színház kiváló művésznői közül még kettő 
emlékezett meg az Operábau működő pályatársról : 
l'riette Kornélia, a legédesebb , ungymunnr és F>M?úé- 
Munkácsi Flóra, akinek a fehér haja még mindig 
klasszikus szépséget dekorál. Prielle Konr'lia sárga 
rózsákból és rózsaszínű szegfüvekből álló bokrétát 
küldött ezzel a fölirással : Ábrányim-H’cia Margitnak, 
Méltó otthonodban örömteljes üdvözlettel. — Feleltiné 
babérral körülfont pálma-ágat küldött, hozzá mellé
kelve arcképét és a következő fölirást: /.tfm 
hozott’ Tgazi otthonodban szeretettel köszöntelek. Ke
rnek bokrétát küldött sárga krizantémumból .Arja- 
ry Mariska, az Opera kitűnő Ingja; továbbá 

Berts Mimi és Valent Vilma kisasszonyok, a sze
retetreméltó kollegák. (Krizantémumból és sárga 
rózsából.) Kernek gyöngyvirágokat küldött Kttt Béláné 
és óriás virágkosár érkezett krizantémumból a mű

vésznő „budai tisztctöitől.^ Az Opera több előkelő tag
jától nagy babérkoszorút kapott Ábrányiné és egy 
másik, szintén hatalmas babérkoszorú széles szalagján 
aranyos hetükkel a következő lőlirás csillogott: „Kettő
zött hódolattal üdvözlünk a téged megillető helyen.1

Napfogyatkozás.
— Szerző a darabjáról. —

Budapest, december 6.
A  Télen premierje alkalmával feleségem két 

hölgy közé jutott a nézőtéren. Egyik jobban mulatott, 
mint a másik, — ki nem fogytak a kacagásból.

Láthatólag tetszett nekik a dolog.
A második Ielvonás után meglátogatta őket va

lamely ik ismerősük. Es ekkor a következő párbeszéd 
fejlődött ki közöttük :

Az ur: Nagyságos asszonyom, jól mulat ?
A hölgy: Mondhatom kitünően; — nézze már 

könyezek a kacagástól 1
Az ur: Eszerint tetszik önnek a darab ?
A hölgy: O azt még nem mondhatom!
Az ur : Hogy hogy ?
A hölgy: Tudja kérem, majd hogyha holnap el

olvastam a kritikákat, csak akkor fogom megmond
hatni, hogy tetszett-e a darab ?

Nos tisztelt szerkesztő ur, így vagyok én i s !
Pláne ón, aki úgy hozzá vagyok szoktatva, 

hogy a kritika nádpálcáját a hátamon erezzem, hogyha 
egy levelet megírok —önkénytelenül is magam mögé 
tekinthetek: vájjon nem suhint e le reám az a félelme
tes nádpálca!

Miért nyilatkoznám én addig ?
Minek mondanám el, hogy operettem szöveg

könyve nem rosszabb, mint akármely divatos angol 
librettó — mikor — holnap már puff! — A nádpálca 
azt. susogná „de bizony barátom, még annál is rosz- 
szabb azl“ Minek váltanám be. hogy a muzsikám lírai 
része lelkembŐl fakadt, arai meg tréfa benne, az jó 
kedvem sziporkája, mikor holnap rám dupláznák, 
hogy. ,.az bizony csak amolyan kapellmeister tákol
mány, — ami jó benne az nem uj — ami ineg uj, — 
az — — — régi 1“

A  siker: — az a kritikai . . .
H jaj! ha az a kritika — habár csak egyszer is, 

— behunyná — csak a  félszemét!. . .
Hát holnap tán én is megmerném azt irni. amit 

a minapában egy jókedvű szerző kollégám ebben a 
rovatban megirt, hogy „majd a 25. előadás után nyi
latkozom/*

Jaj — de mikor mind a két szemüket olyan 
nagyon nyitva tartják ! . .  •

IfJ. B ok or Jó zsef.

M ŰVÉSZET.

Qj E g y  n a g y  m ű v é s z  h a lá la .  Berlini lapukban 
halálhírét olvassuk egy kivételesen nagy német mű
vésznek, Wilhelm LaMnek. Ó volt a természet átér- 
zett hűséges lefestenének legnagyobb mestere Német- 
országbau. Neve már jó ideje a műtörténeté s ott áll 
Böeklin és Lenbach szomszédságában. Eredetileg laka
tosinak volt Kölnben, 1864-ben Münohenbe jött, ahol 
Pilotyuál tanult. E mester tunitvánvai között jóformán 
ő volt egyetlen, akinek volt ereje teljesen hátat for
dítani az akadémikus pingálásnak. óriási gonddal 
festett képei ott keletkeztek a délbajor falucskák egy
szerű népe közt, akik közt Leibl szinte parasztmódra 
élt. Vaskos, egyszerű és őszinte ember volt, művé
szetében is nagy méretben megvoltak ezek a tulaj
donságok, ezenfelül kevesen értették oly becsű elcsen 
a festés mesterségét, mint ó. Élt hatvanhat évet.

SPORT.
• /  FootbaU-mórközés. A Budapesti Torna-Club 

és a Műegyetemi Football-Ulub lol.vó évi december 
9-t n. vasárnap délután fél 3 órakor tartandó döntő 
viadal, n két elsőrangú csapat a következő össze- 
.iliná-baii lóg játszani: Budapesti Torna-Club 1. (piros- 
jehér «lr<—’): Badonui. Uarsád.y, Lueius, Skratják, 

i Ordóth. <’«ervenk.i. Duda. Hajós, Róka, líav, Marosi. 
Möegyten'i Football-Qluh II. i vörös-lekote dressl: 
Ka/. », D- int r, Gilly, Pobtiiiu. Uillenust. Lindin r. 
Missky. Szikii. Hoc1 -bin, kaliber, Takács. Verseny- 
hiró: Yoilaud Aitur U. lesz. A mafcli sziuhelyc a
csömöri-úti versenypálya gyepe.

A g á r v e r ie n y e k . A báesbodrogmegyei aga-
r.i'Z-t ^vlt t a napokban tartotta versenyeit a sport
kedvelő úri közönség* óriási részvétele mellett. Az 
•mnytriUikomért vara verteoyben Ftrnbock János 
t'.ipl’C nevű a^ara •„•yözöJ. a nagy vándordíjért (2000 
koronát való futásban púim Hvheiiu Zsigmond S>aps;.i 
aratott fényes diadalt vtrsenvlár-ai lülötU

A J é g p á ly á k  ős a  T e le fo n  H írm o n d ó . Erűién 
küseledik a t-l, |la'*fnv barátainak nojjy örömére. A kor
csolyapályákon nagyban tclyik az előkészület, hogy a hideg 
beálltával azonnal hozzáfoghassanak a jég simává tételéhez.

Régi panasz, hogy a  jégpályák állapotáról nem értesülhet a 
közönség idejében, alkalmas módon.’ A mutató táblák, melyek 
a főbb torgalmi pontokon föl vannak állítva, csak részben 
alkalmasak arra, hogy céljuknak megfeleljenek. E bajon se
gít most a korcsolyapályák intézősége, mert összeköttetésbo 
lépett a Telefon Hírmondóval, s a Hírmondón keresztül fogja 
naponta háromszor tudatni a jégpályák állapotát és egyéb 
rávonatkozó híreket. Ez időpontok: ’d. e. 9 óra 30 p. 11 óra 
15 p., d. u. 3 óra 15 perc, s a következő jégpályák állapotát 
fogja je lezn i: a budapesti, budai, állatkerti, tisztvisc’.őtelepi, 
népligeti és tattersalli jégpályákét.

f t i y i l t t é r .

Neslle H, gyermeklisztje
legjobb a lp e s i  t e j e t  tartalm azza, ennélfogva 
n em  k e l l  tejet hozzáadni. Az anya- vagy 
dajka-te jü l való elválasztás ezen r é g  k ip ró b á lt ,  
tö b b  m in t  3 0  ó v  ó ta  bevezetett és kipróbált 
láp'áló-szerrcl s z o p ó s  g y e r m e k e k n é l  köny- 
nyen elérhető. H a s m e n é s  és h á n y á s  kizárva.

Központi raktár: B E E L Y A K  F. 
Bécs, I., Vaglersasse 1.

Kapható minden gyógyszertárban és droguistánál.

Karácsonyi és njevi ajándékok vásárlása előtt kérje a

„R évai-K alendárium ot“ ,
m elyet a II  É V Á I  T E S T V É R E K  I r o d a lm i  I n t é z e t  
R é s z v é n y  - T á r s a s á g  V ili., ü llö i-ú t 18. i n g y e n  küld szét.

Az e rovat alatt közlöttelmek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

T Ö R V É N Y SZ ÉK

A  szakértő vé’eménye. A büntető törvény
szék egyik itélőtanácsa egy budapesti kereskedőnek 
a bünpörét tárgyalta, akit azzal vádolt az ügyészség, 
hogy egy h ül ve cselédleány ügyefogyottságával vissza
élt. Tanuk vallottak ellene s a törvényszéki orvos 
véleménye a vádlott bűnössége mellett szólt. A vád
lott tagadta a terhére rótt cselnkményt s a tárgyalás 
során dr. Szigeti Gusztáv ellenőré szakértő orvost 
hallgattatta ki a vádlott védője. Az ellenőrző szakértő 
olyan véleményt terjesztett a törvényszék elé, mely 
kizárta a vádat s a vádlott bűnösségét; s ehhez a 
szakértői véleményhez a törvényszéki orvos is hozzá
járult. Most már az ügyész sem látta boigazoltnak a 
bűnösséget s az ellenőrző szakértői véleményben 
foglaltak alapján — elejtette a vádat s a törvényszék, 
beszüntette a további eljárást

§§ Szabadlábra helyezés. A múlt hónapban a 
salzburgi bíróság megkeresésére a pestvidéki törvény
szék vizsgálati fogságba helyezte Fricdlánder L atos  
váci lakost, egy* Salzburgban elkövetett kétezer frankos 
cekk-hamisitás miatt. A letartóztatott Fridlander ma
gyar állampolgárságának elismertetése végett az igaz- 
sagügyminisztériurnDOz fordult Miután kérelmét itt 
kedvezően intézték cl a kiadatást megtagadták. Vé
dője, dr. Rendes Miklós, szabadlábra helvezését kérte, 
de JÉim vizsgálóbíró csakis kaució mellett volt haj- 
’andó ezt elrendelni. A vádtanács azonban ma K. Hagy 
Sándor előadása alap án Friodlündert biztosíték leté
tele nélkül helyezte szabadlábra.

§§ Párviadal. A Ferenc József-intézet ügyei ta
valy élénk hírlapi megbeszélés tárgyát képezték. 
Aferry László, a Magyar Esti Lap dolgozótársa is, 
hosszabb cikkben ismertette uz ott lefolyt dolgokat s 
éles kritika tárgyává tette egy Stitafori nevű nevelő 
tanitó eljárását. Schubert e  miatt Mezey Lászlót tettleg 
inzultálta, aki segédeit küldte a nevelőhöz. A párviadal 
a Fodor-féle vívóteremben folyt le, mely mintt a tör
vényszék mindkét felet Aamiiwc-áarmtsc napi állam- 
fogházra Ítélte. A felek megfelebbezték az ítéletet s a 
királyi tábla ma 5cA«f/er< büntetését három heti, Me
zejét pedig két heti államfogházra szállította lo.

A  m eg m é r g e z e tt  a g g a s ty á n . Szönyi And- 
rásné, született Csüngi Júlia, éveken keresztül vadház- 
zasságbnu élt Bujdosó Péterrel, egy hetvenéves nagy- 
kikind.-ii gazdával. A múlt év elején azonban megha- 
sonlottak egymással és Bujdosó kiadta az asszonynak 
az útját, aki dühében knkorica-szem nagyságú maró 
szerecsikát kevert az üreg pálinkájába, amitől beteg 
lett. A gonosz asszony eltávozása után lölkereato 
Leczki Lidit, egy rovott múlta cselédleányt és Bujdosó
hoz küldte ápolni.

— Abból a méregből, ami az éjjeli szekrényen 
egy pálinkás üvegben van, adjon be az öregnek. Hadd 
szerezzem meg a vagyonát, ha lehet — inondtA neki.

A cseléd ráállott az alkura s fölkereste a beteg 
öreg* t jki imuörült az ápolónak s leiét hozatott vele. 
Leczki Lidi ebb belekeverte a uiérsfct, aludó! Bujdosó 
néhány nap múlva meghalt. A hatóság iölboncoltatta 
a halódat - kiderült, hogy mérgezésnek az áldozata. 
Erre elfogták Leezki iádit és még a réfi büntető el
járás szerint t- e/od í  i jegyh izzal sújtottak, tSzŐnyjnét 
azonban csak az idén vonhatták felelősségre, mert 
megszökött a városból s álnév alatt húzódott meg a 
vidéken míg végre lülisnierték és letartóztatták. Az 
esküdb-k <-npun a g y i lk o s s á g  k nén it lének bűntettében 
találták bűnösnek, inig a fölbujtás vádjában nem 
bűnösnek mondták ki. A bíróság ezen az alapon nyolc 
>'ci [egyházra ítélte a gonosz asszonyt, akinek semmi
s é g !  panaszát ma a legelső bíróság, tfifronywu Béla 
biró előadásában, elutasította.



11 ~ Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1900. december 7 .’ 836. szám.

§§ G ön cz i k iv é g z é s e . Berlinből jelentik nekünk 
telefonon, hogy a rablógyilkosság miatt halálra ítélt 
Gönczi Józsefet holnap reggel kivégzik. A kivégzés a 
Moabit-fogház udvarán törtéuik.

§«; A z  e z ü s t  lé p v e ss z ő . JFeísa B. Vilmos, váci- 
utcai ékszerész, külön embert tartott arra, hogy a ga
vallérokat ezüsttárgyakkal, ékszerekkel kinálgassák. 
Altschuhl Adolf ügynök iparkodott főnökének kedvé
ben járni s nagy ambícióval gyűjtögette az úgy ne
vezett gavallér váltókat. A sok gavallér közt szerepelt 
egy Tóth Emil nevű honvédhuszár százados is. akinek 
ez az ékszerész-ügynök teljesen tönkretette a karrier
jét. Tóth Emil váltóra vagy 1070 forint ára ékszert 
vásárolt, de aztán nem tudott fizetni. Weisz Vilmos 
erre a tiszti kardbojtban rejlő garanciára támaszkodva, 
följelentette Tóth Emilt az ezredparancsnokságnál s 
követelésének avval iparkodott súlyt adni, hogy kije
lentette, hogy Tóth úgy csalta ki tóle az ékszereket, 
mondván, hogy vőlegény s hogy nemsokára örökség
hez jut. Mikor Tóth Emil a följelentésről értesült, 
azonnal rendelkezésére bocsátotta az ékszert a keres
kedőnek, leköszönt rangjáról s Trausvaalba ment, ahol 
mint önkéntes még máig is harcol a boerok ügyéért. 
A törvényszék hamis vádaskodásért helyezte vád alá 
az ékszerészt, aki ma is fönntartotta abbeli állítását, 
hogy Tóth Emil félrevezette. Altschuhl ügynök azt 
vallja kogv a százados egy szóval sem említette azt. 
hogy ő vőlegény s hogy nagy örökség vár reá.

A bíróság, Agorasztú elnöklése alatt, a vádlottat 
fölmentette.

L e g ú ja b b .

Kriiger Hágában.
Hága, december G.

Krüger elnök délután 3 óra 50 perckor ide
érkezett. Álár jóval előbb sürü néptömeg lepte el 
a vasúti töltés mindkét oldalát messze a város 
határán túl i s ; a tömeg közt sok zászlót vittek 
holland és transvaali színekben. A vonatot lelke
sült üdvkiáltásokkal fogadták. A pályaudvaron a ha
tóságok képviselői, a két kamara számos tagja és sok 
egylet gyűlt össze. Az udvar részéről senkisem jelent 
meg, mert Krüger inkognitó utazik. A főváros 
nsvébon a polgármester, a német-alföldi nép ne
vében a hágai délafrikai egyesület elnöke üdvö
zölte Krügert, akit ezután ünneplés menetben 
kisérték szállására.

London, december 8.
A fclsöhiz a trónboszédre adandó válasz- 

feliratot szavazás nélkül elfogadta. A vita folya
mán Lord Salishiry kijelentette, hogy a független
séget a boer államoknak nem lehet visszaadni. 
Anglia politikája e tekintetben teljesen változatlan 
maradt. Anglia kész a boer államoknak megadni 
az önmagukat kormányzó gyarmatok állását, 
mihelyt erre érettek lesznek, de lehet, hogy 
még évek múlnak el és <’<7y nemzedék is eltünhelik, 
a mig ez megtörténhetik. Ha a guerilla háborút 
keserű végéig folytatnák, azok, akik a harcot 
folytatják, felelősek a harc elkerülhetetlen követ
kezményéért is. Angliának folytatni kell a harcot, 
mig célját cl nem érte. Khinát illetőleg komolyan 
reméli, hogy az ország belsejébe nem fog expedí
ciót küldeni.

TÁ V IB A  TOK.
A khinai háború.

L on d on  december 6.
Newyorkból jelentik, hogy a hiddlmak telje

sen megegyeztek a khinai kérdésben 6 elfogadták az 
amerikai kormány által javasolt összes módosítá
sokat. E szerint Khina még a bőkotárgyalások 
mogkezdéso előtt köteles elismerni, hogy az 
összes okozott károkat meg kell térítenie s hogy 
a boxervczetőkct szigorúan meg kell büntetnie.

P e k ln g  december 6.
A szövetségesek összes tábornokainak és törzs

tiszteinek és az egész diplomáciai kar jelenlétében 
lolyt le ma gróf York-Wartenburg ideiglenes teme
tése. A koporsót az özvegy császárné palotájához 
tartozó egyik templomban állították fel, ahol tavaszig 
marad, amikor Németországba szállítják.

B é c i ,  december ö.
Távirati jelentés szerint a Mária Terézia, Aspern 

és Zenta osztrák-magyar hadihajók ma Köbéből Joko- 
hámába indultak. A hajókon minden rendbeu van.

R óm a, december 6.
A képviselöház mai ülésén arra a kérdésre, 

igaz-e, hogy olasz katonák és tengerészek nem vet
tek részt a Khinában előfordult kihágásokban, azt 
válaszolta a hadügyminiszter, hogy a beszerzett infor
mációk határozottan tagadják, hogy az olasz katonák 
és matrózok becstelen cselekedeteket követtek volna 
el. A legutóbbi jolentés. amely október 10-ikén kelt 
megerősíti, hogy egészen kifogástalanul viselkednek 
és azt a kijelentést foglalja magában, hogy zászlójuk
nak mindig becsületére fognak válni. (Elénk helyes
lés.) Az iutcrpellálók tudomásul vették a miniszter 
válaszát.

A cár betegsége.
L lv á d la , december 6. Miklós cár állapotáról ma 

délelőtt 11 órakor a következő hivatalos orvosi jelen
tést adták ki : A cár egész éjjel jól aludt. Szubjektív 
állapota és kedélvhaugu’ata nagyon jó. Hőmérséklete 
és érverése rendes.

A francia flottajavaslat.
P á r ti, december 6. A szenátus folytatta a Holta 

szaporításáról szóló törvényjavaslat tárgyalását. Le- 
tiesan tengerészeti miniszter védi a törvényjavas
latot és kifejti, hogy a kormányt a törvényjavas
lat előterjesztésénél nem vezette eilenséges gondo
lat egy nemzettel szemben sem, hanem csak az 
az óhaj, hogy Franciaország biztonságát fokozza. 
A miniszter nyomatékosan hangsúlyozza a külön
böző hajónemek előnyét és különösen a páncé
los hajók szükségességét és megjegyzi, hogy a fran
cia páncélos-hajóknak a külföldiekkel való össze
hasonlítása a legnagyobb megelégedést keltheti. A 
miniszter így végezte beszédét: Mi demokrácia va
gyunk.. mely a szomszéd népekkel békében akar 
élni, de elég erősek leszünk, ba valaki arra gondolna, 
hogy megtámadjon bennünket. (Tetszés.) Az általános 
vitát erre berekesztették s az ülés véget ért.

A bolgár kormányválság.
Szófia, december 6. Abból a szempontból 

kiindulva, hogy a kamara feloszlatását elkerüljék, 
Ferdinánd fejedelem Jtadosladovot. az Lvanow-ka- 
binet eddigi belügyminiszterét, aki a szobranje 
többségével rendelkezik, megbízta az uj kabinet 
alaki tatásával. A fejedelemtől eddig még el nem 
fogadott lista, hir szerint, Ivancsov és Toncsev 
kivételéről, az eddigi miniszterek nagy részét 
tartalmazza. Végleges megoldás még nincs.

A szén-válság.
B er lin  december 6. A birodalomgyidés ma foly

tatta a kőszénárakra vonatkozó interpelláció tárgyalá
sát. A vita folyamán Brefeld kereskedelmi miniszter 
azt mondja, hogy a közvetlenül átadandó szén rezer- 
válásánál az iparos szövetkezeteket és a mezőgazda
sági szövetkezeteket egyaránt figyelembo veszik. A 
felső-sziléziai bányáknak az .állami bányákkal szindiká
tussá való egyesülése azzal a veszélylyel járna, hogy az 
állam, ba egy szénszindikátus tagja volna, majorizáltat- 
hatnék és kénytelen volna a szindikátus áralakulását kö
vetni. Ily szindikátusba a miniszter csak azzal a feltételbe 
megy bele, hogy az államot ne majorizálhassák. Az a 
szemrehányás is, hogy a porosz kormány nem köte
lezi a bányatulajdonosokat uj bányák üzembehelyezé
sére, alaptalan, mert erre a kormánynak nincs oka, 
minthogy a bányatulajdonosok maguktól is megteszik. 
Most 72 uj bányát nyitnak meg.

Thielen közmunkaügyi miniszter kijelenti, hogy 
a tarifák a Saarterület legfontosabb pontjaitól például 
Svájcba tonnánkint húsz inárkával magasabbak, mint 
a bellöldön megfelelő távolságra a bányaárak sem ol
csóbbak SvájcbSn, mint a belföldön.

Fischer szász meghatalmazott erre kijelenti, hogy 
az Ausztria-Magyarországba való szénkivitel eltiltása tör
vény szerint lehetetlen volt. A kormány minden lehetőt 
megtett a szénhiány elhárítására.

Brefeld miniszter kijelenti, hogy az Ö3szes bá
nyahatóságok ennek ellene nyilatkoztak.

Lord Bob érts beszéde.
L ondon, december 6. A Keuter-ügynökség je

lenti Durbanból: A lakosság Boberts lordot fényes 
fogadtatásban részesítette és abban részt vettek az 
itteni ír-egylet tagjai is. Boberts beszédet mondott, 
amelyben kifejezte azt a reményét, hogy a háború 
befejeztével azoknak, akik Anglia ellenségei voltak, 
testvérkezet fognak nyújtani. Tisztelik Őket azért a 
harcért, amelyet vívtak és készek lesznek azokat a 
privilégiumokat, amelyeket minden angol nagyra tart, 
reájuk kiterjeszteni. Bobét Is azt hiszi, hogy azoknak, 
akik a köztársaságból elmenekültek, nem nagyon 
sokára meg lógják engedd’.. h o j y  visszatérjenek tűz
helyeikhez.

A z am nesztia javaslat.
Róma, december 6. A képviselőház ma meg- 

keWte az amnesztia-javaslat tárgyalását A karzatok 
zsúfolva vaunak és a képviselők is csakuem teljes 
számban jelentek meg.

D rum őrt általános amnesztiát kíván, amely külö
nösen Guerinre, Derouledero és Herbertre is kiterjed
jen. (Mozgás a Ház különböző oldalain.)

Lasics azt mondja, a kormány azokat a pereket 
iparkodik elnyomni, amelyek neki kényelmetlenek és 
kifogásolja, hogy a kormány a politikai vétségért 
elítélteket kizárja az amnesztiából.

Guieysse a következőket mondja: Ami az egész 
helyzetet uralja, az a Droyfus-affér. A szőnyegen 
lekvő törvényjavaslat elveszi Dreyiustól a lehetőségét, 
annak, hogy ártatlanságát bebizonyítsa. Másrészről, 
ha bűnös volt, nem lett volna szabad megkegyelmezni
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neki. (Zajos közbekiáltások.) A szónok kárhoztat olyan
amnesztiát, amely olyan svibáknak, mint Eszterházy- 
nak. javára van, mig becsületreméltó tiszteket, mint 
aminő Picquart, továbbra is gyanúsításoknak tesz ki. 
(Tetszés és zaj.)

Lasics szemére veti Guieyssenek, hogy a parla
menti szószéken egy már eldöntött ügyet hoz szóba 
és felhívja a hadügyminisztert, hogy válaszoljon 
Guieyssenek.

André hadügyminiszter kijelenti, hogy szoros 
kötelességének tartja, hogy törvényszerűen hozott 
határozatoknak minden megbeszélésétől tartózkodjék. 
(Tetszés a baloldalon. Zaj a jobboldalon.)

Deribiere a kedélyek megnyugtatása szempont
jából általános amnesztiát követel. Csak az árulás le
gyen kivéve. (Egyes tetszésnyilvánítások.) Felhívja a 
kormányt, hogy ez értelemben törvényjavaslatot ter- 
jeszszen elő.

Waldeck Bousscau miniszterelnök azt válaszolja, 
hogy ő azért nem javasolt teljes amnesztiát, mert nem 
akarta az országot újabb izgalomnak kitenni. Azok, 
akiknek a megkegyelraczését követelik, mindig fenye
getéseket hangoztatnak. (Tartós tetszés.)

Deribiere indítványát ezután 811 szavasat’a1. 232 
szavazat ellenében elvetették.

A délafrikai háború.
London, december 6. A Morning-Postwák jelen

tik Joliannesbdrgból: A johannesburgi katonai kor
mányzó egy banketten azt mondta, hogy a hatóság 
elhatározta, hogy a Johannesburgba visszatérő polgá
rokat kiképc2tcti és fblfegyverzi. Azt hiszik, hogy ilyen 
módon 20.000 főnyi sereget fognak összehozni, amely
nek Band-Bifl.es lesz a neve.

London, december 6. Lord Kitchencr táviratozza 
Bloemíonteinből tegnapi kelettel: Knox tábornok teg
nap a betliolie-smithfietdi ut közelében megtámadta 
De Wett seregét s valamennyi hadállásából kiverte. 
Naplemenlo előtt az ellenség visszavonult észak leié. 
Az ulrechti helyőrségnek egy csapata e hónap 2-án a 
varos mellett kétszáz boerra bukkant. Harmadtól órai 
harc után az ellenség visszavonult s hat embert ha
gyott a csatatéren. Az angolok vesztesége két halott 
és öt sebesült volt A boerok Verblying felé portyáz- 
tak, a miért is e hónap 2-án egy angol csapa
tot küldtek oda HeidelbergbŐl. A csapatot mint
egy száz boer megtámadta, de az angolok vissza
verték az ellenséget s amellett kiienc szekeret ejtettek 
zsákmányul. Az angolok közül két ember esett el.

Worcester, december G. A Worcester Aáicertiser 
cimii lap november 24-én cikket közölt amely ueu az 
angol katonákat gyalázatos kihágásokkal vádolta. Emiatt 
most a lap tulajdonosát, Dejong-ol, lázitó rágalmazás 
címén letartóztatták.

K özgazdasági táviratok.
Bécs, december 6. (A Budapesti Bapló telefon- 

jelentése.) A tőzsdén a múlt heti árfolyamokhoz ha
sonlóan, ma is leszálltak az árak. A tegnapi kedvező 
jelentés után ez meglepő kissé, de megmagyarázható, 
ha tekintetbe vesszük, hogy az idő tegnapról mára itt 
nagyon megváltozott, és hogy külföldről se kaptunk 
kedvező jalentésekot. Kereslete sem volt, az irányzat 
gyöngült. Búza és rozs ára 4, zabé 1, tengerié pedig 
2—3 fillérrel esett. Köttetlek: búza tavaszra 7.78— 
7.74, rozs tavaszra 7.51—7.57, tengeri május—jnniusra 
5.21—5.20. zab tavaszra 5.88—5.80. Czlettelenség jel
lemzi a készáruk piacát. Az irányzat itt tartott ma
radt. Eladatott: búza tavaszra 7.78.

N e w  York, december 6. (Terménytőzsde.'' (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 10.8/n .lO.’/ia). Jan.-ra 
9.76 (9.75). Márciusra 9.68 (9.67). New-Grleansban 
helyben 9.i8,'w (üd3lit), — Petróleum: Stand wbito New 
Yorkban 7.25 (7.25). Stand white Philadelphiában 
7.20 (7.20). Kafined in Cases 8.55 (8.55). Credit 
Uaiances at Oil City 1.07 (1.07). — Zsir: Western 
steam 7 57 (7.57). Kohe és Brothers 7.80 (7.80>. — 
Tengeri irányzata tartott. — Dec.-re 46.’/< (46.V<). 
Januárra —.— (—.—). Májusra 42.*/« (42.8/s). — 
Búza irányzata gyerjge. Piros Őszi helyben 79.*/t 
(78 ’/•). Decemberre 78. — (77.8/a). Januárra 78.6/s 
(78.’/i). Márc.-ra 79.7/a (80.V»). Májusra 79.’/« (80Vi). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 2?/i (2.Vt). — 
Bávé: ;air Kio 7. sz. 7?Z« (7.1/*). Dec.-re 6.00 (6.05). 
Márciusra 6.15 (6.20). — Liszt: Spring Whea,
clears 2.75 (2.7ö> — Cukor: 3.»/ie (3?’/w). — Un: 27.50 
(27.62). -  Bét: 1 7 .-  (17.-). -  (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h icago , december 6. (len  ényióssde.) (Zárlat.) 
Busa irányzata gyenge. Decemberre 70.Vi (71.,/i) 
Januárra 70.’/« (71.*/i). 2engen irányzata tartott Decem
berre 37.6/s (37.1/!). — Zsír: Decemberre 7.17 (7.17). 
Januárra 6.92 (6.90). — Szalonna short ciear 6.65 
(6 65). — Sertéshús: Decemberre 1125 (11.25). Ja
nuárra —.— (—.—.) — (A .árúje ben iévó számok a 
tegnapi árakat jel. ik.)

Bifl.es
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Dal.
Barna kis lány, hallja maga, hallja,
Miért csurg úgy az eresz alja,
Miért reszket kezében a levél,
— Talán rosszat, bánatosat beszél.

•
Ablakomnál búsan íütyöl a szél,
—  Jaj de reszket kezemben a levél,
Mikor négyet üt a toronyóra:
— Akkor megy a  rózsám kézfogóra.

Daakó Plstu

I*ri<yaa flin trónörökös ós a parasstaas- 
saony. Frigyes dán trónörökös tíz napig volt most 
Sopronban vejének, Sohaumburg-Lippe hercegnek 
vendége s ott tartózkodása alatt mindenüvé eljárt és 
legszi ve sebben beszélgetett ott, ahol nőm is sejtették 
kilétét. A trónörökös bement a napokban egy soproni 
üzletbe, hogy kisebb bevásárlásokat tegyen. Később 
egy falusi asszony lépett be a boltba és ollókat kért 
A trónörökös figyelemmel kisérte az asszonyt, kinek 
rendkívüli eredetisége feltűnt neki. Akármilyen ollót 
adott elébe a segéd, nem volt megelégedve vele. A 
trónörökös végre hozzá lépett. Egy-kettÓre áttekintette 
a pulton fekvő ollókat, felvett egyet s az asszoay elé 
tartotta:

— Ha ollót akar venni, akkor vegye meg ezt. 
Az egyszerű falusi asszony végignézte a trón

örököst, sejtette, hogy valami nagy ur, de azt nem 
is álmodta, hogy egy fenséges úrral hozta össze a 
véletlen.

— Az ur azt mondja, ért hozzá. Jó, megfoga
dom a tanácsát. De aztán jó legyen, annyit mondok — 
tette utána a falusi szókimondó asszonyság.

A trónörökös erre ajánlotta magát és olpent
Nagy megdöbbenés fogta el a szegény paraszt

asszonyt. mikor megtudta, hogy a dán trón leendő 
urával beszélgetett. Kissé el is halványult, do aztán 
újra kipirulva mondta:

— No ezt az ollót elteszem örök emlékül, hadd 
lássa meg még az unokám is.

•
-f- Az orora anyacaászárnó. Kevesen tudják, 

hogy Mária Feodorovna orosz anyacsászárné kiváló 
festői tehetséggel dicsekedhetik, amelyet anyjától, Lujza, 
dán királynőtől Örökölt Ezzel a ténynyel ismertetett 
meg bennünket Polovcev titkos tauácsos, az orosz csá
szári ház minisztériumáben a levéltár igazgatója. Ezen 
a címen: „Séta III. Sándor cár pétervári orosz múzeu
mában*, Polovcev elbeszéli a Mihály-palota történetét, 
amely jelenleg múzeummá átalakítva, hetvenöt éves 
fennállását ünnepit A múzeumban külön osztály vau,
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— Nem, nem fogok. Csakhogy itt keli ám 
lenned. Majd előzetesen írok, hogy legyen időd 
■eljönni.

Azután forgalomról, szállítmányokról s egye- 
bokről beszélgettek, s most Smul már egészen 
ÍheletOrődött A legjobb barátságban váltak el. A 
•ceompész érzelmei, a másik ügyességén esztétikai 
'bámulása és saját balsikere fölött való lehangoltság 
közt oszoltak mog.

— Ügyes fiú, mi tagadás — monológizáll, 
mialatt gondosan elreteszelto a csapszék ajtaját, 
Ablakát. Jákob atyánkon kívül bizony senki ki 
nem fog rajta. Hanem hát a törzséből való szc- 
;gény emberrel, kinek még hezzú nagy a családja, 
■esak engedékenyebb lehetno. Főleg mikor olyan 
■nehéz a becsületes kereset. Szomonian emlékezett 
vissza a  régi aranyidőkre, úgy öt-hat évvel ez
előttre, amikor még huszonöt, meg fejonkint har
minc rubel volt a dij az átcsempészésért.

Ezalatt Dávid elért Foma házához, ahol tár
sai háltak. A háziiujszemélyescn nyitott neki ajtót 
« Dávid barátai után kérdezősködött. Minden 
rendben volt. Intézkedése szerint megvaesoráltak 
a már le is feküdtek. A férfiak az első szobában, 
a nő pedig Foma lányának, Marínnak szobájában. 
Dávid megköszönte gondoskodását s felkereste 
barátait llyon alkalmakkor rendoson Kománál 
szállott meg, jóllehet ott máR nőm várta, csak 
egy rossz deszka-ágy. Azonban Foma volt a hely
ség sáofrija — vidéki rendőr — s így kuny- 
hója teljes biztonságot nyujtott' -

ahol csakis azt őrzik, ami IH. Sándor cár életével vonat
kozásban van. A festmények közt nagy érdeklődés nyil
vánul egy jól feBlott kép iránt: amely egy parasztot ábrá
zol, hatalmas, mellét verdeső szakállal. Lynduskin Iván 
koesis az, akit Mária Feodorovna császárné maga 
festett meg. A pétervári Anieskov-palotában és a 
gaesinai császári palotában szintén sok munkája lát
ható a császárnénak, amelyek a könyvtár és más 
császári termek belsejét, továbbá csendéletet stb. tün
tetnek föl. Különösen sokat foglalkozott a festészettel 
a császárné Dániában, amikor Dagmár horcegnéuek 
hívták. A pétervári udvari múzeumban van az a fest
ménye. amely a borkii katasztrófa borzalmas jelene
teit tünteti föl. Sok a bámuléja annak a festményének 
is, amely azt a jelenetet mutatja be, amint férje szem
lét tart a téli palota elé vezényelt csapatok felett

•
4- Sulii van életéből. Sullivan, a minap elhunyt 

nagynovü zeneszerző a Mikádonak óriási sikere után 
nagyon magas tiszteletdijakat kapott a legkisebb mun
kájáért is, igy kiadója egyetlen daláért ezer font ster
linget adott neki. Ennek az összegnek a nagysága 
csak akkor tűnik ki, ha elgondoljuk, hogy Schubert- 
nek összes dalai után sem volt ekkora jövedelme.

Egy angol lap mulatságos anekdótát mond most 
le a nagy angol komponistáról Erekkel ezelőtt, mikor 
Sullivan amerikai körúton volt, ogy dijbirkózóval uta
zott egy alkalommal egy vasúti kocsiban, az atléta 
bemutatkozott neki és vígan beszélgetve töltötték az 
időt Valamelyik kisebb állomáson mind a ketten ki
szálltak s nagyott nézett Sullivan, mikor egy piros
pozsgás képű úriember elébe áll, derekasan megrázza 
a kezét, végigméregeti ót és igy szól:

— Ejnye, igazán nem látszik ki Önből, hogy oly 
nagy ember.! |

Sullivan mosolyog a naiv őszinteséggel mondott 
szavakon és szerényen jegyzi meg:

— Ob, kérem, az igénytelen külsejű embernek 
nem kell okvetetlenül tueatlelkiinek lennie.

— No jó, igaza van, de csodálatos, hogy ön 
mégis folyton elnyeri az első dijakat?

— É n? Micsoda dijakat?
— Ugyan, ne szerénykedjék, hisz csak a múlt 

héten győzte le Bostonbau ezt a kollégáját is, — s 
ezzel az ott álló dijbirkozóra mutatott a vidéki atyafi.

De már erre kitört Sullivanból a kacagás s alig 
birta kimondani::

— Kérem szépen, nagyon boldognak tudnám 
magamat, ha jól tudnék birkózni is, de én véletlenül 
zeneszerző vagyok, 6 a ne vem: Sullivan.

• .
A s angol gyarmatosítás. Pompás dolgot be

szól el Canon Nolinson most megjelent könyvében. 
Röviddel ezelőtt a bristoli leányiskola növendékei azt 
kapták feladványul, hogy írjanak khriát egy angol 
gyarmatról Valamelyik felsőbb leány, úgy látszik, na- 

. j r w j s a i .  - a
Másnap 6 volt az első talpon. Gyorsan 

elvégezto öltözködését és kinyitotta a táblákat. 
Víg hangja csakhamar felverte társait.

Ostrogorsky az idősebb, közepes kom férfi 
volt, s kicsiny, hajlott termetével olyan volt, mint 
ogy clpenészesedett vén diák. Evek előtt valami 
jelentéktelen vétségért valahol az isten háta mö
götti helységbe száműzték a Volga partjára; f  
azonban onnét megszökött s most a külföldre 
ment, hogy olt állandóan letelepedjék.

Társa, Sarepin, sugár uövésü, huszonhárom 
esztendős fiatal ember, aki előbb altiszt volt egy 
rendes badcsapntnál, Dávidnak összeesküvölársa 
volt, s oly mértékben kompromilláltn magát, hogy 
a Liga ,Jogváltozásra" külföldre küldötte.

— Siessetek fiuk, — szólt Dávid. Nagy 
munkát kell még ma véghezvinnetek, nincs 
vesztegetni való időnk. Megyek s a reggelt után 
nézek.

Az udvaron találkozott a harmadik társsal. 
Ez Vulits Annikó volt. Az alig tizenkilenc éves 
leány, mint „szimpatizáló" kompromitúlta magát 
valami nem politikai jellegű egyetemi zavargás
ban. A rendőrségtől nem " kaphatott külföldi út
levelet s Dávid Az Ívesen beleegyezett, hogy leg
közelebbi utján magával viszi. Szívesen segített 
át a határon bárkit, akinek szüksége volt rá.

Annikó a szamovár után látott, nmolyhen 
Koma éppen tüzet szított s 1 »ávid szabadon szor- 
galmntoskodliatott a reggeli körül.

Elmúlt már a hajnali szürkület s a ház ki
csiny, faragatlan ablakain besütött napsugarak 
már felvidították a kis szobát s a vendégek arcát.

Dávid maga főzte a teát. Utazó zsákjában 
mindig jó készletet tartott, mert hát kicsinybon 
véve drága és rossz. Dávid biztosította társait, 
hogy nz a legegyszerűbb dolog a világon, olhagyni 
a cár birodalmát. Százak meg százak lépik át 
titkon a határt, egyszerűen, mert mog akarják ta
karítani az útlevél költségeit.

Politikai vétkesok, ha csak nincs külsejükön 
valami rendkiviil feltűnő, épp olyan könnyen tehe
tik meg, mint bárki más.

gyón jól ismerhette az angolok gyannatositási mód
szerét, mert ezt ir ta :

Afrika brit gyarmat. Ez értekezésnek az a célja, 
hogy megvilégositsa, miképp szerzi Anglia a gyarma
tait. A meghódítandó helyen először is megjelenik 
egy hittérítő. Ez rendesen jól táplált ur szokott lenni, 
de azért aszkéta-arcot vág és mindig keuetteijesen 
beszél. Maga köré gyűjti a lakosokat, egy fél óráig 
szónokol és beszédje végén igy szól: Csukjátok be a 
szemeiteket és mondjátok ntánam az imát. A néhány 
másodpere alatt pedig, míg a szemek csukva vannak, 
felhúzzák az angol lobogót s a föld az angoloké.

u * -
-j- Bázom millió felesleg. Élénk vásár van 

mostanában a párisi világkiállítás területén. Még a 
kiállítás berekesztése előtt egész sereg amatcur is 
jelentkezett oly célból, hogy megvásárolja a pavilo
nokat, a villákat és svájci házakat, amelyek oly festői 
.jelleget adtak a Trocadcróuak és a Marsmozőcek. így 
Japán a maga favázas pavillonját 100.100 frankon 
adta el, pedig nem került többe 40.000 franknál. Száz 
meg száz ember tűrte magát a Marsmezőn felépített 
svájci házért és a Tonring-klub pavilonjáért. Különö
sen sok vevő akadt a kis orosz falura, amely a Tro- 
cadero kertjei szomszédságában terült el. A Kongo-lele- 
pitvény annyira megtetszett egy nőnek, hogy 16.000 
frankot fizetett egy építésznek, hogy ugyanolyat tervez
zen az ő számára. Megvásárolták a norvég, svéd és bos- 
nyák pavilont is, az utóbbi 25.000 frankon keit ol, 
nem is nagy összeg ez, ha nem ke1 lene szétszedni, 
aztán a Rue des Nationsről elhordani és újra felépí
teni. Sűrűn íelvetik most azt a kérdést: Mennyibe 
került a párisi világkiállítás és mennyi jövedelmet 
hozott ? A válasz ez : A kiadások 65 millió frankra 
rúgtak, a bevétel 68 millió frank volt, s igy 3 miliió 
frank ielesleg mutatkozik. Ez a kedvező eredmény 
természetesen nem zárja ki azt, hogy egyesek rop
pant veszteségeket szenvedtek. 1889-ben 10 millió 
frank volt a fölösleg. 1878-ban S21/, millió deficit 
volt. A látogatók száma 1900-ban 63 millióra rúgott, 
1889-ben 32 millió, 1978-ban 16 millió ember látogatta 
a kiállítást.. ,  •

4- Egy fiatal Bon Jnan. A londoni rendőrség 
előtt a napokban megjelent egy tizenhat éves fiú, 
Benőit Lcgcbeck, Belgiumból. A valóságban még 
olyan idősnek sem látszott Szürke kalap volt rajta és 
egy rettenetes fekete nyakkendőt hordott, amely a 
váiláig terjedt, úgy, hogy az egész fiú kalapból és 
nyakkendőből állt A rendőrtisztviselő meglepetve 
pillantott reá és valamit súgott az írnok fölébe, alkal
masint azt kérdezte, ez a fiu-e az csakugyan, aki egy 
még nála is fiatalabb leánykát megszöktetett A leányka 
a vádlottak padja melleit ült világosszürke ruhában, 
egy tirofi kalap volt a fején. Adrienné Lamingnak 
hívják és egy francia katonatiszt leánya. Pisze or
rocskája jól illett szépségéhez és ragyogó íe.

— Mindamellett sokat foglak cl kőzülök a 
határon,— szólt Viilitsch Annikó elpirulva.

Kiásó nyugtalan volt, mert még semmilyon 
kalandban som volt része. Hanem igen büszke 
volt s attól félt, hogy megjegyzését télelem jelé
nek nézik.'

— Igaz, hogy letartóztatták, szélt Dávid mél
tatlankodva — lelnem ki más, mint csakis ők 
maguk f A bolond egy dézsában is megfulladhat, 
ha belctartja a fejét.

Dávid, mint mind a vérmes emberek, igen 
hajlott a túlzásra. Szerinte nincs a világon jobb 
holy sétáláara, mint a határ. Komolyan haragu
dott azokra az ügyetlenekre, hogy olyan rossz 
hirbe keverték a határt és hogy veszélyeiről olyan 
téves nézeteket támasztottak.

Beszélgetésüket a határszéli élet kalandossá
gairól Ostrogersky szakította meg. 6  volt az első, 
aki észrevette, hogy biz’ a csempészük igen ké
sik. Tízig nem jött el. Dávid lement a csapszékbe, 
hanem a vörös Smul nőm volt otthon. Valahol 
baj volt. Ostrogorskyt heves ember létére csak
hamar elhagyta a türelme.

— Talán bizony még egy éjszakát kell itt 
töltenünk, szólt görbe mosolylyal.

Dávid nyugodtan megmagyarázta, hogy ettől 
nem kell tartaniok. Ha a csempész tizenegyre 
nines itt, akkor más módon intézi el az ügyet 
Egyedül Sarepin nem zúgolódott s nem kérdezős
ködött Olyan bizalmat érzett Dávid iránt, mint a 
katona elöljárói iránt, s különben természeténél 
fogva sem volt kétkedő.

Amire Smul megjelent a kapuban, Dávid 
valóságos szemrehányási viharral üdvözölte. A 
csempész mentegetödzött nem az ő hibája volt, 
puszta véletlen. Az őrszemet akivel megegyezett, 
nem rendelték ki reggoli szolgálatra s csak este 
lesz helyén. ;

(Folytatása következik.)
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kete szemei annyi bájt kölcsönöztek vonásainak, 
hogy a tömeg tekintetének önkéntelenül is rá kel
lett esnie. — Nemrég egy nagyobb összeget 
nyert a lányka a sorsjátékon. Az a két szerelmesnek 
elég volt arra, hogy megszökjenek Brüsszelből és 
egybekeljenek. Szökésüket természetesen egész Euró
pában megtelegralálták a 6zülők. E közben a két 
gyermek Londonba ment, hogy megtekintse e  város 
nevezetességeit, onnan Bristolba és Exeterbe utaztak, 
ahol mint íiatal házaspár Írták be nevüket a hotel 
vendégkönyvébe. Az angol nyelvben való járatlansá- 
ságukkal és idegen értékpapírok eladásával magukra 
vonták a rendőrség figyelmét, amely rá is jött, hogy 
ez a Brüsszelből megszökött és keresett veszedelmes 
pár. Exeterben tüstént letartóztatása után a fiú kevé- 
lyen azt mondta:

— Nem megszöktetésről, hanem szerelemről van 
itt szó.

A rendőrség mindaddig fogva tartja, míg meg
érkeznek a kiadatást kérő iratok, a leánykáról pedig 
gondoskodnak addig, mig mamája érte jön.

•
•J- Érdeke® a ján dékok . Dolan, new-yorki mil

liomos, a múlt héten születésnapi ünnepét tartotta. A 
nagyszámú vendégsereg mindegyik tagja ajándékkal 
kedveskedett a háziúrnak, de különösen feltűnt egy 
tömör aranyból készült kalitka, amelyben harmincöt 
nagyon ritka délszaki madár volt Dolannak egyik 
milliomos kollegája remek ébenfa szckrénynyel ked
veskedett, amelynek nem mindennapi volt a tartalma: 
tizenkét fehér egér. Streatheam, dúsgazdag gyáros 
ajándéka sem volt az utolsó: tízezer dollár értékű 
orkhideát küldött a születésnapra. Berwight keztyü- 
gyáros saját iparának termékeivel kedveskedett: ezer 
pár keztyüvel örvendeztette meg Dolant; Stegeus 
nyakkendő nagykereskedő pedig háromezer teljesen 
egyforma színű és alakú nyakkendőben rótta le a 
köteles születésnapi ajándékot Wether fehérnemű- 
gyáros is kitett magáért: tízezer gallér volt az ő aján
déka. Mindenesetre ügyes dolog a kellemeset a hasz
nossal összeegyeztetni.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

Lovaglás. Minden gavallér ember föltétlenül 
rendelkezésére áll annak, akit tettlegesen bántalma
zott Más kérdés az, hogy egy bukott kereskedő pár- 
bajképes-e ? Ha becsületesen bukott, akkor párbaj - 
képes; de ha hamis bukásban volt bűnös, akkor nem 
igényelheti a becsületes embe ek jogait, (ev.)

B arna leá n y . Ha az iJető beigazolja köztiszt
viselői minőségét s kérvényét illetékes hatósága utján 
terjeszti elő a magyar államvasutak igazgatóságához, 
akkor megkaphatja a féláru menetjegyváltásra jogosító 
arcképes igazolványt

B E . Budapest, Négy polgári osztályvizsga alap
ján engedélyt kérhet bármely pősta- és táviró-igazga- 
tóságtól, hogy a kerületéhez tartozó póstahívatalok 
valamelyikénél megtanulhassa a kezelést Ez néhány 
hónapot igényel. Aztán újra engedélyt kell kérnie, 
hogy vizsgára jelentkezhessék. 11a a vizsgát sikerrel 
letette, csak akkor folyamodhatok póstakezelői, vagy 
póstamesteri állásért

B. S. Alsó-Pctcny. Szerezze meg a Wekerle-féle 
kis lexikont, 2 koronáért minden antokvárinsnál meg
kaphatja. Abban az összes idegen szavakat megtalálja, 
amelyeknek értelmére kiváncsi.

Á llan d ó  o lv a só . Budapest, 1 . A szinte annyit 
tesz: majdnem, s természetesen irodalmi használatú. 
2. A közönséges életben müveit embernek azt neve
zik, aki iskolákat végzett s akinek elég bő olvasott
sága van ahhoz, hogy társadalmi és művészeti kérdé
sesben eligazodhassék, a nélkül, hogy szak tudomány- 
nyál dicsekedhetnék. Tudós az, aki a tudománynak 
valamelyik ágát miveli. 3. Nem azonosak.

V. D. Minthogy ügyét okmányok betekintése 
nélkül elbírálni nem lehet s különben is előadásából 
az világlik ki, hogy kártérítési pert koll inditama, 
avagy keresetet a szerződés érvényességének kimon
dása iránt, — ügyvédhez kell fordulnia. Szives üd
vözlését köszönjük és szeretettel viszonozzuk.

F . J . Szegzárd. A kérdezett betéti társaságnak 
dr. Fallinger Richárd a cégvezetője. Főtelepe: Berlin, 
fióktelepe: Budapest, VIII. Kerepesi-ut 21.

F. kisasszony, Budapest. A Celesztin apót 1897. 
január 8-án adták először a Népszínházban, szövegét 
irta: M. Ordonneau és H. Kérőül, zenéjét: Audran.

P  F . 1. Olyan intézet van Budapesten több is, 
de mi annyira erkölcstelennek tartjuk a célját hogy’ 
senkinek sem ajánlhatjuk. 2. A kérdezett törvénynek 
nincs visszaható ereje. Jogaik tehát továbbra is épség
ben maradnak.

A. M. Budapest. A polgári házasságot mai for
májában még Wekorle miniszterelnöksége idején 
fogadta el a főrendiház; a vallás szabad gyakorlatáról 
« a lelokezetnélküliségről szóló törvényt ellenben már 
Bánffy szavaztatta meg.

F iu m e 2 9 . Forduljon egyenesen a pénzügy-
miniszterhez s lehetőleg egy audiencián, személyesen 
adja át a kérvényt. Akkor nem kell semmiféle pro
tekció. A miniszter hivatalból fogja elrendelni a vizs
gálatot s ha panasza jogosult, bizonyosan enyhít is a 
terhein.

F ő v á r o si óvón ő . 1. Nagyságos a címe. 2. Azzal 
a kéréssel nőm bocsátják a felség elé, mert az a ke
reskedelmi miniszter hatáskörébe tartozik. 3. Joga 
semmiléle körülmények közt nincs ahhoz az álláshoz. 
4. Királyi audienciára a budai királyi palotában, a  
kabinetirodában jelentkezhetok.

H iv a ta lb ó l, 1. Három havi fizetésre és utazási 
költségre tarthat igényt, ha hivatalból helyezték át. 
2. Kilomélorenkint 40 fillért számíthat fel a tengelyen 
való utazásnál. 3. A bútorokban szenvedett kárt nem  
téríti meg az állam. 4. Felesége csak egy havi fize
tésre tarthat igonyt. 5. Az illetékes kir. tanfelügyelő
höz címezendő a kérvény.

R é g i előfizető. 1. Olyan nevű orvos három is 
lakik a fővárosban. Ha a keresztnevét is megírja, 
akkor szívesen válaszolunk. 2. Ügynököket elvből 
nem ajánlunk. Az ilyen kérdéseket különben is leg
helyesebb a kishirdetések utján elintézni.

F . R —k o. Nem tanulhatja, ha csak be nem irat
kozik az egyetemen. Ha pedig be van iratkozva, 
akkor semmiféle engedély nem kell hozzá, hogy tanul
hassa a stúdiumokat.

F iu m e i e lő fizető  fe le s é g e . M in isz te ri ta n ácso s , 
a főrendiház örökös tag ja , a magyar államvasutak el
nök igazgatója. Megszólítása: Méitóságos uram ! Ezidő- 
szennt igenis Budapesten tartózkodik.

T arta lék os. A mi véleményünk szerint igenis 
lehet, ha különben a magán élete tiszta és kifogásta
lan. Ez azonban mindig az illető ezred tisztikarának 
felfogásától függ.

K . J . Püspök Ladány. 1. Az egész országra szól 
a rendelet. 2. Hívjanak össze egy narmadik közgyű
lést, annak a megjegyzésével, hogy a közgyűlés a 
tagok számára való tekintet nélkül fog határozni, 
akkor érvényes határozatot hozhatnak, akármennyién 
vannak is. Az aláírási iv körözésével nem érnének 
célt, mert igy szavazni nem lőhet

Nyitral előfizető. Az Kabos Ede kollégánk re
génye volt cirae: A verebek. Ára 3 korona. Meg
rendelheti a szerzőnél, a Budapesti Napló szerkesztő
ségében.

N. J . Hidrogén-superoxid a neve annak a ÍÖs- 
tékes anyagnak, mely szalmasárga szint ad a hajnak. 
Minden gyógyszertárban megkaphatjo, a használati 
utasítással együtt

B . H. Az állatorvosi főiskola (VII. Rottenbiller- 
utea) tanártestületének engedélye kell hozzá. Oda for
duljon tehát

L en k e . Balaton-Magyarád. Egyik sem helyes, ha
nem e z : revanche.

M. Á . 1. Nincs tudomásuuk róla. 2. Árvasági, 
születési és tanulmányi bizonyítványok.

S. L . Pétervásár. Ha jó bizonyítványai vannak, 
nem képezhet akadályt.

Róbert. Hasznos Mnlattató, IV. kér. Kecskeméti- 
utca 13. Ott megrendelheti.

H . E . Budapest. Ha megfelel lapunk követelései
nek, szívesen közöljük.

B  L . Kolozsvár. Cím: Monsieur le comte Dión, 
Automobile Club, Paris. Piacé Concorde.

R ózsik  a. Ha az illető bizalmas ismerőse, nem 
követ el vele illetlenséget

B . P . Somkerék. EL Udvari szatmármegyei köz
ségben lakik.

S zép  I lon k a . Bármely zenemű-kereskedésben 
megkaphatja.

27.785. s s . előfizető. R. G. a törökbecsei kerü
letet képviseli.

Jnrlsta. k érd és. IV. Egyetem-utca 4.
Lloza. Uj Idők. VI. Andiiasy-ut 10.

I-----  - - _  _ - -____ —

N a p i r e n d .
N aptári Péntek, december 7. — Római katolikus: 

Ambrus — Protestáns; Ambrus. — Görög-orosz: (no
vember 24.) Kelemen. — Zsidó: Kislev 15. — Nap kel : 
7 óra 14 perckor. — Nyugszik: 3 óra ftl porckor. — Hold 
kel: délután 5 óra 14 perckor. Nyugszik: reggel 7 óra 58 
perckor.

A kereskedelmi miniszter fogad délután 4 órakor.
A főváros pénzügyi gazdasági bizottságának Ülése 

délelőtt 10 órakor.
A Nemzeti Szalon kiállítása délelőtt 9 órától esto 8-ig.
Téli Tárlat a Műcsarnokban reggel 0 órától délután 

4 óráig.
Ismeretterjesztő előadón az Iparművészeti Múzeumban 

délután ■ ' órakor.
K'<zös hadseregbeli ut delien őrzési szemle d. e. 9 órakor 

a Mária Terézia laktanyában a huszárezredekhez tartozó 
legénységgel.

.1 Terézvárosi Kaszinó hangversenye este 8 órakor.

.1 magyar király természet tudományi társulat állattani 
szakosztályának ölese este 6 órakor (Eszterházy-utca 1. sz.|

Aemieti Muteum. Régiségtár, nyitva van délelőtt 9 órá
tól délután 1 óráig. Többi tarai 1 koronu belépődíj mel
lett tekinthetők meg.

Országos Képtár és Diircr-k állítás az Akadémiában 
délelőtt 9 órától 1 óráig.

Országé- magyar iparművészeti muzenm és az iparmű
vészeti társulat állandó bazárja zárva.

leknotöguu lj>armuteum nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 
é l délután 2 órától 5-ig.

Mezőgazdasági Múzeum  (Kerepesi-ut 72.) nyitva délelőtt 
9—1 óráig.

Földtani zárva.
Közlekedést muzeum  a  Városligetben délelőtt 9 órától 

12-ig és délután 3—5-ig.
Magyar kereskedelmi muzeum az ipaTcsaraokban d. e. 

9-től d. u. 2-ig.
Mentőegyesulet helyiségei reggel 8 órától este 6-ig.

Stabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 
9—1 óráig.

Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és 

délután 3 órától 8 óráig.
Iparművészeti múzeum és iskola könyvtára délelőtt 10 

órától 1-ig és d. u. fél 7-tÖl fél 9-ig.
A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvános 

könyvtára és térképgyűjteménye (IL Oszlop-utca) nyitva délelőtt 
10 órától 1 óráig.

A kereskedelmi muzeum könyvtára és a tudakozó osz
tály d. e. 9 órától 12-ig és délután 3 órától 6-ig.

A z u j országház kupolacsarnoka és lépcsőháza délelőtt 
9 órától este 6 óráig. Belépődíj 1 korona.

ÁUatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

M agyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság : * IL kerület 
Kerepesi-ut 20. szám a la tt Hivatalos ó rák : délelőtt 9-tól dél
után 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelnu szaakönyvtár 
VII. Kerepcsi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 0—12 óráig és 
délután 3—5 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke
leti m intatár és kereskedelemtörténct'. gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetőiéi árusításokat 
is eszközöl, a városligeti iparcsarnokban n y itv a : délelőtt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A küliölűi 
kirendeltségek központi üzletvezetöségo (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V., Váci-kőrut 32. szám alatt.

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
Hevr Y o rk -k á v éh á zb a n  minden este hangverseny 

a  bonvéd-zeneiar által, felváltva Radics és Balogh zene
karaikkal.

H a n u sz  k á v é h á z  Király-utca sarkán, esténkint a 
magy. kir. houvédzenekar hangversenye.

F e r e n c z i k á v é h á z . Csóka nemzeti zenekarának hang
versenye.

T á tr a  k á v é  h á z .  Király-utca Tordajo női zenekarnak 
hangversenye.

H azám  k á v é h á z . Horváth Jancsi jeles zenekarának 
hangversenye.

M on op ol k á v é h á z  Váci-kőrut 37., minden este Oláh 
Sándor zenekarának bang\ ersenye.

F ó liá s  C apzioe kiváló uj műsor.
S o m o ssy  O rfeum  válogatott műsor.
U n ion  sz á llo d a , díszes nagy étterem, viHanyvüágitás, 

specialitás kerékpár-terem.
P u tz e r  G y ö r g y  é tte r m e ib e n  Deák-tér, minden este 

Schreier hegedű-hangversenye.
E rd é ly i m in ta  v e n d é g lő . D ah  zinház-u tea, a fővárosi 

közönség találkozó helye.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar- és kereskedelem .
A z  O rszágos I p a r e g y e s ü le t  végrehajtó bizott

sága tegnap M atlekonits Sándor elnöklete alatt ülést 
tartott, melyen jelen voltak Burchard-Bclaváry Konrád, 
Neusehlosz Maróéi, K áth  Károly, gömön Szontágh Pál 
bizottsági tagok, G elléri Mór igazgató és dr. Soltész 
Ado'f titkár. Az igazgató jelenti, hogy építőipari hi
telvédő egyesületnek 9-ére kitűzött alakuló ülését 
12-ikére halasztották. A Walscr-alapítvány idei kama
tait a 16-án délelőtt 10 órakor tartandó igazgatósági 
ülésén osztják ki. Előterjeszti az igazgató.hogyakará- 
esonyi bevásárlások alkalmából in té z ze n  lo ih ivá s t az egye
sület a napilapok utján a magyar közönséghez, hogy Ka
rácsonyi ajándéknak kizárólag magyar iparcikket vásárol
jon. A bizottság az indítványt elfogadta. Az igazgató be
mutatja a budapesti cipészipartestület beadványát, az 
ipartörvény revíziójára, a* közmüheh telepek intéz
ménye, a karisbadi ipartestület átirata ügyében. A bi
zottság elhatározta, hogy amennyiben az ipartörvény 
revíziója ügyében beadott felterjesztés a cipészipart 
különösen érdeklő kívánságokat tartalmaz az egyesü
let szívesen foglalkozik azokkal ; a közmüholyekre 
vonatkozólag pedig lelajánlotta közbenjárását méltá
nyos igényeik kielégítése érdekében.

A  M agy. K ir . Államvasutaknak a folyó évi 
augusztus hóban saját hálózatán elért bevételei a vég
leges leszámolás szerint mintegy félmillió koronával 
nagyobbak az ideiglenes kimutatás adataináL Betolyt 
ugyanis augusztus hóban a személylorgaloraból 
4.952,733 korona, az árulorgalomból pedig 16.005,076 
korona összesen tehát 19.957,799 korona, a Uvalvi 
18.859,262 koronával szemben, az idén tehát 1.098 637 
koronával több, mely többlet — a személyforgalmi 
bevételek változatlan maradása mellett — az árufor-» 
galomnak igen jelentékeny emelkedéséről tesz tanú
ságot Az év eleje óta augusztus hó végéig pedig a 
végleges bevétel 135.648,205 korona volt mig tavaly 
ezen idő alatt 9.332,182 koronával kevesebb, ami a , 
bevételek 7*4®/o-nyi emelkedésének felei meg.

F iz e té s k é p te le n s é g e k . A  bécsi Creditoren-Terein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: PuticaJovo, 
kereskedő Raguza, Fleischmann Fülöp kereskedő, 
Möllersdorf, Stösscl és Friedmann Bécs-Ujhely, Vider 
Cs. és Társa kereskedő cég M árm aros-Sziget, Gramoh-j 
stádten M. és Witte A. ékszerészek Bécs, Lengyel Já-j 
nos kereskedő Aforcf-Fttedrác/y, A/fmann Gyula keres-j 
kedő Budapest (Kerepesi-ut 13.), Nims R óza  Oemovic.■ 
Kopperl Emil cipőfelsőrészgyár Pardubitz.

V ásárosarn ok . Vámos és Bruszt hatósági közve-* 
titők üzleti jelentése a Budapesti Napló részére.) Mail 
forgalmunk kielégítő lefolyása volt az árak lényeges 
változása nélkül. Tojásban szilárd az üzletmenet, príma 
tojásért ma 92—98 koronát értünk el minőség szerinti 
— Meszes tojás 70—72 korona. — Marha és borjuk-* 
bán emelkedett a fogyasztás. Vidéki marhahús hátulja 
76—90 fillér, eleje 56—80 fillér. Borjú hosszan levő-' 
nás nélkül 80—90 fillér. Sertés hanyatlott árában ma' 
72—76 korona volt csak elérhető ‘ kilójáért Szopós 
malac 110—1*80 korona. Nyúl darabja 2 ,30—2 40 ko
rona, szarvas 60 fillér, őz 1*20-1-40 korona, vadsertést 
60—90 fillér kilója egészben. Fácán párja 6—6 korona,; 
fogoly 2*20—2*40 korona. Vajban igen jó a fogyasztás,, 
elsőrendű tea vaj kilója 2‘10—2*40 korona, fŐzővaj|
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kilója 1*60—1*80 korona. Válogatott egészséges rózsa
burgonya méterinázsaja 2 80—3 korona sárga 3*20 
—3-40 korona vaggontétolekbeu. Élő baromfiban élénk 
az üzlet; rántani való csirke 1*10—1*30 korona, sütni 
való 1*40—2*10 korona, tyuk 1 30—220 korona minő
ség szerint.

S zo szá ra k . A  konting'ens nyersszesz ára Buda
pesten 42.— korona pénzben, 42,50 korona áruban. Bécs
ien a nyersszesz ára 42.40 korona pénzben, illetve 
42*60 korona áruban.

B orju v á sá r . 1900. évi december bó 6-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásártéri pénztár részvény tár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borja 260 drb. leölt 
borjú 16 db, bécsi élő borja — db, — db. horvát, nö
vendékmarha 27 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. — Belföldi élő borjú JL r. 82—84 1.-ig, kivé
teles 88 :. IL r. 70—80 1.-ig, 1 kilónkint, leölt borjú 
£  r. 89—92 f.-ig, II. r. — í.-től — f.-ig, kivét —
t. kilónkint, levonás nélkül. Bécsi leölt b o r j ú -----
t-ig. Növendék marha — í.-től — í.-ig, L r. 62—55 
f.-ig, középminősógü 46—50 1.-ig, alárendelt 40—43 
í.-ig, 1 kilónkint. Bárány élő — k., leölt bárány —
k.. kivételes á r -----k.-ig páronkint — Az üzlet
csendes, az irányzat változatlanul lanyha, az árak 
2—8 fillérrel kilogrammonként csökkentek.

Szarvas marhavásár. (A budapesti marhavásár- 
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 916 darab, ma
gyar tehén: 419 darab, szerbiai ökör 854 darab, szerbiai 
tehén 79 db, boszniai ökör — drb, boszniai tehén — 
drb, bivaly 80 drb. bika 85 darab, összesen 2433 drb. 
Gazdasági marhák: Jgás- és hizlalni való ökör — 
darab, lejős tehén 174 darab, igás bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
arak ezen tudósítás zártáig, vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 60.— K.-tól 66.— 
K-ig, kivételesen —.— K., 100 kilónként élő súly
ban. középminőség 54.— K-től 53.— K-i", silányabb 
minőség 45 K-tól 52 K-ig. Magyar legelőmarha 
óbb minőségű 60 K-tól 58.— K-ig, kivételesen —.— 

K-ig. Silányabb minőségű 40 K-től 48 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőség 62 K-tól 66.— K-ig, 
kivételesen — K-ig, középminősé" 54 K-tól 53.—K-ig, 
silányabb minőség 48 K-tól ó2 K.-ig. Szerb és bosz
niai ökör legjobb minőség 60 K-tól 61.— K-ig, kivé
telesen — K-ig, silányabb minőség 40.— K-tól 48.— 
K-i". Bika jobb minőségű 64.— K-tól 66.— K-ig, 
kivételesen —.— K-ig. silányabb minőségű 44.— K-tól 
52.— K-ig. Bivaly 30 K-tól 44 K-ig, kivételesen 
— K-ig. Magyar tehén 40.— K-tól 52.— K-ig, ki
vételesen —.— K-ig. Tarka tehén 44.— K-tól 64.— 
K-ig. kivételesen —.— K-ig. Mind 100 kilónként 
'•lő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű ----- K-tól —.— K-ig, kivételesen —.— K-ig
métermázsánkint, —.— K-tól —.— K-ig párouldnt, 
közép minőségű —.— K-tól —.— K-ig 100 kilóként
— K-tól — K-ig páron kint, silányabb minőség —
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K -tó l-----K-ig pá-
ronkint Hizlalni való ökör fehér 100 kg.-kint —.— 
K tz —.— K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
’30 K-tó! 220 K-ig darabonkint bonyhádi faj 230 
K-tól 830 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. Igás bivaly —.— K-tól 650.— K-ig páronkint

B n u a p e st l BertéR-konznm vás& r. A  .’erencvarosi 
petróleum-rakodónál lévő szókes-lóvarosi sertés-kon- 
z ura vásár árjegyzése 1900. évi december 6. Készlet 
("69 darab. Érkezett 2000 darab. Összesen 3969 darab. 
E.adatott 16UÖ darab. Maradt 23G9 darab. Napi árak: 
1*20—180 ki ogramm súlyban 7*2—80 koronáig 220— 
~oü kiiograimu súlyban 76—82 koronáig. 820—880 
klgr. sulvban 80—89 K.-ig. öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 76—86 koronái". Malac 50—100 kgrig 
68—74 korona. A vásár hangulata lanyha.

B é c s i  szurómarhavásár, december 6. (Sa>át 
tudósitónk telefonjelentése.) A mai vásárra felhoztak: 
41Gj drb borjut. 3366 drb élő sertést, 868 drb levá
gott sertést, 895 drb levágott juhot, 34G drb bárányt 
Iránvzat tartózkodó. Levágott sertés és borjú 4—G 
fillérrel olcsóbb.

Eladási árak: Levágott borjú 64—68 fillér, első
rendű 90—100 t  k iv .-----fillér, élő b o r jú ----------
fillér, e lső ren d ű --------fillér, lcgelsőrendil 104—
112—116 fillér, fiatal s e r t é s --------fillér, kivé-
b lesen — 1.. levágott nehéz sertés 70—96 fillér,
kivételesen — fillér, húsra hizlalt se rté s--------fillér,

fl] ér k"»:un ii se rtés--------fil
lér. elsőrendű sü ld ő --------fillér élő juh 42—46 fillér,
• vágott juh 50—72 fillér, bosnvák silányabb sertések
— fillér, kilogrammonként. Bárány 10—24 korona
kivételesen-----korona páronként

A  budapesti gabonatőzsde.
Budapeat, december 6.

Nyugodt hangulat és változatlan árak mellett 
- -.000 métermázsa került forgalomba. Egyéb gabona- 
uemüekbon nem volt árváltozás.

Kiadatott *.
Búza. 2 iszavidéki: 600 mm. 79 k. 7 K. 75 L, 

100 mm. 79 k. 7 K. 72Vs L, 400 mm. 79 5 k. 7 K. 65 1., 
160 mm. 79 k. 7 K. G2ty« 400 mm. 79 k. 7 K. 60 

150 min. 78 k. 7 K. 65 U 100 mm. 78 k. 7 K. 
• 2:/, L, 100 mm. 78 5 k. 7 K. 65 f., 100 mm. 78 k. 
7 K. 55 i., 200 mm. 785 k. 7 K. 55 f., 200 mm. 77*7 
k. 7 K. 65 f., 100 mm. 77*7 k. 7 K. 62»/í 1., 100 
mm. 76 5 k. 7 K. 42>/i 1., 200 ram. 76 k. 7 K.
25 fillér.

Pestmegyevidéki: 100 mm. 77*5 k. 7 K. 40 f., 100 
mm. 77 k. 7 K. 40 f., 800 mm. 77 k. 7 K. 40 í., 
200 mm. 77 k. 7 K. 37tyi í., 100 mm. 77 k. 7 K. 35 
f., 100 mm. 76 5 k. 7 K. 30 f.

Fehérmegyci: 1550 mm. 75.4 k. 7 K. 40 f., 1450 
mm. 76-5 k. 7 K. 65 f.

H.-Af.-Vásárhelyi: 3900 mm. 78 k. 7 K. 60 f.

Bánáti: 1800 mm. 76*8 k. 7 K. 25 f., 740 mm. 
75*6 k. 7 K. 05 f., 690 mm. 73 2 k. 7 K. 04 f., 600 
mm. 72 k. 6 K. 55«/a f.

Mohácsi: 1070 mm. 74 3 k. 6 K. 90 f.
Erdélyi: 300 mm. 77 k. 7 K. 25 í. 
léniái: 5000 mm. 75 k. 7 K. 32 1.
Nagylaki: 200 mm. 78*2 k. 7 K. 50 f.,
Mind három hónapra.
Z a b : 200 mm. 5 K. 84 f., 100 mm. 5 K. 67«/a

fillér.
Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogramm önkink — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint

Bu/a áprilisra . . • 7.50—7.47 
Búza októberre. • . 7.66—7.64 
Rozs áprilisra • • • 7.19—7.16 
Zab áprilisra . • • 5.58 
Tengeri májusra • • 4.93—4.92

D é li  egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza áprilisra • • « . . .  7.46 pénz 7.47 ára
Rozs áprilisra ........................... 7.16 „ 7.17 „
Zab áprilisra • • • • • •  6.67 ,, 6.68 „
Tengeri m á ju sra ...................... 4.92 „ 4.93 „
Repce augusztusra • • • • —.— „ —.— „

D é lu t á n  l é l  6 órakor zárul:
Búza áprilisra • ....................... 7.46— 7.47
Búza 1901. októberre . . . .  7 .63- 7.64
Rozs áprilisra . ........................7.16— 7.17
Zab 1901. á p r i l i s r a ......... 5.58— 6.60
Tengeri má,usra . . . . . .  4.91— 4.9*2
Repce augusztusra • • • • . 13.——1310

A  budapesti értéktőzsde.
Az előtőzsde gyengébb külföldre s a vasórtékek 

hanyatló irányzatának befolyása alatt gyengébben 
indult, a vezető-értékek árai lemorzsolódtak s gyen
gébben zárultak.

A helyi piacon kevés forgalom volt észlelhető; 
s mig városi villamos emelkedő irányt kezdett, addig 
Közútiak visszafejlődtek.

A déli tőzsde gyenge külföldre s az alpesi* 
bányarészvények intenzív lanyhasága folytán az egész 
vonalon reakciós áramlat jelentkezett, mely az összes 
értékek áraiban lényeges lanyhulást idézett elő. A 
zárlat igen gyenge volt

A helyi piac egy árnyalattal gyengébb, mérsé
kelt forgalom mellett.

A valutapiac merevebb.
Az előtőzsde lefelé irányuló.
Jegyestek: Magyar bitelrészvény —.------- .

Osztrák bitelrészvény 673.75—674.50. Osztrák-magyar 
Államvasut 667.60—66S.75. Városi villamos vasút 237.—. 
Közúti vasút 594.50—595.50 korona.

A déli tőssde gyenge.
Jegyeztek: Magyar nitelrészvény 677.60- 679.—.

Osztrák hitelrészvény 673.-----674 50. Osztrák-magyar
álla in vasúti részvény 6G6.50—667.25. Koronajáradék
91.92—92.—. Leszámítoló bank részvény 431.-----432,—.
Rimarauráuvi vasmű 491.—492.—. I>éli vasút 112.—, 
Közúti vasút 592.50—595.— korona.

Forgalomba került: Salgó-tarjáni 633.---- 640.—.
Villamos vasnt r. t. 28S.G0—289.50 korona.

Vtőtözsde. A  4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 670.—. Magyar hitelrész

vény 678.—. Leszámítoló bank részvény 431.—. 
Rimamurányi vasmürészvény 490.—. Osztrák-Magyar 
államvasat 664 50. Közúti vasút részvény 694 —. 
Villamos vasút részvény 288.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A termónyüzletben a szezonzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jeg yzések: Heremag: lucerna magyar 43.—48.— 
korona vörös aprószemü 53.-55.— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.---------- .—
korona, középszemü 60.-----63.— korona, nagyszemü
65.-68.— korona. Disznózsír: budapesti: 58.-----5S.6Ü
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna *.
lógenszáritott vidéki —.--------.— korona, városi 4
darabos 44.-----44.50. korona, 3 darabos 45.50—46.—
korona, i üstölt —.--------korona. Szilva : boszniai,
szokás szerinti minőség 15.-----15.50 korona 120 da
rabos —.------- .— korona. 100 darabos 16. 16.6G
korona, 85 darabos 17.-----17.60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.26—14.60 
korona, Í0Ü darabos 15.25—15.50 korona, 85 darabos 
16.25—16.50 korona. Szilvái;:: szlavóniai 18.25—18.50 
korona, szerbiai 16.25—16.50 korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén gyenge az irányzat.
Béli tőzsdén újból gyengült.
Zárlat nagyon gyenge, tömeges eladások kö

vetkeztében.
Bóca, december 6. (Magyar értékek zárlata.) 4%-os 

aranyjáradék 116.—. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 140.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.40. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 117.76. Magyar leszámítoló- t s  pénzváltóbank 
428.—. Rimamurányi vasmürészvéay 489.—. Magyar ko
ronajáradék 91.90. 4°/o-os Magyar földteherm. kötvény 91.30. 
Magyar hitelbank részvény 675.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 167.50. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
352.—. Magyar keieskedelmi bank —.— Magyar cukoripar

B éo s, december 6. (Osztrák értékek zárlata.) 4'2°/oos 
papiriáradék 9S.50. 4°/oos osztr. aranyjáradék 117.20. 1860-iki 
sorsjegy 135.—. Osztrák hitelsorsjegy 401.—. Angol-osztrák 
bank 270.—. Bécsi bankegyesület 4G3 —. Osztrák-magyar 
bank 16.96. Déli vasút 112.50. Dunagőzhajózási részvény 
740.—. Dohányrészvény 291.—. Császári és királyi arany 
11.36. Német bankváltók 117.60. 4*2°/o-os ezüst járadék 98.25. 
Osztrák koronajáradék 98.55, 1864-iki sorsjegy 198.50.
Osztrák hitelintézeti részvény 670.50. Umonbank 547.—. 
Osztrák Lánderbank 410.—. Osztrák-magyar államvasut
663.50. Elbavölgyi vasút 472.—. Alpesi bányarészvény 437.50. 
20 lrank. arauy 19.16. Londoni váltóár 240.25. Bécsi í'ramwny 
LittB. 243.—. Bécsi Tramway Litt A. 250.—. Lipót kohó —.—. 
Az irányzat gyengült.

B é o s ,  december 6. (A Budapesti Napló tudósítójának 
teleíonjelentésc.) A délutáni magánforgalomban a  tárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 670.75. Magyar 
hitelrészvény 686.—. Angol-Osztrák bank 270.—. Bécsi bank
egyesület 468.—. Union bank 547.—• Lánderbank 410.50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 654.—. Lombard 112.50. 
Elbavölgyi vasút 472.—. Északnyugati vasat részvény 459.—. 
Dohányrészvény 296.—. Rimamurányi vasmű 490.—. Alpesi 
bányarészvény 440.—. Májusi járadék C8.55. Magyar korona
járadék 91.50. Török sorsjegyek 107.50. Német birodalmi 
márka 117.72. Napóleon d’or 19.15.

K ü lfö ld i értéktőzsde.
B e r l in , december 6. (Tőzsdei tudósítás.) A mai 

tózsdetorgalom biztatás hiányában üzlettelen vo lt Az árfolya
mok nagyobbára tartották magukat. A bányaértékeket illető
leg hozzájárult, ehhez az .írón  Age" cimü lapnak az a  jelen
tése, hogy az amerikai vaspiac helyzete egészséges és az 
Európába való vask vitel csekély. A második tözsdeórában a 
bánya- és kohórészvények a Consolidation részvényeivel az 
élükön emelkedtek. Vasutak közül a Northern Pacific részvényei 
New Yorkban emelkedtek. Hajózási részvények szilárdak. 
Maginleszámiiolási kamatláb 4 ' a százalék.

B e r l in ,  december 6. (Zárlat.) 4*2°/o-os papirjáradék 
— . 4°/o-os osztrák aranyjáradék 99.60. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 90.60. Osztrák-magyar állam
vasut 142.50. Kas6.i-odcrbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
84.90. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.30. Alpesi bánya- 
részvény — . Disconto-Commandit 180.60. Általános villa
mossági’ Edison 211.—. Gelsenkirchcni 191.40. Laura-kohó
204.90. 4'2°/c'-os ezüstjáradék —.—. 4p/o-os magyar arany- 
járadék 97.50. Osztrák hitelrészvény 211.75. Déli vasút 
26.40. Károly Lajos vasul — . Orosz bankjegyek 216.60.

orosz kölcsön 97.—. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 94 90. Magyar hitelbank —.—. Dynarait Trusl
152.50. llarpeni 179.40. Az irányzat nyugodt.

B e r l in , december 6. (Á budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. 4"o-os magyar aranyjáradék
97.50. Magyar koronajáradék 92.60. Osztrák hitelrészvény
210.50. Osztrák-magyar államvasut 142.50. Déh vasút 26.30. 
Északnyugati vasút — . Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buschtieuhradi — . Orosz bankjegy 
—.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

H am burg ;, december 6. (Zárlat,) 4*2°/o-es ezüst- 
járadék 98.10. 1860. sorsjegy 135.—. Déli vasút 28.25. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 97.30. Osztrák hitelrészveny 210.75. 
Osztrák-magyar államvasut 142.—.Olasz járadék 94.70. 4°/o-os 
magyar aranyjáradék —.—. Az irányzat csendes.

F ran k fu rt, december 6. (Zárlat.) 4'2°Zo-os papir-

Í
* árad ék —.—. 4'Vo*os osztrák aranyjáradék 99.65. Magyar 
;oronajáradék 92.60. Osztrák-magyar bank 121.70. Déh vasút

26.50. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.12. 
Bécsi bankegyesület 118.50. Villamos részvény —.—. 3°/o-cs 
magyar aranykölcsön 79,40. 4*2°/o-os ezüstjáradék 98.55. 
4°/oos magyar aranyjáradék 97.50. Osztrák hitelrészvény
211.50. Osztrák-magyar államvasut 142.70. Északnyugati 
vasnt —.—. Bécsi váltóár 849.33. Párisi váltóár 81,40. 
Umonbank — . Alpesi bányarészvény 226,—. Az irányzat 
nyugodt.

F r a n k fu r t ,  december 6. ZA Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 216.60. Osztrák-magyar államvasut
210.50. Déli vasút 20.50. Osztrák aranyjáradék — . Olasz 
járadék —,—. Laura-kobó 204.50. Harpeni 130,80. Diseont 
—.— . Alpesi — . Bécsi bankcgycsület — .— • Az irányzat 
csöndes.

P ária , december 6. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut — . 4®/o-os osztrák aranyjáradék 100.—. Osztrák 
Lfinderbank — . 3°o-os francia járadék 101.47. Ottoman- 
bank 540.—. S’/rf’/o-os francia járadék 102.52. Alpesi bánya
részvény —.—. Déli vasút —.—. 4"/o-os magyar arany- 
járadék — . P árisi bankrészvény 10.52 Olasz járadék 
95.30. Francia törleszth. járadék 100.27. Osztrák földhitel
intézeti részvény 12.38, Török dobányrészvény 317.—, Az 
irányzat egyenlőtlen.
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Budapest-kőbánya! sertéskereskedelm i 
osarnok jelentése.

December 6. A serlésüzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára .1. A) W a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (püronkint 400 kiloirammon felüli súlyban 

—  fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) —— fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320 
kilogrammon felüli súlyban) 97—88— fillérig. Fiata* közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 9(1—97— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 96—98— fillérig. — II. M a g y a r  s z e d e t t :  NehAz
(páronkint 260 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ------------fillérig.
Közép (páronkint 240—200 kilogramm súlyban) —----- fil
lérig. Könnyű (páronkint 2C0 kilogrammig torjedő súlyban)
------------fillérig. — Ili. R o m á n i a i :  Nehéz .páronkint
300 kilogrammon felüli súlyban) —-------- fillérig. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú lyban -------—— fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h l ) .
Nehéz (páronkint 340 kilogrammig terjedő sú lyban )----- ——
fillérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
------------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon íelüli súlyban) 92—94— fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban; 90—92— fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 83— 8b 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. december 4. napján volt 
készlet 36.087 darab. — 1900. december 5. napján leihajta
tott 1044 darab. 1900. december 5. napján elszállittatott 
295 darab. 1900. december 6. napjára maradt készletben 
36.836 darab.

K ivonat a  h ivata los lapból.
— December 6. —

Kinevezések. Az első főudvarmester csehi Pogány Va
zult, a tarcali cs. és kir. szőllőkez.clőség gondnokát ugyanoda 
felügyelővé ; az igazságügyminiszter dr. Heinrich Antal buda
pesti lakos ügyvédjolöltet a  budapesti királyi törvényszékhez 
aljegyzővé ; a vallás- és közoktatásügyi miniszter Hankóczy 
Irén okleveles tanítónőt a fiumei állami elemi népiskolához 
rendes tanítónővé kinevezte. — Az igazságügymin.szter Kon- 
tratovics Viktor karánsebesi kir. törvényszéki albirót a karán- 
sebesi kir. járásbírósághoz mint végleges székhelyére rendelte 
ki. — A körósbányai ki •. járásbiróságuál ideiglenes minő
ségben alkalmazott Henter József, Marton István és Czim- 
balmos András írnokokat ebben az állásukban végleg meg
erősítette.

I d ő j e l z é s .
— Aj  Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése. — 

B u d a p e s t ,  d ec em b er 6.
Az alacsony nyomás északi, a magas pedig délnyugati 

Európát bontja. A depresszió magva Finnország, a maximum 
pedig Spanyolország lelett van. Az idő e helyzethez képe-t 
európaszerte és igy nálunk is változékony és sok helyütt 
csapadékos. Az erős Óceáni légáramlás hatása alatt a hő
mérséklet mindenütt normális értéke fölé emelkedett.

Kilátás. Változékony és igen onyhe idő várh itó  sok 
helyütt csapadékkal.

V I z i l l U

Morva
vág

Ríiba

Dráva

K-assna
Latorca
I.aborca
V r j

íléce _______
Poutoay ----
Kon Arotn__
Budapest — .
Pl«k»_____
Mnti Ars r — 
Oomboa —_
Ú j v id é k ___
Pancsova ___
Orsóvá —_ _  
M.i;r.varfalva_
Z«o’Jia ____
TrenenAn ___
fisered
Bz.-Gottbárd
BArvár____
Győr
Pettui
Zákány ____
Barcs______
E a z ó lt_____
M. -Szerdák. _
ZftcrAb___ _

Mitrovica _
O e é s ______
Szít t már__
N. -Mal’-Any _  
Műnk: « —— 
Hornomé . _  
VcyvAi

Deo. Dec. I
a. ö.
m é te r

0 .3 ' o.ia i 
. O.t4 2.16
. 1.63 l .  v |
, 1.31 C ‘ü j 
, 0 . 3  0.75 
. 1.6B 1.Ó4 
. l .tü  1.47 •
. O.tU ü H 
. l.bu i.So

ü.— 1.22 
u.eo

0 .— U.-ts 
U.t-3 1.8 , 
0.2'J J.O4 
C.Vj  0.4 •< 
2 ..6  2.04 
0 .— 1 to

0.30 0.(6  
0—  1.2Ó 
0.— ü ’j • 
0 .— 1.14 
3.60 3 
..20 6.2Ó 
v.10 0.10 
Ö.M u.l 
0.— 1.(8 
U.M (I 22 
0.3) U.cU 
u 64 0 <8

Didóvá
Topolya
Bodrog
3 a ‘ó
Uernád
llorottyó
K ö rié

Tímea
Bég-a

Tekehása ___
V.-Naméay _
Tokaj_______
Tia/n-Füred _  
fisolnok 
CeoRKrad—
Szeged _—
Töi.ik-Beoeé
Titol _______
Bártfá _____
Hoór - 
Zemplén _ _  
Z sóira _

Margit* - 
B.-újfalu —— 
Csúcsa -- 
N.-Várad —
Belényes ___T»ni.n
Gurahoao___
Borogjenö___
Békés_______
Gyomé 
Gy.-Fehérvár 
Hranylcaka _  
Soborsln ——
A r a d _____
Makó ___ ___
K.-Koatály _  
Kiazetö . -  
Temesvár _  
Heuakerek —

Deo. Deo
a. e. 

m é te r
o.35 o.40
o.2j 0.30
1 öl i - t 
2 ..J  2.01 
2.54 l .t2  
l.ttf 2.'Ö 
0.4 / 1 ..6  
u.ys 1 .3’ U.'S U.<5 
0 .— 2.11 
0.35 J.4U 
o.(2  u.ta
2 U 2.'.d 
8.10 8 . I 
1.00 u.t3 
ü.ill 0.13 
o.S2 U.kti 
U._ O.Uá 
O.ot u..ü
o.ec b.ai 
o.i® u.od 
U.— 0.24 
0.66
l —

>.14
.12

l l á  1.14
U.30 0.34
0^72 O J‘3 
U.lö 0.34 
O.lU 0.41

Kataphorese.
üj gyógymód!

Fölülmúl hatatlan gyógyhatású ideg:-, n e m '- , bő r-, 
vó rbocegscg rek  • •< g y e u g e s é f f t  á l la p o to k , 
lm p o te n t ta  gyökeres gyópyitásáia. T a p a s z ta l t  
r a d ik á l i s  os g y o rs  e re d m é n y e k  f o ly tá n  h o 
n o rá r iu m  te l je s  gyog-ysilcar u tá n  f iz e th e tő . 

E lsőrendű intézet mintaszerű gyógyterinuv.l.
B u d a p e s t, T c ré z -k tf fu t  1 1 .1. em .

D r. Rftgtzger T iv a d a r
személyes vezetése alatt nyitva egósz nap.

' i L evelekre  díjtalanul vá lasz . -  ■■ —-—

A le g ú ja b b  B o b ln so n .
Harmadik, számos fa - • 
metszvónuiyei bCv:t tt J 
kiadás, hat asinnyonitttu . 
képpel és ugyant,’y 
borítékká', kötve (7 kor. 
20 fid.) 4 kor. SO Ki- 
löket*  l&riésnyom 
képekkel és boriléKkrt', 
kötve (4 kor. 80 fiit.)

3 kor. GO fii . 
M e g re n d e lh e tő

e  B n d a p e u tl í í^ p ló  
k ia d ó h iv a ta lá b a n  
J o z s e f -k c ru t  18.

•e e d é  nMbdMi dMMtei fia®®

Az egész teát megszabadul a k6’iinyap< ktől, a vér meg- 
üsz'.ul ée az id-'p-k i • •..•.•rőaődm k, ennélfogva utóbajok  

ki vanuak zárva.Titkos betegségeket
Id eg - é s  nem lbajokat, bőrb etegségek et, mindenneniO 
szép ség h ib á k a t • zounetika'. vérbajokat é s  gyen gecóg l 
állapotot (üu!>oteociát) stk  év óla biztos sikerrel gyógyít

D r . P a l ó c z I . ^
Budapest, VII., Kerepesi-ut 10.
R en d e lés  10—5-ig: é s  e s te  7—8  óráig:. 

KtUón ívrfl é s  oöl osztályok . L evőire kim erítő d iserét 
vá lasz . Gyógyvzcrakrdl gondos kódunk.

Titkos betegségek
gyógyítására •  specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett gazdag: k órh ázi ta 

p a sz ta la ta i alapján

Dr. FABINYI J.
▼. kórházi orvos, specialista 

L legrövidebb idő alatt biztos sikerrel
férfiaknál és síknél: hugycsöfolyáat, hólyagbajokat, 
trajakoros sebeket, syphilist, ennek következmenyeit. 
makacs borbajokat és az ónfertözésböl támadt

Idegbetegseqeket
■eglepé az reúmeny férfiúi gyengeségnél (impo- 

tesba) ngy fiatal, m int öregebb egyéneknél.
Biztos síkor folytán a  honorárium utólag is 
fizethető. Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra

gyógyszerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz.,

(DobAn.vMrtca s a r o k , I . e m e le t ) .
a UpesónéL Külön várótermek.

Rendelés délelőtt 9—3-ig. este 6—8-ig.

Második bővített kiadás
ban, csinos kiállításban 
és tetszetős aiakban
„M Í R J A M * 4

Irta; Dr. Kiss A in old. 
veszprémi főrabbi. Remek 
nyelvezettel nők számára 
iroft m.igywinvolvü zsidó 
im ádsájcs A '.iyv. Á ra: 
Vászon kötésben 2 frt 50 
kr. Bőrkötés 3 ír t 50 kr. 
Csontutánza'.u di«zcs kö
tés 5 frt. Legfinomabb 
■bőrkötés 0 frt. Kapható- 
a .Budapesti Napló* ki
adóhivatalában Jőzeef- 

körut 18.

C A or » r r v  Á dríz  í  £&Ész,a 16 frt. I NEGYED 4  f r tARÁK: |  £ÉL 8 » I NYOICZAD 2» W

íremány a YI-ft osztályhan 600.000 és
M w fndfjöfM  a pénz clőleges beküldése ellenében vagy utánvét mellett esikSzliink.

3 C I Í T  B .O R I S Á Í
B U D A P E S T ,  I V . ,  F e r e n c ? e k - t e r e  6 . s z á m .

N  E  W  -  Y O R  K  *5* T,TK 0S BETEGSÉGEKET
■ R l g  A ■ % h ugyoso íö lyéso  <at es  seboket, ax ö n fer to sta tés  utó■ ll . ‘ * e n— .I tí .ín o r’* (* ..., 

é l e t b iz t o s ít ó - t á r s a s á g
A la k u lt  1 8 4 6 -b e n .

Aj összes ayereménjek a biztosítottak tulajdonát képezik.
Xioonat as 1890. fv i OxMt Jelentéiből:

▲kttvák öBSzegn--------- -------------------------- 1 milliárd itid millió korona
Évi bevétel-------------------------------------------------------- 258 .  .
1899-ben a  biztosítottaknak kifizettetett......................  109 .
1899-ben kötött uj üzlotek összege_______________ f-98 »
Túrzta fölösleg 1859. végén_______________________  204 ,
Ax 1889-ben a  biztosítottaknak kifizetett nyereményosztalékok ősszogo 

14 m il l ió  k o r o n á r a  r ú g o t t .
A Nev-Tork a mBrelt világ összes országaiban btr fiókokkal.

A New-York kítvenye megtámadhatatian a kiállítás napjától fogva 
R eferenc iák  M aus/arországon:

M a g y a r  Á l t a l á n o s  H ite lb a n k . 
P e s t i  M a g y a r  K e r e s k e d e lm i  B a n k .

Magyarországi vezérigazgatóság:
Budapest. Erzsébet-körut 9 -11 ., New-Vork palota

I dk nekünk oem utatott szánvtalr.n m egb.zható , h ite le i  
| k&szónuirat f• ívtán e s e n  nogyrdnr.áead óta fe n n il  ó 

n n d e lo -ln t  zet a  legtr.öle ..ebben ajánlható.

Ilemklü-iutézet ItudnprM . t n d r á s s j  -u i 2 1. '

hug-yocufolyóso'cat ea ••b ő k e t, az ö n fer to sta tés  utó- |  
ar f<-ríi«rö, m agöm lésük, a  bajakór E

atókóvetkezjuónyeit. nőknél fe h erfo lyást, bárm euy- I 
nyíre Idültek Is, valam int mlndr.son női botejgzégo- I 
k«**. m elyeknek a m-.gíalanság: rRTtk fooko-.oja é s  I 
bórbetegrnécéhet tryurylt v) gyógy™ ** BMrtnt, biz- I 

to s  >lk«rr«l, gyorsan es  a laposan  >

Br. Sarai Antali
o r v o s , • • b é e z ,  s z e m é * * , éa s z í i l ís z - ta d o r , v o lt  

e*óa*. k ir . o s z t , fő o r v o s .
n«; m;ta & e M ( délatAn 4 órái*

ezte 7 óré’61 * óráig.
Díjazott lorrlrkre Irgi.v., ,, ;, j> m<>1 vA!aMclWUk és 

i-'- re, . •« gn, skodra lesz.
~  N őknek kttlöu váróterem . ~

• z’ • I'r. OARAI ANTAL-
I !U I T W  TA IÓ u: ár a

' 1 a nemi betegségéi fs eeek■ i . i . ■ \ /' | ;lvv. •. ,|i »r» 2 frl '
kr m ost csak  00  kr. A I, i \ v . be maréira léc; 
elküldve, I írt beküldése

(neuSTElN-féle ERZSÉBET la&daesohj
A pilnlfik hazonló kéerT-m^nysknél mindem tokleM ben M - 

K»b beosdlen ók ; mentet nlsíon értal-nas anreftél, es eftset- 
Itsrvsl ttjai-ál !sg)obb •m ltaénj nyel hassná.tatráa, gyeafiéden 
tiübujiók, ytrUestitók : *ry gyógy mse sem jobb s e  saalleUely 
fcstel r.ztlan, mUt •  pt'.ulák a

B8g- SZÉICSZORX7LA.S ~B9
a legtóbb b e te g ete k  forrásé etlea. OakívswU MU«jOk végeit 
eiéfi gyermek- k is  edvsene vsecik.

Efl Üsttel 
»res. mi-ij I  éske

| t U  i fsnet e. á  ooos

Ówi; c  1 ÜUnrásoktól kaiónöemi evakodjeek.
▼<*»» Férjünk határesettae ■•••*»<• FW i 

hi'StiftJté letéavealt. VaMG cssfc, ha minden C*- 
bos törvényileg hojsgysa'.t v4d}*gy«lnák*lf>lr»e- 
!-k-»te nromUUut.an .Bm-nt I.lpó't* és „lc«stU«

______ M Ffllop lyriTyueréu' alálráHial van ellátva. A
■M 'a i l 'n a  *«>rrskv.sm» törvényszékiké védeM esőm a I

falak aláírásunkkal vaunak ellátva.

I S f lS U f e H ’E I I V  F Ü L Ö r
• -• V-UFáthu* éhezett (.CgyusetAra 

W IKlV, L, PLÁ N  K U M G zlfiS lC  <
.A ,  RálUr BUÜA11.S1UN:

TOROM JuZófer gyófymrtaza, <,raly-«loa 12. lián
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M. K IR . O P E R A H A Z .

Pénteken, 19C0. december hó 7-6n.
Z á r v a .

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Pénteken, 1000. decem ber hó 7-én.

A b ö l c s é .
Színmű 3 felvonásban. Irta  Brieux. F o rd íto tta : 

Gábor Ignác.
Szem élyek :

Bercsényi C hantról 
Lendvaynó Az orvos 

Császár Apáca 
M árkus Louise ,

Kezdete 7 1/’ órakor.

Mars&nne
Marsanne-né
Oirieu
Laurenco

Mihályfi
Ivánfl
Domjőn
Keczcri

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Pénteken, 1900. decomber hó 7-én.

S z u la m it .
Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövossy Albert átdol
gozásából í r t á k : Beöthy László és Makai Emil, 

senéjét szerze tté : Davidsohn EmánueL 
Személyek :

Monaóh
Áron
Absolon

Mátrai
Erdős
Beöthy

Szulamit
Abigail
Cingitang

Sötér
Rózsa

Kardos
Kezdete 7Va érakor.

J e g y e k  a M. k i r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r  S z í n h á z  e l ő a d á s á r a  k a p h a t ó k  ée 
e l ő j e g y e z h e t e k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t r .  
z e n e m ü k e r e s k e d é s e i b c n K o s s u t h L a j o s -  
u t c a 4. s z. é s  A n d r  á 8 s y - u t 42. s z. a., v a l a 
m in t  a N e v r - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e le f o n .)

Somossy Mulató
( l í  a g y m e x í-n t  ca ). •

A lb r e c h t  F e re n c , igazgató. 
Pénztárnyttás 7-ker. Ki előadás kejdete 8-kor.

Szenzáción I Fenomenális!
Hatásos siker!

FREGOLI!!
vendégjátéka, különösen felemlítendő :..ILELAtlPUMD

(a  g y o rs  p in cér), 7 szem é ly b en  áb rázo lja  é s  
e lő a d ja :

F ro g o U  L ip ó t u r .
Úgymint az összes művészek.

Jegyok ezen igen érdekes vendégjátékhoz kap h a
tók a Mulató nappali pénztáránál 9—1 óráig és dél
után 3-tól és este a pénztárnál, úgymint W eiss A. 
nagytőzsde Károly-körut 26., tőzsdo A ndrássy-ut 38 

éa 26. szám alatt egész napon át. 
Szombat, december 8-án és vasárnap, 

december 9-én, délután fél 4-kor:

vendégjátéka mérsékelt hely árakkal.

S ch iller  • •  I

• « frigyes
•  j j i n m ú ’u e í .  •

F ordíto tta: Tömör Ferenc. 
Eí?y-cgJ kötet ára 1 kor.

I. Wallenstein tábora. A 
Piecolominiak.

II. Walloasteln halála.
III. Az orleánal szűz.
IV. Stuart Mária.
A messzinai menyasszouy. 

Fordította Váradi Antal. 
(M. K. 43. sz.) 30 fill.

Teli Vilmos. Fordította: 
Tömör F . I kor. 60 fill.

Megrendelhető a 
„ B u d a p e sti N apló" k i

a d ó h iv a ta lá b a n , 
VIII., József-körut 18. sz.

1 r a e t e r

n ő i  p o s z ü )
dupla széles, minden színben

divatáruházában
Budapest, Andrássy-ut 3.

krajcár.

vígszínház.
Pénteken, 1900. decem ber hő 7-én.

T a r ta lé k o s  f é r j .
Bohózat 3 felv. ír tá k  G uthi Soma és Rákosi Viktor. 

Szem élyek:
Gál Dorottya
Nikó H ólyag Tóni
Fenyvesi Popovka

— I

O y ö ry  Vilmos. B a la ssa  
J á n o s .  Elbeszélés a ha
zai történelemből. 8 
szinnyom atu képpel és 
ugyanoly borítékkal,
kötve (4 k o r.)_ 2 kor.
Fekete tónusnyomatu 
képekkel és borítékkal, 
kötve (2 kor. (80 íifl.)

1 kor. 40 fill. 
Képek nélkül, kötve (2 
kor.)... — .........  1 kor.

M eg ren d elh ető  
a  B u d a p e st i N apló  
k ia d ó h iv a ta lá b a n
J ó z  sef-k öru t 18.

Kitüntetve ezüstéremmel Párisi világkiállítás 1900.
Kitüntetve az ezredéves orsz. kiállitáon.

D o n á t h  S á n d o r
t a j t p ip a - m e t s z ö

B U D A P E S T , 
K o ssuth -L ajos-u tca  3

A'áslja dús raktárát 
aa ja t késsitn^ nyü  laJ4/k- •'s boronyun-

kd-ántkbitn , d in er , 
munoffram, autoffram  
legCt.otnabb kivitelben.

K ül0atogoaoégek  spanyol tajtékban.
V a l ó d i  a n g o l  F  n  p  i  p  í i  U  

legnagyobb választékban. Nagy raktár inén/:/-, éa ferzr:. szétfő  
•éfoöofoáöon, u. az., ében- e s lil-iuófa ez .dfogentyukkal, 

valamint vn tbotok. PIPAÁKLAPOK i itr- n és bórmentvo.

Kukorica
Teréz
Tímár Zoltán 
i.va
Csillám Olivér 
Preneaáa

Lenkei 
Góth 
V eadrei

Ponty ur 
F ruzsina 
Oszkár

Kezdete 7!/a órakor.

Varsányi
Hegedűs
Szerémy
Rónaszéki

Makróczyné
Gyöngyi

NÉPSZÍNHÁZ.
Pénteken, 1900. december hó 7-4 

E lő szö r:
N a p fo g y a tk o zá s .

Bohózatot daljáték 3 fel. Szövegét 6a 
ifj. Bokor József.

Szem élvek : 
CsalAvalahAj Németh Smitt
Arra, leánya Küry M a r isk a
Kink&n U ivári Bóxaike
Diimbürgia Kovács Juciba
Csicaka Erdélyi Sárika
Ta.merston Hegyi Zsuzsika

Kezdete 7 órakor.

zenéjét irta

H orváth
Bojár T.
Harmath
V asvári
Rózsa
Nyíri

K a r á c s o n y i  
i o n * "  aján d ék n ak

le g c é ls ze rű b b  egyIN T Ő N  A
o s a ld d l  h s n g s r e r .

URÁNIA SZÍNHÁZ
Pénteken, 1900. december hó 7-én.

A XIX. század.
Előadás 3 felvonásban, egy előjátékkal. Irta 

P ékár Gyula.
Kezdeti V i8 órakor.

POLIES CAPR1CE.
V I., R éTaj-n tca 18. u .■■ M“:

Ü s d  v i s s z a !
V é fttl t

„Die Hochstaplerin“.
Előkészületben:

D i e  E r b M c h l e í c h e r .

E közkedvelt bangezeren el lehet Játasaal a le g s io b b  
lega láb b  m agyar máa tc-azi's szerinti nó tá t kor

látlan számban minden zeneismeret nélkül.
Ára 10 forint. Bacyakk alakú IV fariét.

A kóták drbjs (ércből) 80 krajcár.

STERNBERG ÁRMIN ÉsTESTYÉRE
cs. ős kir. udv. h&ngezcrgyAr. Általános bnng»z*rfőrsktAr é«

lá.ttRÁf MOVl’I  K IÁ L L ÍT Á S  
- X sr sp ss i-u t

Z ongora-term ek: Rosauth l.»io«-ut'*s 22. sz. (Károly-körút
sorok). Zenepalota.

I llu sz trá lt á r jeg y zé k  Ingyen kapható r«sk meg kell ne- 
vnznt, hogy mif-'le b .wg^/crrol kivúnüilik sz árjegyzők.

• 8 8 8

Cigányzene a pompásan berendezett
la t é l i k e r t b e n ,  ef

„ T h e  G r e s h a m 66
életbiztoaitó-t& raaság Londonban

M n f< * y n r o r « a sA g i f i ó k :
B n d ap eat, V., F e re n c  J ó z a e f - té r  5 -6 .  

a  társaság  házában.
A társaság vagyona 1899. deoem-
. bér 31-én . . .  . . . ............................ kor. 177,000.4*1.—

É ti bevétel biz tosításokét kamat
ból 1899. évi december 3l-éu .  30,836.871.—

Kifizetések, biztosítási és já radéki 
szerződések, valamint visszvá- 
sárláeok sth. után a társaság 
fennállása óta (1848) ................  .  383,793.872.—

Az 1899. évben a társaság 5838 
kötvényt állított k i . „  . . .  .  56,097.103.—

9szag értékekben. — Prospektusokkal és dijtáblá- 
atokkal, melyek Alapján a  társaság kötvényeket ki

állít, továbbá ajánlatokkal, díjm entesen szolgál a 
magyarországi- és a kelet fiókja Budapesten, vala
mint ennek ügynökei * Hók minden nagyobb váro

sában.

K i  a k a r  p é n z t ! ! !
megtakarítani, sz jót olcsón vá
sároljon C supán 30 kr. posta- 
k ö lt sé g g e l Jár. hogy b.iikl
meggyőződést k/vrezbeseen . .- 
pólm jóságáról. .Minden nálam 
vásárolt cipóért 6 bari jótáll, 
vállalok, non t e ’/>k-t az 
költségemen vtsaMTeaz'-K 
ós a pénztmindon lova 
nfts nélküivirsznadom.
Férd v iz
ei pó egv 
darabból 

8.—
Férfi v ív  
betétes

cipó erős kivitelben 3.30.
Valódi borjubőr fűzőn ctpó vászon vagy fllcbélóssel---------- l.>0
Posztócipó oroszlakkal, dupla taippal „  4.—

.  I>agni'iáí* jjei, háromszoros talppal _  ... _  — 8.;j0
Oroszlakk, fltzós, meleg béléssel, e le g á n s -----------— ... _  4.20
gsalonlakk Hlzós cipó, pavsllér forma ... _  ... _  ... _  4.— 
Valódi bagarlnr-izma egy darabból, vízhatlan háromszoros

talppal, jótállás melleit . --------- . . . --------$.60
Tóniig érő poaztóclpő, bflrfejjel, meleg bélás ... _  ... _  6.—
Erdélyi darór. ihallnai csizma, csuklóig bórboritáesal, da-

róccAl bélelve térdig ... — - ........... 7 .-.
Daróc-Caiztna bórfejjel, meleg kivitelben ... — ........ — ... 5.50
Nói zerge- v. borjubőr rugós cipő. erős, meleg béléssel — 8.— 
Pesztórlpö borjú bőr fe fjei, erős kivitelben ... _  — ... 8.80
Oroszlakk rugós cipő. poaztoa/áru .............................. — — 8-50
Előlkötóa posítóripö, báránybőrbóléoeel, prémmel szegre _  4 .— 
Mértéknek elegendő, ha harisnyában a láb talpa egy papírlapra 
rajzoltatlk. Kérjen árjegyzéket több száz ábrával, melyet Ingyeu 

éa béripentve küldök.
BU B A PB BT , 

D eák-tér 0. a s

nv, jvii <■ ■ r w.’ —* ..............
ée béimentve küldök.

AGULAR DÁVID fii

K olla rits  Józs. éS Fiai
oa. áa kir. náv. a iá lU tók

„lpsilantl-hoz“ Budapest, IV., Váci-utca 32 . szám.
Tisztelettel felkérik a nagyérdemű k»zön«é,et vánznn. asztalnemű, 
késs fehérnemfl és dús választékú roosil divatárukból 

rendezett jutányos

karácsonyi kiállításuk
szives megtekintésére.



18 Budapest, péntek budapesti napló 1900. december 7, * 8 0 .  szám,

Minden szó egysseri beiktatása 
Bonpareillo betűkből 4 fllL Vasta

gabb b e tá k b il 8 l l l é r . A P R Ó  H IR D E T É S E K ▲ hirdetésekre díjmentesen ad fel 
világos itást a k iadóhivatal: József* 

körút 18. szám.

U rélbeü  ludakoiódÁtr* in n e n  Klünk felrtláfoeiUnt, esik  a  TÜ uzra itflkaégea kélyeiei kall meUékoini. Todakoaódfcsoknil a hirdeté. n k in it a kadóhivatallal mindig közölni kell.

Hirdessen
mindenki

mindent.
Hirdessen
mindenki

mindeut.
Hirdessen
mindenki

mindent.
Olcsón vásárolni 

mindent
D rá g á n  e la d n i 

mindent
az apró h.rdetések utján 

lehe t

Alkalmazást kapni 
Munkaerőt találni

az apró hirdetések utján 
lehet

Potom pánzen
veheti most már mindenki 
i asznál a nyilván osság
nak, mert eltörölték a 

hirdetési bélyeget

P é ld á u l :
l 'z  a h ird e té s  csak  
3 2  f i l lé r b e  k e r ü l :

S zab ótu n v  o k
azonnal felvétetnek Síp* 
utca 4a. Oieichner,

E z  4 2  f i l lé r b e :
~  Vevelönőt i

keretek két leácvgyer- 
mek rétiére. Horváth 
Jánosáé, Peterdi-utca 5. ,

E z  4 4 f i l lé r b e :
Keresek j

jókarban levő zongorát, 
l-'ejér, Kinizsi-utca 68. 
földszint lg.

E z  is  4 4  f i l lé rb e :  
itu to r

majdnem aj, elköltözés 
miatt azonnal eladd.

1 Lávid-utca 69.

E z  4 0  f i l lé r b e :
Szobatárs

kerestetik különbejárata 
•tobéba. eaeUeg ellátás- 
• aJ Kőfaragó-utca 94. 
földszint 6.

E z  5 0  m ié r b e ;
Szabónő

vfiágoz bútoroson szo
b it keres S—6 frt havi 
fizetésért, Nap-utca 82. 
1-t. ajtó.

E z  OO f i l lé r b e :  
I r o d a s r o lr á t

ki Jó b ronyitvAnvokkal 
rendelkezik, azonnal 

felvet? Uak. Ligeti Mór 
*’  Társa, Nagymező
utca SS.

E z  72  f i l lé r b e :
l íá s fr lf lz je lŐ I

felügyelői vagy iroda- 
azoigal áUáa*. keres óva- 
Oékkópea tabb nyelvet 
bestAIÖ egyén. Fzlv»s 

tnegk-re.eeok Tábori 
FchArvári-nt 60.

A pré b iH e té ie k e l
cftspoOtl Irodánkban Az ere-
leti nyárt., mellett még a 
tóvetkesA fiókosban lehat föl
adni:

B re n e r nSvérek
donánytőzadéje, 

Teréz-kőrul 64. szám alatt.

E nrelm aaa Mór
gy őre «aj tdny o mda,

IV. kér., Kálvin-Ur 2. szám.
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése,
IV. , Qróf Crlrlky-féle palota. 
(Koaeuth Lajos-utca, Kígyó-Ur,

ioronaherceg-utca sarkán.) 
J a n i  b r l k  •  v i t a  

dohanytőzadéje,
arapad-ut 60. íTakarékp. épttl)
E e k .te la  B e r n it

hirdetve! Iroda,
V. kér., Fürdő-utca 4. azárn.

F i.e k e r  J. D.
hirdetési Iroda,

IV., Zalb v u e -u i^  7. oaáaa.

G .IS b e rre r  A. ▼.
hirdetési Iroda,

IV. , kar., Váel-utea 9. ssAai.
Hoosensteia én VogHr

hirdetési iroda.
V. kar., Dorottya-utca 9. szám.
L e « p » 1 4  <iy n l a

hirdetési irodája,
VIL. Krzaébet-kőrnt 34.

■ R . t t í r
hirdetési Iroda.

VII. kar., Károly-kőnit 9. aa.
B e l e l  A n t a l

hirdetési irrdéja
V. , Olzelia-tér (Haaa-palota).
Schwarez Jónnef

T c n c ie r  Gyula
hirdetési Iroda,

IV. kér., Szervltatér 0. zzAzn. 
S lk ra y  Sanin 

hirdetési Irodája 
Bndapest, Véri-kórul 88. 

K e rn te re  R ozália  
dohAnytörsdéje,

VII!. kér., Muzeum-körut 18. sz.
í r j .  K i t e l  o t t z

kbnyvkereakedő, 
Muzeum-körut 8. ez. (Nemzeti 

Színház bérháza.)
l e n e t l e k  A. Z.

njrér-AradAjA, 
PetAC-tér 3. rzAm.

R .h o n e rl I I .n s
dohánytőzsdéje. 

AndrAsay-nt 48. szám. 
S í i ü l  B é r

dohán ylösedéja,
IV., Eeeakanaétl-uteá 14. mám.

I . , r . n ; l  T .
dohányuagyárus,

VD1. kar.,Krrupesl-ut l.taám . 
T o l ó i  L a j o s  

k’ nyvkereakedése,
D. kér., Fő-utea 2. szám alatt 

Z lp .e r  «■ ké n ig  
z enemtikeraskrdese,

An órást y-ut 4. arám alatt. 
Ueaóa .Jénsefaé, 

Andrássy-ut 49. 
B l o c k n e r  J. 

hirdetést Iroda,
IV. kar., BUtó-utca 6. szám. 
Mentnek Miksámé, 

Andrózsy-at 15. 
W eltsenfeld  Jakab, 

Ktrály-utcs 1. 
G o ló rrn b rr  M ór 

kAnyvtersekedA 
Buda II., Fő-utas l7. Mi~ 

Minden apró hirdetés, melyet 
Itt e s t e  •  Ó ráig H la d a a k ,  
mar raáansp n a r g j e le a lk  a  

l i i id a p e s t l  B a p lé b a m .

K is K íg y ó !
H árom  hónap é ta  nam lát* 
ta lak  éa nem  basséltam  
v e le d  K er v e-k é  lak. r.yvjta 
m odot éa a kaim at, hogy  
r.agy fájdalm am at valad  
kózölhaas- m; ha csa k  lahat, 
m ég a  mai nap folyam án  
küldj értaaitéat.
K. O. V . Oa. 7991

t e n g e r e n  tú l
is gondolatban önnél időzik 

igazén őszinte imádója ' ?•
Vájjon most is gondol-e ro ln i’ 
Ohajt-e viszont látni ? H* Igen, 
úgy kérem a lsp kiadó- 
hivatalába .Tengeren túl* jel
ig,’ alatt megírni, hogy a Jövő 
hétnek melyik napján hói és 
mikor találkozhatnánk. Ttth

Bacl.Tom.
.Sreretam s büszke spanyolt* 
mondotta a költő — igen ám de 
kegyed nem költő a nem is áll 
Jól a büszkeség, mog plánt a 
haragtartás magának — külö
nösen akkor, ha nincs reá ek s' 
Igenis u lnrs! Vagy mondaná 
meg miért hallgat ? Ha ad egy 
kissé rám és s te re io m r *  va
lamit, — azonnal akár sürgő- 
nyileg is tudatni fogja velem, 
mikor láthatom. A maga hűsé
ges__________________ Kuvikja.

Cftlnoa,
szellemés bakflssel óhajtok le
velezni. Leveleket .Szép flu- 
jehgóvel hiadóhivat&l továbbit.

VlZZkrül
jővén a fővárosba, óhajtanánk 
két úriember barátságát, kikkel 
kellemesen tőlthetnénk estéin
ket s kik anyagilag is támogat
nának művészi pályáink eléré
sében. ónálló fiatal asszonyok 
vagyunk, egyik barna közép
termetű, másik szőke magas. 
Levőinket .Qiiiosn gagner* 
elmen kérjük a kiadóba. 79W>

í r n ő
Levele van Arad főpoata ponté- 
reetaute holnapután. 7909

Majó felmelegedik.
Levele van a kiadóhivatalvau.

F iata l, csinos
leány, ki némi ovadékot tud 
adni, koros elárusító, pénzlái 
noknői vagy más hasonló állást, 
1-évelőket '.Megbízható- jeligé
vel e laphoz kér.

KERESLET.
Pályázat.

A Budapest fővárosi favarosok 
ipartái aulat ánAl titkári Állás, 
melynek javadalmazása évi 
2-0i esetleg 2400 korona, 1901 
évi január I-ével betöltendő, 
Pályázati kérvények Bobon  
Ignáo Ipartáraulatl e lö l
járóhoz, v l., Andrássy-ut 81 a 
f. évi december hó 20-ig intéz
hetők. 7

l ' r l  divntkeres-
k edoknek  és dohánytoxa-
déknek  vidéki városokban és 
nagyobb helységekben alkalom 
kínálkozik könnyű tisztességes 
és igen bő m allek keaesetre . 
Ajánlatok „Becsületéé ée lelki
ismeretes 6693“ alatt külden
dők S ch w u rt J ó z s e f  h ird e tő  
irodájához, Marokkal-utca.

T esze k , b a s z n á l í
férti-, női ruhát, bútort, zálog- 
uázrMnláka;, nunden: levelezni 
órteeitésrr jövők. Földes. 
Jósaef-kiirut 40. ajtó 2. 7992

Szorgalmas
és jó leány — kinek szép 
jövedelme ven, óhajt férjhez- 
menés céljából intelligens, ilaial 
emberrel megismerkedni. Leve
lak .Csúnya mint az ördög- 
jeligével e laphoz keretnek. S410

Körvadásznak
Intelligens okleveles erdész, ki 
erdéezot vadászat, vadkert ala
kításban fácántenvésitésben 
jártas, bármi uradalomban 
állást keres. Somogymegvo 
Nagy-Bajom. Jelinek Gvuia.

7969

Füszer-
és csemegekereskidöknél igen 
jól bevezetett fiatal Ügynök, ki 
a levelezést és könyvelést is 
teljesen érti, alkalmazást keres. 
Cim: József-utca 70. II. 11. 3414

A v a d á s z a to k
beálltával fMhlioru a nagyobb 
uradalmak éa vadáastársulatok 
figyelmét arra, hogy az elejtett 
vadak. különösen nyulakból, 
bármily nagy mennyis* get haj
landó vagyok átvenni külföld 
részére. broszman Jágó, Mis
kolc. 83mW

Gyakorlott
korrektor állást keres. Cim : 

y. J. Budapest, Vili., I.osoi.-1-
utea 26. szám. 3 a,tó.

M e g b ízh a tó
nős fiatalember, ki az összes
irodai teendőkben, valamint 
aa ©gysteril és kettős konvv- 
vitelben taljea jártassággal bir 
alkMmaaáat keres. Cím : Jósaef- 
utca 78. II 11. 8413

J.CÁSI,
egy évi gyak rlattal ügyvédi 
irodában kerss állandó alkal
mazást. Ciub : Molnár-utca 20. 
I. 10. 3360

K rr ra k rZ r lB l U n-
folyamot kitünően végzi rt fia
tal leány magyar és német 
gyorsírásban, gépírásban jártas, 
irodai alkalmazás*, keres 
rény feltételok mellett. Cím a 
kiadóhivatalban megtu<ihat, .

8860

Aacy iamcrrtüiéKcel 
bíró m egbízh ató  holyl figy- 
uök, mindeunemU bel- és kül- 
i !di képvtaeletakat keres.
Szives sjánlat'k István-ut 3. 
II. 10. Kiss 8. címre kéretnek.

840

Venzclt
egy Jókarban levő szóllő per- 
meteaö-gépet. I. kér. Kör-utca 
7. Kerekes. 34'6

K erestetik
utcai lakás, mely á ll: 3 utcai, 
esetleg 2 nagy utcai, 1 udvar, 
szoba, fürdőszoba. c*.-lé<le/,.l4 
és m«Uékhe|viBégekkel ellaiott 
lakás. I. vagy iT. emeleten a 
VII. vagy V ili kerü le tb en . 3395

M e n e t e lr e  k e r e ste k
2—3 vagy 4.ee Wertheim pénz
tárt használ!, de jó állapotban. 
Alánlatok az ár megjeloiésév. 1 
,1‘énsiár- Jeltgév. 1 «• laphos ké
retnek.

H á z m e a tc r l
állást keres hivatalszolga, ki 
iclenleg egy nagyobb ré szv én y 
társaságnál van alkat n. az \ a. 
Címe megtudható e lap kiadó- 
bivatalábau. 33-1

KÍNÁLAT.

Rnha-varrónö
kitűnően Járttá, oh són vállal 
munkát, melyet a aaját lakásán 
készít el. Ki nnváláeokat la vé- 
g»z kllfinö ízléssel. Cim : özv. 
I.oderer Lípótné, Weseelényl- 
utca 56. I. em.

B otor.
Faját érdekében minden butor- 
vovőnek, hogy megtekintse 
ezen bámulatos olcsó bútor- 
eladást, l-'aragott hálószobák, 
kredoncek, szőnyeg-díván, otto- 
mán, fotelek, szalon-garnitúra, 
íróasztal, könyvszekrény és 

varrógép. Gyár-utca 25. sz. a
kárpitos-mesternél.

Eladó 
k é t gyön yörű  b erakott sz e k 

rény, egy ré g i faragott  
k ö n y v szek rén y , egy rég i 

em plre-garnltura, több kisebb 
bútor : R éth i Zslgm ond  

rég isé g -k er esk e d ő n é l, IV., 
V áro sh á z-u tca  8, u vármegye- 
házzal szemben. Ugyanott min
den fajta régiségek és éksze
rek a legm agasab b  áron
m e g v éte tn ek .

Középkorú
d lst in g v á lt h ölgy , ki még
néhány órával rendelkezik, 
ném et, francia  éa zongora  
taollísra ajánlkozik. Cim : Pook  
Jú lia , \  11. Szövetség-utca 39. 
az. III. em. 28. 3391

Tanárje lö lt,
aki középiskolában tanított i 
úgy az oktatást, mint a neve
lési illetőleg jó bizonyítványuk
kal rendelkezik, szerény felté
telek melleit elvállal házitani- 
tásra közép- és elemi iskolai 
tanulókat. C ím : S. L. Kötteti- 
bdler-ntca 5 a. földszint 3. ajtó.

3382

(semege-ózlet^
tőkehiány miatt azonnal eladó. 
A boltbér lakással együtt havi 
15 frt. Bővebbet Iatván-út 26. 
szám, csemegeílzlet. 8407

Cftlnoftan
bútorozott ktilOnbejáratu hóna 
poe szoba gyermektelen cilád
nál, december 1-re kiadó, Teréz- 
kórut 85. II. em. 32.

10 .000 korona
évijövedelmot hozd gyári vál- 
lala alföldi nagy városban el
adó Cím a kiadóhivatalban.

7781

F W ó k o s z t o t
kaphat 3—4 intelligens fiatal 
ember dlstingvált úrnőnél Kere- 
pesi-ut 18. II. 22. 8066

Fcéttzen uj
magyar ruha kitűnő anyagból, 
közóptermetre való, hozzávaló 
lakki slzma a kalappal együtt 
olcsón eladó. Hándur-utea 30U. 
I. 18. megtekinthető naponta 
1—2 óra között. 3235

E a c h e u b a o h  F e n n  é> 
a l a n t .  Átdolgozta Va- 
rh o tt Sándorné. Elbe
szélés serdülő leányok 
számára. Színes boríték
kal, kötve (2 korona) 

1 kor. 60 fii).
M e g re n d e lh e tő  

a B u d a p e st i N apló  
k ia d ó h iv a ta lá b a n
J ó sse f-k ö r u t 18.

IntclMffenn Ixr.
családnál egy elegánsan búto
rozott külúnbej&ratu utcai 
su b a  fürdőszoba használattal 
ktadó, ">< *leg t>-l;es , .látással. 
Ugyanott egy c»inoean búto
roson, külön bejáratú udvari 
szoba szintén kiadó. Erzsébet- 
körut 21. ü l. 20. 3415

A e v e lö n ö k
lég |r«rtbban vásárolhatnak 
ruhákat, Htreegh és Horvát-
nál, Kerepesi-ut, 62. sz.

K ik ü n ö  ftxabónö
ojánikózik házakhoz éa házon 
kívül, mérsékeli díjazásért. 
Hz. ntkirályi-utra 22.

< o r r e p e d t o r n a k
nánlkosik > gy III-ik gytnna- 
usia elemi vagy alsóbb közép- 
•k'.loi tanulók mellé. Cun:

Bntor.
faragott hálószoba, szőnyeg
e iv e l, bórdiván, asztal-azéki k 
■ lar.it.ónként la,olcsón eladók. 
Nefelejta-titea 17., ajtó 4 7979

Z .nncorajÁ fftzók  !
ék mt .* aongt -ára. két- 

kézre : 110 dal ének-zongora, 
32 operai nyitány ée részletek, 
2M klasszikus remekmű, szerzői: 
Liszt, Chopin. Mozart, Fleld, 
Wallare, Haydn, Taalkowszky,

Mmdelsohn, B eethoven , 
Meyerbe,-r, Rublnsteln, Hehn- 
mann, Kosain!. Itelllnl. Schubert 
Ö sszesen  170 zaneinti, ára 
a frt 70 krajpár. Megrendel
hető Budapesti Zenetanok, VI.,

Fels -erdősor 37. vidékre  
u tán vét m elle tt küldetik. 
_______________ 3417

D a u d et Alphons<. A  k is
Izé . Eg v gyerm ek tör
tén tté . Az ifjúság szá
mára átdolgozott kiadás 
után fordította Boros
tyán i Nándor. Számos 
képpol. Közönséges ki
adás ................2 kor.

M egren d elh ető  
a B u d a p e sti N apló  
k ia d ó h iv a ta lá b a n
J ó ze ef-k ö r u t 18.

K a tn n a o r v n a l
egyenruha, közös hadseregbeli, 
középtermetro való s egy atilla 
eladó. Palaezk ezabóUzlete, I., 
Döbrentei-utca 9. 7961
A n d ersen . M esék , k a 

la n d o k  é s  tö r té n e 
tek . Szerző után  átdol
gozta Vacaott Séndoroé 
Gyönyörű borítékban és 
l) szinnyomatu képpel, 
ára kötve (4 kor.) 2 kor,

M eg ren d elh ető  
a B u d a p e sti N apló  
k ia d ó h iv a ta lá b a n
J ó s se f-k ö r u t 18.

B ic ik li.
kifogástalan állapotban, 4C 
forintért pénzszükségből eladó 
Kendor-utea 7., II., 13. 7967

Fehérneműt,
úgymint ruhajavitás úgy ház 
bán ée házon kívül elvállalok. 
Kuli Teréz VBI. kor., Futo- 
utca 36. az. 11. lépcső, 1 cm. 
6 ajtó. 8408

P ilin k am érés
munkás vidéken, jó forgalma 
más vállalat miatt azonnal el
adó. Teloky-tér 4. szám. 838i

K ia d ó  ftzeba.
A Népszínház közelében, csino
san bútorozott, világos, tisata, 
lércgmen'cs szoba, újonnan bú
torozva, teljesen k ül f-n bej Arat
tál, azonnal olcsón kiadó. Ke- 
repeai-ut 34. III. em. 20.

D on  Q uljoto  de la
M an ób a. A spanyol 
eredeti után készült for
dításból az ifjúság szá
m ára átdolgozva. 7 szin
nyomatu képpel óe 
ugyanoly borítékkal, 
kötve (í korona 20 flll.)

4 kor. 80 íiil. 
Fekete tónusnyomatu 
képekkel és bontókkal, 
kötve (4 kor. 80 flll.)

3 kor. 60 üli. 
Képek nélkül, kötve (3 
kor. 60 flll.) 2 kor. 40 flll.

M eg ren d elh ető  
a  B u d a p e sti N apló  
k ia d ó h iv a ta l ab an 
J ó a s e f  k o rú t 18.

Középiskolai
tantárgyakból elismert legj'obb 
módszer szerint tanít kitűnő

Fhilologua éa mathematikus.
lőkészit egyéves önkéntességi 

szolgálatra jogualtó vizsgára, 
polgári iskolai vizsgák letevé
sért. Gymnasiumi-reáliskolai ée 
kereskedelmi érettségire, Ailam- 
számvttcltanra. Kitűnő szakok
tatás a könyvvezetésben. Goltoln 
Henrik Budapest, VI, Cscn- 
gery-u. 52. I. em. 8.

K é l d a r a b
alig használt 16-os kitűnő lö
vesd Laaoaeter vadászfegyver 
ée 12 személyre való china evő
eszköz jntányoaan eladó Krausa 
Mór, Ovoda-utca 22. I. 7. 3102

Zilockan
levő tárgyalt no hagyja el
vesen!, mert zálogeédnlát úgy
szintén tört aranyat, ezüstöt és 
drágaköveket legmagasabb ár
ban vesz Schiller Izéé, Királyi 
Pál-utea 12. Egyetem-tér mel
lett. 3418

Párisién diplrtmé
•nselfB e a M e-bee pnx ■ t Me> 
rapidement le francaié, les pa- 
rtaiames et la correspondance 
rommerelale. Les élévea parlent 

eeulemeiit francait dós la 
ni em lére le^on. Hocher, Vili. 
Csokonai-utea 0 b. III. 15. 7917

C ooper. B örh arisn ya .
8 szinnyom atu képpel 
és ugyanoly bontókkal, 

l t o t  (4 k o r .) ... 2 kor.
Fekete tónusnyomatu 
képekkel és borítékkal, 
kötve (2 kor. 80 flll.)

1 kor. 40 flll.
Képok nélkül, kötve (2 
ko r.i..................... 1 kor.

— A z Ú tm u ta tó . Ame
rikai beszély. 8 szin
nyomatu képpel éa 
ugyanoly bontókkal, 
kötvo (4 k o r .) ... 2 kor. 
Feketo tónusnyomatu 
képekkel éa borítékkal, 
kotvo (2 kor. 80 lill.)

1 kor. 40 flll. 
Képek nélkül, kötve (2 
k o r . ) . . . ... ............ 1 kor

— V a d ö lö . Beszély az 
am erikai indiánusok ó'.c- 
téből. Fordította Vachott 
Sándorné. 8 sztnnyoma- 
tu  képpel éa ugyanoly 
borítékkal, kötve (4 kor.)

2 kor.
Képek nélkül, kötve (2 
kor.) ................ 1 kor.

M egren d elh ető  
a  B u d a p e st i N apló  
k ia d ó h iv a ta lá b a n
J ó z s e f  k örú t 18.

( S í

T é l i  k a b á to k
t i s z t a  g y a p j ú b ó l  
16 f  r  1.1, o d e n ö l  t ö- 
z o t e k  m i n d e n  

s z í n b e n  15 f r t ,  
m i n d i g  r a k t á r o n

v a n n a k .
Rothberger Jakab
e s .  éa k lr .  n d v u r i saO l- 

l i t é n a i  B u d a p e s te n ,  
IV., VArl-utea 6, 

H a s z n á l t  r u h á k  
ú j a k r a  k ic s o r é l to t -  
n e k é s a l o g m a g a -  

a a b b  á r b a n  be* 
s z á m i t t  a t n a k.

Karácsonyra  
•m iék n ek , ajándéknak  k i
vá ló a n  a lkalm as. Egy élet 
nagvságu nagyított fénykép 
bármily fénykép után művé
sziesen elkészíttetik, meglepe
tésnek, ajándéknak nász, név, 
születésnapra legalkalmasabb, 
miután egy ily nagyitáM nem
csak pillanatra, hanem örök 
időkre illő azobadiaz is, a leg
szebb és örök emlék kedves 
balottainkról. A fénykép sér
tetlenül visszaáll'.:' , a nil niá- 
aoiutv: t keassbi ••• Im a . VMáU 
megrendeléseket pontosan • -z- 
kozlök. Grosz József, VI. Fró- 
féta-ntca 5.

Gazdasszonj
sokat takaríthat, ha felső 
ruhákat nálunk vásárol. 
Herceg éa Horvát, Kerepesí-
ut, M. sz.

Szépen
bntorozosott szoba külön be
járaton! egy-két intelligens 
f la ta lem b ern n k  azonnal k iadó , 
dlstingvált családnál, esetleg

Hálással is. Kerepcsi-út 18. II. 
B. SZ. I 4

N ém etü l ta n ító  n é lk ü l !
Azok számára, okik ma
gánúton akarnak tökéle
tesen megtanulni néme
tül, a legjobb nyelvtan a 
Roder-félo Levólszerinti 
oktatás a német nyelv 
megUnul ás ára 40 levél 
erős vászontokban. Ára 
16 kor. Egy levél két 
lecke. Egy lecke 20 fül.

M eg ren d elh ető  
a  B u d a p e sti N ap ló  
k ia d ó h iv a ta lá b a n
JóxB ef-kőrut 18.

P nlarkbor.
Gr'f Zlefcy Jenő a«-snuély- 
vidékl évi fajborát palac
kokkal együ t 50 krajcárért 
házhoz szállítjuk. Rózsa Lajos 
és társa, rodmanlczky-otca 6.

7969

r>  bor
a magyarádl hegyen, seprőstül, 
jutányos árért az r. un el eladó. 
Kitűnő minőség, 26Ü-280 hektó- 
liter. Cim : Motoros Romul, 
Ágris, Arad megye.

F .gy k it ű n ő  
m esterhogedü  jutányosán el
add. Budapest. Vili. Losunci- 
otea 26. sz. ajtó 3.

Kiadó ftr.eba.
Csinosan tatarozott, külOnbe- 
járatu, tiszta szoba. 2 ur vagy 
nő rés; 'i - , !e :oi ellátással vagy 
anélkül azonnal kiadó. Király- 
ntea 36. I. 5.

Valódi torontá li
BKbnyegek (Tyllm ), Kézi
munka. t is z ta  gyapjúból.
Nagyobb és kisebb szőnyegek, 

hzerbváez n. Arj< g-
éa mintákat küld Orlinbaka 
V ilm os, N eg-ybecakerek .

Cimbalom*
iskolámat, a melyből mindenki
tan ító nelkfil m egtan ulh at, 
á k oronáért adem . Képes
nagy < nnbalom-árjegjrréket pe

dig ingyen.
V n r z n  I  • A l

cimbalom-gyártó B udapest,
V III R őkk  B zU árd-ntca 8.

Az újonnan megnyitott
bcraktárosáál éa bi
zományi vállalatoli-
nál D an»)anlch-atca 39. az. 

a mindonn -m.i bútorok, zon
gorák , kocáik  i - mm lent*'" 
áruk, butorsaálU té kocsik  
•  a n y ito tt teh erk o csik  
raktározás éa bizományi elad ta 
céljából átvétetnek éa ezekre a 
legj .tánvovíibti feltételek mellett 
penakolcaonők - adunak.

Píazkölcaftnt
klzáfőlac fővárosi katona- 
tlawtok. kftzhlvatalnokok. 

bouoráctorok részér-- IOOO 
koronáig  rögtön kön itek
röv id  id ő ta rtam ra , ügynöki iro
■lámbau . Giittmann. K ere- 
poal-ut IS. XI em. Ertoacrée 
egész nap. gáOO

Köznép-osztály.
Őszi menoóikoff ... 4 frt
Téli k a b á t ..................7 fr t
Felö lő ........................4 fr t
Ferenc József-kabát

(Gehrock) ............3 frt
Téli nadrág ............4 frt

Rothberger Jakab,
Kriától-tér 2. i-ső emelet.

P é n z t á r n o k n ő k
gyönyörű selyem és bársony 
blnseot kaphatnak olcsó 
árért, Hercegh és Horrátuál, 
Kerepeai-ut 52. sz.

A ló  o tt. A k is  R ózsa ,
hat nagynénje ós hét 
unokaöcscse. Átdolgoz
ták Stahl és Lermont, 
frm ciaból fordította De 
Gerando Antónia. Des- 
tez Pál rajzaival. Dísz- 
kötés bún _____4 kor.

M egren d elh ető  
a B u d a p e sti N apló  

k iad óh iv a ta lá b a n  
J ó sse f -k ö r u t  18.

H z á l l i t lm t ö
iz z ó -h a r is n y á k

25 darab  S forint 
.►0 |p II |p 
100 „  20 „

bérmentve házhoz szállítva, jót
állás mellett, utánvétellel,

Glüiimopf-Fürl „Brillant4
Berlin. Linkstrasse 27 g.

Képes árjegyzék bármentve,
ingyen.

V e sz e k
BÁlocházl cédulát

régi arany ezüst in i t  bril
lant és gyém ánt árút a 
legm agasabb áraa mellett

F R IE D  A.
•rás éa ékszerész

K erepeti’Ht g. »tám.

NeYelőnőket
francia, angol és német- 
honiakat, oki. m agyar ta
nítónőket, minden nem
zetségi! bor.neokatésgyer- 
mekkertésznóket lelkiis
meretesen ajánlok é« el
helyezők. M agyar oki. ta
nítónőket. zene éa nyelv
ism eretekkel sürgősen 

keresek 500—600 ír t  évi
flzőtóssel.

Szegheöne S. Lujza
BUDAPEST.

VI., Dessewffy-utcs 22.

G y o m o rb a jb a n
vagy páotlikagilisstábaa 
•tonveaők r r d  ljék meg 
a Schneuler-fáie páfrány* 
tokocs iákat, melyek f á - 
dalom nélkül 6 perc alatt 
biztosan kigyógyitanak. 

Doboza 8 k iróna. Után
véttel küldi Schneidsr 
József gyógyszerész Re* 
sieán 105.

L e g jo b b
árt

fizet ócska arany, ezüst, 
órák, gyémánt es csil

lár tá rgyakért:
Hoffmann Adolf

ó k e s e r é s i ,  
K c r c p c a i-u t  O.

HazárépAlet. 
Elzálogosított ékszerek 
kiváltainak és az érték 
többlete készpénzbeu 

azonnal kifizettetik. 
K a rA c a o n jl  

a já n d é k  m in d e n  
á rb a n  6a nagy  

▼ álasstékban.
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